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Než tu práci vezmete, měl byste myslím vědět jednu věc... Když ji uděláte dobře, nikdo vám nepoděkuje, a když se dostanete do potíží, nikdo vám nepomůže. Vyhovuje vám to?“

„Naprosto.“

„V tom případě vám přeji dobré odpoledne.“

W. Somerset Maugham, Ashenden

„Minulost je cizí země. Věci se tam dělají jinak.“

L. P. Hartley, Poslíček
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JEAN-MARC DAUMAL SE PROBUDIL DO HLUKU, v němž se volání k modlitbě mísilo s pláčem jeho dětí. Bylo dusné tuniské ráno, krátce po sedmé. Chvíli, než si jeho oči zvykly na sluneční svit, Daumal nevnímal beznaděj své situace. Pak ho přepadla vzpomínka jako záchvat dušnosti. S očima upřenýma na rozpraskaný obílený strop málem vykřikl zoufalstvím – ženatý jedenačtyřicátník vydaný napospas svému raněnému srdci.

Amelie Weldonová odešla před šesti dny. Bez varování, bez důvodu, bez jakéhokoli vzkazu. Jednu chvíli se starala o jeho děti, chystala jim večeři a četla pohádku před spaním, a vzápětí zmizela. V sobotu za svítání Jean-Marcova žena Celine našla pokoj au pair bez jejích osobních věcí: Ameliin kufr zmizel ze skříně, fotografie a plakáty ze stěn. Rodinný sejf v komoře byl zamčený, avšak Ameliin pas a náhrdelník, jež si tam uložila, chyběly. V Port de la Goulette neměli žádný záznam o tom, že by nějaká jedenadvacetiletá Britka, jíž by odpovídal Ameliin popis, nastoupila na loď do Evropy, a žádná letecká společnost létající z Tunisu neměla na seznamu pasažérku jménem Amelie Weldonová. Žádný hotel ani hostel nezaregistroval hosta s jejím jménem a těch pár mladičkých studentů a emigrantů, s nimiž se v Tunisu stýkala, o ní zřejmě nic nevědělo. Jean-Marc se pod zástěrkou starostlivého zaměstnavatele začal vyptávat na britském velvyslanectví, obrátil se na agenturu v Paříži, jež Amelii zařizovala práci, a zatelefonoval jejímu bratrovi. Zdálo se však, že tajemství jejího zmizení nedokáže nikdo rozluštit. Jedinou útěchou mu bylo, že v žádné z postranních uliček Tunisu či Kartága se nenašlo její tělo a že ji nepřijali do nemocnice s chorobou, jež by mu ji vzala navždy. Ale jinak byl naprosto vyřízen. Žena, která mu způsobila nezměrná muka posedlosti, zmizela jako noční ozvěna.

Dětský pláč neustával. Jean-Marc shrnul bílé prostěradlo pokrývající jeho tělo, posadil se na posteli a mnul si bolavé místo v kříži. Slyšel Celine, jak říká: „Říkám ti naposled, Thibaude, že komiksy si budeš prohlížet, až dojíš snídani.“ Musel vynaložit veškerou svou sílu, aby nevstal z postele, nešel do kuchyně a ve vzteku synovi nenaplácal přes tenkou látku jeho pyžama s Asterixem. Místo toho se napil vody z poloprázdné sklenice na nočním stolku, rozhrnul záclony, vyšel na balkon a z výšky prvního patra hleděl na střechy La Marsa. Na horizontu klouzal od západu k východu tanker, za dva dny bude v Suezu. Odjela Amelie soukromou lodí? Ano, Guttmann má u Hammametu jachtu. Bohatý americký Žid se svými styky a výsadami, prý má něco společného s Mossadem. Daumal věděl, jak se Guttmann po Amelii dívá. Člověk, který měl v životě všechno, na co si vzpomněl, v ní zavětřil kořist. Přebral mu ji? Nebylo nic, co by této nesmyslné žárlivosti dávalo důvod, leda paroháčský strach z pokoření. Otupělý nevyspáním se Daumal posadil na umělohmotnou židli na balkoně, ze sousední zahrady bylo cítit vůni pekoucího se chleba. Ve dvoumetrové vzdálenosti, hned u okna, uviděl načatou krabičku Mars Légère, pevnou rukou si zapálil jednu cigaretu a při prvním vdechnutí kouře se rozkašlal.

Kroky v ložnici. Děti přestaly plakat. Ve dveřích na balkon se objevila Celine.

„Ty jsi vzhůru,“ řekla tónem, který jeho srdce vůči ní ještě více zatvrdil. Věděl, že jeho žena dává všechno za vinu jemu. A přece neznala pravdu. Kdyby ji uhádla, možná by ho ještě utěšovala. Její otec měl koneckonců za léta svého manželství desítky žen. Lámal si hlavu, proč Celine Amelii prostě nevyhodila. Přinejmenším by mu ušetřila tohle období bolesti. Jako by ho tím, že ji nechá v domě, chtěla trýznit.

„Ano, jsem vzhůru,“ odvětil, přestože Celine už dávno odešla do koupelny, aby si v rituální studené sprše drhla své dívčí tělo, jež ho nyní odpuzovalo. Jean-Marc zamáčkl cigaretu a vrátil se do ložnice, našel svůj župan pohozený na podlaze a sešel dolů do kuchyně.

Fatima, jedna z dvojice posluhovaček přidělených k Daumalově rezidenci jako součást balíčku poskytovaného jeho chlebodárci v Paříži zaměstnancům mimo vlast, si oblékala zástěru. Jean-Marc si jí nevšímal – zamířil k překapávači na sporáku a připravil si kávu s mlékem. Thibaud a Lola se hihňali v sousední místnosti, nechtěl je však vidět. Radši se usadil ve své kanceláři, zavřel dveře a upíjel z misky kávu. Každý pokoj, každá vůně, každá zvláštnost této vily mu připomínala Amelii. V téhle kanceláři se poprvé políbili. Tam u toho nízkého oleandru vzadu, který je vidět oknem, se poprvé uprostřed temné noci milovali, zatímco nicnetušící Celine spala v domě. Později Jean-Marc hrozně riskoval, když se ve dvě či ve tři ráno vytrácel z ložnice, aby byl s Amelií, aby ji svíral, aby ji polykal, aby se dotýkal a dovedně zacházel s jejím tělem, jež ho tak opájelo, že se i teď při vzpomínce na ně zasmál. Vzápětí si uvědomil, jakými myšlenkami se zaobírá, a že je jen romantický, sám sebe litující blázen. Kolikrát už se málem přiznal a řekl Celine o všech tajnostech jejich vztahu: o hotelových pokojích, které si s Amelií najali v Tunisu, o pěti dubnových dnech, jež spolu prožili ve Sfaxu, když byla jeho žena s dětmi v Beaune. Jean-Marc věděl, a věděl to vždycky, že podvádění Celine ho těší: byla to jakási odplata za stojaté vody a celou nudu jejich manželství. Lhaní mu pomáhalo uchovat si duševní zdraví. Amelie tomu rozuměla. Snad právě tohle mezi nimi vytvářelo pouto – jejich společný sklon ke klamu. Žasl nad její schopností zakrývat a zametat stopy, takže Celine neměla nejmenší podezření ani ponětí o tom, co se děje. Všechny ty hanebné lži u snídaně – „Ano, děkuji. Spala jsem dobře.“ – spolu se strojenou lhostejností vůči Jean-Marcovi, kdykoli se milenci ocitli v Celinině společnosti. To Amelie navrhla, aby za hotel platil hotově, aby se na jeho bankovních výpisech neobjevily žádné podezřelé transakce. To Amelie přestala používat parfém, aby vůně Hermès Calèche neulpěla na manželské posteli. V Jean-Marcově mysli nevyvstal žádný otazník nad tím, odkud pramení její hluboké uspokojení z těchto tajných her.

Zazvonil telefon. Nebývalo běžné, aby kdokoli volal před osmou. Jean-Marc byl skálopevně přesvědčen, že Amelie se s ním snaží spojit. Zvedl sluchátko a takřka zoufale řekl: „Oui?“

Žena s americkým přízvukem odpověděla: „John Mark?“ Byla to Guttmannova manželka. Dědička s tím nejlepším

rodokmenem, tatíček senátor, rodinné peníze, které páchly

zřejmě už na lodi prvních přistěhovalců do Ameriky. „Joan?“

„Přesně tak. Nevolám nevhod?“

Lamentovat nad tím, jak samozřejmě počítá s konverzací v angličtině, nemělo smysl. Joan stejně jako její manžel se ani nepokusili zvládnout aspoň pár francouzských vět, na - učili se jen arabsky.

„Ne, nevoláte nevhod. Právě jsem odcházel do práce.“ Myslel si, že Joan si chce domluvit společný den na pláži s jeho dětmi.

„Mám vám zavolat Celine?“

Odmlka. Z Joanina hlasu se vytratila obvyklá energie. Mluvila věcně, ba přímo vážně.

„Vlastně chci mluvit s vámi, Johne Marku.“

„Se mnou?“

„Týká se to Amelie.“

Joan byla zasvěcena. Dověděla se o jejich vztahu. Chce ho prozradit?

„Co je s ní?“

V jeho hlase zazněl nepřátelský tón.

„Požádala mne, abych vám vyřídila vzkaz.“

„Vy jste ji viděla?“

Bylo to jako doslechnout se o údajně mrtvém příbuzném, že je živ a zdráv. Nepochyboval, že se k němu vrátí.

„Viděla jsem ji,“ odvětila Joan. „Dělá si kvůli vám starosti.“ Daumal se na ten projev lásky vrhl jako pes na kost, nebylo proč si myslet, že je vylhaný.

„No ano. Celine a děti o ni měly obavy. Jednu chvíli byla Amelie s nimi, a pak najednou zmizela...“

„Nejde o Celine. Ani o děti. Má starost o vás.“

Cítil, jak v něm tryská naděje. Náhlým závanem větru se přibouchly dveře.

„O mě? Nerozumím.“

Další opatrná odmlka. Joan a Amelie si vždycky rozuměly. Joan, kterou Guttmann přivábil elegancí a penězi, byla jako starší sestra, vzor půvabu a vybranosti, jemuž by se Amelie jednou mohla přiblížit.

„Myslím, že rozumíte, Johne Marku.“

Hra byla dohrána. Vztah byl vyzrazen. Všichni vědí, že Jean-Marc Daumal se beznadějně a směšně zamiloval do jedenadvacetileté au pair. V emigrantské komunitě bude za kašpara.

„Chtěla jsem vás zastihnout dřív, než odejdete do práce. Chtěla jsem vás ubezpečit, že o tom nikdo neví. Davidovi jsem nic neřekla a ani nemám v úmyslu něco říkat Celine.“

„Díky,“ odvětil Jean-Marc tiše.

„Amelie odjela z Tunisu. Včera v noci. Bude trochu cestovat. Chtěla, abych vám řekla, že ji mrzí, jak se všechno seběhlo. Nikdy vás nechtěla ranit ani takhle opustit vaši rodinu. Velice jí na vás záleží. Bylo toho na ni moc, víte? Měla ve všem hrozný zmatek. Mluvím srozumitelně, Johne Marku?“

„Mluvíte srozumitelně.“

„Možná byste mohl Celine říci, že volala Amelie. Z letiště. Řekněte dětem, že se nevrátí.“

„Udělám to.“

„Takhle to bude nejlepší, co říkáte? Nejlepší myslím bude, když na ni zapomenete.“
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PHILIPPE A JEANNINE MALOTOVI, trvale bytem v Paříži, Rue Pelleport 79, si svou vysněnou dovolenou v Egyptě plánovali přes rok. Philippe, který nedávno odešel do penze, si nastřádal tři tisíce euro a vyhledal leteckou společnost, jež je dopravila do Káhiry (třebaže v šest ráno) za cenu zpáteční cesty taxíkem na letiště Charlese de Gaulla. Na internetu prošli nejlepší hotely v Káhiře a Luxoru a zajistili si slevu pro seniory v luxusním turistickém středisku Šarm aš-Šajch, kde chtěli odpočívat posledních pět dní své cesty.

Malotovi do Káhiry dorazili za dusného letního odpoledne. Pomilovali se, jen co se za nimi zavřely dveře hotelového pokoje. Jeannine pak začala vybalovat, zatímco Philippe zůstal v posteli a četl si román, který ho moc nebavil, Akhénaton le Renégat od Nagíba Mahfúze. Po krátké procházce po okolí se navečeřeli v jedné ze tří hotelových restaurací a před půlnocí usnuli za tlumeného hluku káhirské dopravy.

Následovaly tři příjemné, i když vyčerpávající dny. Jeannine dokázala pět hodin užasle brouzdat Egyptským muzeem, kde, jak prohlásila, ji zcela ohromily Tutanchamónovy poklady. Další den Malotovi krátce po snídani nasedli do taxíku, aby s úžasem zjistili – jako ostatně každý, kdo je viděl poprvé – že pyramidy se tyčí jen pár set metrů od tuctové předměstské čtvrti na kraji města. Celý okruh stihli za dvě hodiny – ustavičně přitom na ně dotírali prodavači tretek a amatérští průvodci a jeden německý turista s vyholenou hlavou je požádal o snímek před Sfingou. Jeannine velice dychtila prohlédnout si vnitřek Cheopsovy pyramidy, šla však sama, protože Philippe trpěl mírnou klaustrofobií a kolegové v práci jej varovali, že interiér je stísněný a je v něm dusno a horko. V povznesené náladě z toho, že konečně na vlastní oči viděla něco, co ji uchvacovalo od dětství, Jeannine zaplatila jednomu Egypťanovi částku v hodnotě patnácti euro za krátkou projížďku na velbloudovi. Zvíře celou cestu sténalo a čpělo naftou. Když se druhý den při obědě pokoušela uspořádat snímky v digitálním fotoaparátu, nešťastnou náhodou smazala obrázek manžela sedícího na velbloudovi.

Na doporučení článku v jednom francouzském lifestylovém časopise jeli do Luxoru nočním vlakem a zamluvili si pokoj v Zimním paláci, byť v Pavilionu, čtyřhvězdičkové přístavbě původního koloniálního hotelu. Místní cestovní kancelář jim aktivně nabídla cestu do Údolí králů na oslech – skupina vyrážela z Luxoru v pět ráno. Malotovi se podle očekávání přihlásili a v šest hodin viděli úchvatný východ slunce nad Hatšepsutiným chrámem. Cesta ke chrámům v Dendeře a Abydosu pak byla, jak se později shodli, to nejlepší z celé jejich prázdninové cesty. Poslední odpoledne v Luxoru si Philippe a Jeannine vzali taxík ke chrámu v Karnaku a zdrželi se zde až do večera, aby zhlédli slavnou zvukovou a světelnou show. Philippe usnul během prvních deseti minut.

V úterý dorazili do Šarm aš-Šajchu na Sinajském poloostrově. Jejich hotel se chlubil třemi bazény, kadeřnickým salonem, dvěma koktejlovými bary, devíti tenisovými kurty a ochrankou dost silnou, aby odradila armádu islámských fanatiků. První večer se Malotovi rozhodli vyjít si na krátkou procházku po pláži. Přestože hotel byl plný, cestou po betonovém hotelovém chodníku k ještě teplému písku neviděli v měsíčním světle žádné další turisty.

Podle pozdějších odhadů je napadli nejméně tři muži ozbrojení noži a kovovými tyčemi. Jeannine přetrhli náhrdelník, perly z něj se rozkutálely v písku, a stáhli jí zlatý snubní prsten. Philippovi hodili na krk smyčku a strhli ho na zem, kde mu další útočník podřezal hrdlo a opakovaně ho bodl do hrudi a stehen. Vykrvácel za pár minut. Jeanninin křik zadusil cár prostěradla nacpaný do úst. I ona měla proříznuté hrdlo, silně pohmožděné paže, břicho a boky potlučené opakovanými ranami kovovou tyčí.

Mladý kanadský pár užívající si líbánky v sousedním hotelu zaznamenal nějaký ruch a slyšel zdušené výkřiky paní Malotové, ve světle slábnoucího měsíce však nebylo vidět, co se děje. Když dvojice dorazila na místo, útočníci, kteří postarší francouzský pár přepadli a zavraždili, již zmizeli do noci. Zanechali po sobě spoušť, kterou egyptské úřady pohotově označily za náhodný násilný čin spáchaný cizími živly, „který se s největší pravděpodobností nebude opakovat“.
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SEBRAT NĚKOHO NA ULICI je prý snadné jako zapálit si cigaretu. Tak mu to řekli. A Akim Errachidi sedící v dodávce věděl, že na to má.

Byla pondělní noc na konci července. Terč dostal přezdívku – HOLST – a již čtrnáct dní byl sledován každý jeho pohyb. Telefon, e-maily, ložnice, auto: tým nezapomněl na nic. Chlápci, kteří to měli na starosti, byli důkladní a věděli, co chtějí, to Akim musel uznat. Promysleli každý detail. Měl co dělat s profíky, o tom nebylo pochyb.

Vedle něj na sedadle řidiče Slimane Nassah bubnoval prsty do rytmu písně vysílané nějakou francouzskou stanicí a barvitě rozprávěl o tom, co by chtěl dělat s Beyoncé.

„Ta prdelka. Jen pět minut s tou sladkou prdelkou.“ Rukama opsal tvar a udělal pohyb, jako by si jej posazoval do klína. Akim se zasmál.

„Vypni tu sračku,“ řekl šéf a přikrčil se ke dveřím, připraven vyrazit. Slimane vypnul rádio.

„HOLST je na dohled. Třicet sekund.“

Všechno bylo přesně tak, jak jim to řekli. Temná ulice, známá zkratka, většina Paříže v posteli. Akim uviděl terč na druhé straně ulice u poštovní schránky, právě se chystal přejít.

„Deset sekund.“ Šéf byl ve skvělé formě. „Pamatujte, nikdo nikoho nezraní.“

Akim věděl, že celý vtip je v co nejrychlejším pohybu s minimem hluku. Ve filmech to bývá právě naopak: křik, nabuzení muži ze speciální jednotky se probourávají zdí, házejí omračující granáty a míří samopaly. „Ale my ne,“ řekl šéf. „My to uděláme potichu a profesionálně. Otevřeme dveře, zezadu přistoupíme k HOLSTOVI a postaráme se o to, aby nikdo nic neviděl.“

„Pět sekund.“

Ve vysílačce Akim slyšel ženský hlas, jak říká „čistý vzduch“, což znamenalo, že v dohledu dodávky nikdo není. „Fajn. Jdem na věc.“

Byla v tom jakási aranžovaná krása. Když HOLST procházel kolem Akimových dveří, staly se současně tři věci: Slimane nastartoval motor, Akim vystoupil na ulici a šéf otevřel boční posuvné dveře dodávky. Zda terč věděl, co se děje, nebylo možno poznat. Akim ovinul levou paži kolem HOLSTOVA krku, rukou mu zakryl široce otevřená ústa a pravou rukou vlekl tělo do dodávky. Šéf se postaral o zbytek, popadl jej za nohy a nacpal dovnitř. Akim nastoupil za nimi a zasunul dveře, jak si to mnohokrát cvičil. Přimáčkli vězně k podlaze. Uslyšel, jak šéf říká: „Jeď,“ klidně a vyrovnaně, jako by si kupoval jízdenku na vlak, a Slimane s dodávkou vymanévroval do ulice.

Celá věc netrvala ani dvacet sekund.
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THOMAS KELL SE PROBUDIL V CIZÍ POSTELI v cizím domě ve městě, jež velice dobře znal. Bylo jedenáct hodin dopoledne, srpen, osm měsíců po jeho nuceném odchodu od tajné služby. Dvaačtyřicetiletý, žijící odloučeně od své třiačtyřicetileté ženy, s kocovinou, jejíž šíře a intenzita se mohla měřit s reprodukcí Jacksona Pollocka na zdi jeho nynější ložnice.

Kde ksakru je? Kell si nejasně vybavoval oslavu čtyřicetin v Kensingtonu, natřískaný taxík mířící k baru v Dean Street, noční klub kdesi v divočině Hackney, a pak už nic. Shrnul přikrývku. Zjistil, že usnul v šatech. Přinutil se vstát, marně se sháněl po sklenici vody, roztáhl záclony. V ústech měl sucho, a jak si zvykal na světlo, hlava ho bolela, jako by ji drtil svěrák.

Bylo šedivé, líné a sychravé ráno. Ukázalo se, že se nachází v prvním patře dvojdomku v neurčité tiché obytné čtvrti. Na ulici stálo malé růžové kolo, zabezpečené černým kabelem tlustým jako krajta. O sto metrů dále se žák autoškoly pokoušel o otáčecí manévr. Kell zatáhl závěsy a snažil se zaslechnout nějaké známky života v domě. Pomalu, jako pozapomenutá anekdota, se mu v mysli začaly vynořovat útržky včerejšího večera. Tácy panáků: absint a tequila. Tancoval v nějakém suterénu s nízkým stropem. Natrefil na velkou skupinu českých studentů a dlouze si povídal o seriálu Šílenci z Manhattanu a Donu Draperovi. Celkem jistě si Kell vzpomínal, že seděl v taxíku s obrovským chlapíkem jménem Zoltán. Alkoholická okna míval zamlada celkem pravidelně, teď už se ale řadu let neprobudil s tím, že by si nepamatoval na předešlý večer. Dvacet let u tajné služby ho naučilo, jak výhodné je udržet se na nohou jako poslední.

Sháněl se zrovna po kalhotách, když zazvonil telefon. Číslo se nezobrazilo.

„Tome?“

V oparu kocoviny nejdřív hlas nepoznal. Pak se rozpomněl na známou intonaci.

„Jimmy? Panebože.“

Jimmy Marquand, někdejší Kellův kolega, teď jeden z ve le-kněží britské tajné služby SIS. Jeho ruka byla poslední, kterou Kell potřásl před svým odchodem z Vauxhall Cross onoho svěžího prosincového rána před osmi měsíci.

„Máme problém.“

„Takhle bez okolků?“ pravil Kell. „Nezeptáš, se, jak se mi vede v soukromém sektoru?“

„Je to vážné, Tome. Šel jsem půl kilometru k telefonní budce v Lambethu, aby telefon nebyl napíchnutý. Potřebuju tvou pomoc.“

„Osobní, nebo profesionální?“

Kalhoty objevil pod dekou přehozenou přes opěradlo židle. „Zmizela nám šéfová.“

Kell se zarazil. Napřáhl ruku a opřel se o zeď. Rázem byl střízlivý, s hlavou čistou jako dítě.

„Šéfová co?“

„Zmizela. Před pěti dny. Nikdo nemá ani ponětí, kam sakra jela nebo co se jí mohlo stát.“

„Ale jaká šéfová?“

V MI6 byl jednotný šik odpůrců někdejší ředitelky Stelly Rimingtonové, alergický na jakoukoli ženu v roli šéfa. Bylo naprosto neuvěřitelné, že výhradně mužské osazenstvo Vauxhall Cross nakonec dopustilo, aby byla na nejprestižnější post v britských tajných službách jmenována žena.

„Kdy se to stalo?“

„Nevíš spoustu věcí,“ odpověděl Marquand. „Spousta se toho změnila. Víc nemůžu takhle říct.“

Tak proč se tedy vůbec bavíme, pomyslel si Kell. Chtějí snad, abych se vrátil, po tom všem, co se stalo? Kábul a Jásina prostě zametli pod koberec?

„Pro George Truscotta pracovat nebudu,“ ušetřil Marquandovi vyptávání. „Dokud má věci pod palcem Haynes, nevrátím se.“

„Jen kvůli tomuhle,“ odpověděl Marquand.

„Ani za nic.“

Byla to skoro pravda. Pak si Kell uvědomil, že říká: „Začínám přicházet na chuť tomu, nedělat nic,“ což byla vyložená lež. Hluk na druhém konci byl možná zvukem dokonávání Marquandových nadějí.

„Je to důležité, Tome. Potřebujeme profíka. Někoho, kdo ví, co a jak. Ty jsi jediný, komu můžem věřit.“

Kdo je to „my“? Velekněží? Ti, kteří ho vykopli kvůli Kábulu? Kteří by ho s klidným svědomím obětovali vyšetřovatelům dotírajícím na SIS?

„Věřit?“ zopakoval a nazul si botu.

„Věřit,“ řekl Marquand. Znělo to, skoro jako by to myslel doopravdy.

Kell přistoupil k oknu, vyhlédl ven na růžový bicykl a pomalu se rozjíždějícího žáka autoškoly. Co ho po zbytek dne čeká? Aspirin a televize. Pár vyprošťováků Bloody Mary v hospodě U Chrta. Osm měsíců se jen flákal. Taková byla pravda o jeho novém životě „v soukromém sektoru“. Osm měsíců odpoledního civění na filmy pro pamětníky a propíjení výslužného v hospodě. Osm měsíců boje o záchranu manželství, které už nic nespasí.

„Určitě se najde někdo jiný, kdo to zvládne,“ řekl. Doufal, že se nikdo jiný nenajde. Doufal, že se vrátí zpátky do hry.

„Nová šéfová není jen tak někdo,“ odpověděl Marquand. „Amelie Leveneová to dotáhla na špici. Za šest týdnů má převzít celý podnik.“

To ovšem bylo eso. Kell se posadil na postel a pomalu se nakláněl kupředu. To, že šlo o Amelii, naprosto měnilo situaci.

„Proto se obracím na tebe, Tome. Potřebujeme, abys ji našel. Ty jsi jediný z celé tajné služby věděl, co se jí honí hlavou.“

Trochu Kellovi zalichotil – pro případ, že by ještě váhal.

„Copak jsi to nechtěl? Druhou šanci? Zmákni tuhle věc, a na případ Jásin se zapomene. Mám to z vyšších míst. Najdi ji, a my zrušíme klatbu.“ 
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DO SVÉ MLÁDENECKÉ GARSONKY se Kell nechal odvézt ošuntělým Fiatem Punto, který řídil Súdánec přivydělávající si po nocích jako taxikář – na palubní desce měl položený paklík cigaret a notně ohmataný výtisk Koránu. Když vycházel z domu – ukázalo se, že patřil tomu geniálnímu polskému fanatikovi do posilování, s nímž Kell seděl v opileckém taxíku z Hackney – poznal omšelé ulice Finsbury Park, kde se kdysi účastnil společné operace s MI5. Snažil se vybavit si přesnější podrobnosti té práce: šlo o irské republikány a bombu v obchodním domě, usvědčeného chlapíka později pustili na základě Velkopáteční dohody. Jeho nadřízená tehdy byla Amelie Leveneová.

Její zmizení bylo nepochybně nejvážnější krizí MI6 od blamáže s iráckými zbraněmi hromadného ničení. Důstojníci prostě jen tak nemizí. Nestává se, že by je někdo unesl, zavraždil, že by přeběhli. Nemizí beze slova vysvětlení šest týdnů před nástupem do funkce. Pokud by zpráva o Ameliině zmizení prosákla do médií – panebože, i kdyby prosákla jen uvnitř Vauxhall Cross – následky by byly katastrofální.

Doma se Kell osprchoval, snědl zbytek jídla, jež si přinesl z libanonského fastfoodu, kocovinu si srovnal dvěma kodeiny a půllitrem vlažné koly. O hodinu později stál pod platanem dvě stě metrů od galerie Serpentine a sledoval, jak se k němu blíží Jimmy Marquand, který se tvářil, jako by mu měli sebrat penzi. Přišel přímo z Vauxhall Cross, na sobě měl oblek a kravatu, avšak kufřík, který ho provázíval na oficiální jednání, si nenesl. Byl to útlý muž, dlouhonohý víkendový cyklista, celý rok opálený, s hustou kšticí lesklých vlasů, jimiž si v zákulisí SIS vysloužil přezdívku „Melvyn“ podle známého televizního moderátora. Kell si musel připomínat, že má plné právo odmítnout to, co se mu Marquand chystá nabídnout. Nic takového samozřejmě nepřicházelo v úvahu. Jestliže se Amelie ztratila, jediný, kdo by ji měl najít, byl on.

Krátce si podali ruce a vyrazili severozápadně směrem ke Kensingtonskému paláci.

„Tak jak to jde v soukromém sektoru?“ vyptával se Marquand.

Humor nebyla jeho silná stránka, zvlášť když byl ve stresu.

„Pořád v jednom kole? Sekáš dobrotu?“

Kellovi nešlo do hlavy, o co se snaží.

„Tak nějak,“ odvětil.

„Už máš přečtené všecky ty klasické romány, jak jsi chtěl?“ Znělo, to, jako by Marquand přeříkával naučený scénář. „Pečuješ o zahrádku? Píšeš paměti?“

„Paměti mám dopsané,“ opáčil Kell. „Ty z nich vycházíš hodně špatně.“

„Nic jiného si nezasloužím.“

Marquand zřejmě vyčerpal všechno, co se dalo říct. Kell věděl, že jeho okázalá bodrost je maskou panického děsu celé instituce nad Ameliiným zmizením.Vysvobodil ho.

„Jimmy, jak se to ksakru stalo?“

Marquand se snažil tu otázku obejít.

„Krátce po tvém odchodu jsme dostali zprávu od Desítky,“ pravil. „Chtěli arabistu, měla to být žena. Ve Společném výboru pro zpravodajství udělala na premiéra dojem. Jestli zjistí, že jsme ji ztratili, je konec.“

„Myslel jsem něco jiného.“

„Já vím, že jsi myslel něco jiného,“ pravil Marquand stroze a díval se stranou, jako by se styděl, že k téhle krizi došlo za jeho působení.

„Před dvěma týdny byla na pohovoru u Haynese, obvyklá schůzka mezi čtyřma očima, při níž se předává šéfovská štafeta. Přetřásání tajností a vyprávění skazek o věcech, co ty a já a vůbec všichni dobří Britové nemají vědět.“

„Například?“

„Však víš.“

„Tak co si tam říkali? Kdo odstřelil Džejára? Že jedenáctého září letělo páté letadlo? Chci fakta, Jimmy. Co jí řekl? Nechoď ksakru kolem toho jako kolem horké kaše.“

„Dobře, dobře.“ Marquand byl zřejmě v koncích. „V neděli ráno dala vědět, že jede do Paříže, na pohřeb. Bude pár dní pryč. Ve středu přišla další zpráva. E-mail. Po pohřbu je prý vyřízená, rozhodla se vzít si dovolenou. V jižní Francii. Jen tak zničehonic, prý si zkrátka vybere veškeré volno, než ji o všechen čas připraví práce na špici. Kurz malování v Nice, něco jako ,to, co jste vždycky chtěli zkusit‘.“ Kellovi se zdálo, že v Marqunadově dechu cítí závan alkoholu. Ale mohlo to být i z něho.

„Za dva týdny prý bude zpátky, v případě krize ji zastihnem na tom a tom čísle v tom a tom hotelu.“

„A pak?“

Marquand si rukou chránil vlasy před nápory londýnského větru. Zastavil se. Vedle něj na proužku neposečené trávy poletoval modrý igelitový sáček, vzápětí se zachytil na nedalekém stromě. Ztlumil hlas, jako by mu bylo hanba za to, co se chystá říci.

„George za ní někoho poslal. Načerno.“

„Pročpak to udělal?“

„Připadalo mu podezřelé, že si vzala dovolenou tak brzo po pohovoru s Haynesem. Připadalo mu to zvláštní.“

Kell věděl, že s náčelníkovým asistentem Georgem Truscottem se počítalo coby s Haynesovým nástupcem na šéfovském postu. Podle pozorovatelů se čekalo čistě jen na to, až premiér kývne. Truscott si dal ušít oblek a udělat nábytek na míru, pozvánky, ještě vlhké, už čekaly na odeslání. Jenže Amelie Leveneová mu vyfoukla výhru rovnou před nosem. Žena. Mezi špičkami SIS člověk druhého řádu. Jeho zášť vůči ní musela být přímo toxická.

„Co je divného na tom, když si někdo v tuhle dobu vezme dovolenou?“

Kell si uvědomoval, že odpověď na svou otázku dobře zná. Ameliin příběh nedával smysl. Nebyla ten typ, co chodí na kurzy malování. Žena jako ona nepotřebovala hobby. Amelie dovolenou využívala jako příležitost k odpočinku. Lázně, detoxikační kliniky, pětihvězdičkové hotely se salátovými bary a celými pluky masérů. Nikdy se nezmínila, že by chtěla malovat. Zatímco si Marquand promýšlel odpověď, Kell přešel přes pruh neposečené trávy, sejmul ze stromu uvízlý sáček a nacpal si ho do zadní kapsy džín.

„Jsi vzorný občan, Tome, fakt,“ pravil Marquand. Pohledem sklouzl ke svým botám a zhluboka vzdychl, jako by jej unavovalo stále omlouvat selhání druhých. „Samozřejmě že není nic divného na tom, vzít si v tuhle dobu dovolenou. Lidi ale obvykle něco řeknou předem. Obvykle se to dává do diáře několik měsíců dopředu. Tohle vypadalo jako rozhodnutí zčistajasna, reakce na něco, co jí řekl Haynes.“

„A Haynes si o tom myslel co?“

„Souhlasil s Truscottem. Požádali nějaké přátele, aby ji měli na očích.“

Kell si opět nechal své mínění pro sebe. I on se na sklonku kariéry stal obětí paranoidních, téměř bludných manévrů George Truscotta, i tak jej však ohromilo, že dva nejvýše postavení muži tajné služby dali zelenou sledovací operaci namířené proti vlastnímu člověku.

„Co jsou zač, ti přátelé? Místní kontakty?“

„Proboha ne. Frantíky za žádnou cenu nezapojovat! Jsou to profíci. Naši. Bill Knight a jeho žena, Barbara. V osmadevadesátém se jako důchodci usadili v Mentonu. Nechali jsme je zapsat do malířského kurzu, viděli Amelii ve středu, když přijela, trochu si s ní popovídali. Pak Bill hlásil, že neví, kde je, a že se neobjevila tři dopoledne po sobě.“

„Co je na tom divného?“

Marquand se zachmuřil. „Teď ti nerozumím.“

„Co když si dala pár dní pauzu? Třeba onemocněla?“

„No právě. Neozvala se. Barbara zavolala do hotelu, tam po ní nebyla ani stopa. Telefonovala Ameliinu manželovi...“ „...Gilesovi,“ utrousil Kell.

„Ano, Gilesovi, ten o ní ale od jejího odjezdu z Wiltshiru neslyšel. Mobil má vypnutý, na e-maily neodpovídá, na jejím účtu nebyl zaznamenán žádný pohyb. Totální výpadek.“

„Co policie?“

Marquand svraštil huňaté obočí a posměšně napodobil francouzský přízvuk. „Bof,“ řekl. „Ze silnice ji neseškrábali a v moři její tělo taky neplavalo, jestli myslíš tohle.“ Když viděl Kellovu reakci, měl pocit, že se musí omluvit. „Promiň, to bylo hnusný. Nechtěl jsem to takhle zlehčovat. Celý je to zatraceně záhadný.“

Seznam možných vysvětlení byl zcela nahodilý a zároveň nevyčerpatelný: zásah Rusů nebo Íránců do nějakých Ameliiných osobních záležitostí, tajná dohoda s Američany ohledně Libye a arabského jara, náhlá krize víry vyvolaná něčím, co se odehrálo při schůzce s Haynesem. V době, kdy to s Kellem v SIS začínalo být nahnuté, byla Amelie silně zaangažovaná ve frankofonní Západní Africe, což mohlo vyvolat zájem Francouzů nebo Číňanů. Vždy také bylo třeba počítat s tím, že ve věci mají prsty islamisté.

„A co její krycí identita?“

Zase cítil kocovinovou vyprahlost a otupělost po tříhodinovém spánku.

„Co když rozjela operaci, o níž Tidla a Fidla nic nevědí?“

Marquand tu možnost připustil, nešlo mu ale na rozum, že by to bylo natolik tajné, aby se Amelie Leveneová vypařila, aniž by si zajistila technickou podporu Vládní komunikační ústředny.

„Podívej,“ řekl. „Jediní zasvěcení jsou Haynes, Truscott a Knightovi. Pařížská pobočka zatím vůbec nic neví a tak by to mělo zůstat. Jakmile se něco dostane ven, tajná služba bude jen pro smích. Bůh ví, co všechno by z toho vzešlo. Amelie se má do dvou týdnů oficiálně sejít s premiérem. Nemusím ti zdůrazňovat, že když se schůzka zruší, nastane takový tanec, že se z toho ve Whitehallu všichni podělají. Jestli se o ztrátě naší agentské jedničky dovědí ve Washingtonu, začnou vyšilovat. Haynes ji chce najít během pár dnů a dělat, že se nic nestalo. Od pondělka za týden musí být zpátky.“

Marquand mrkl vpravo, jako by reagoval na náhlý hluk. „Hele, třeba se prostě objeví. Nejspíš za tím vším vězí nějaký pařížský slizoun, nějaký Jean-Pierre nebo Xavier s velkým ptákem a hotýlek v Aix-en-Provence. Víš přece, jak je Amelie na chlapy. Madonna by mohla brát lekce.“

Kella překvapilo, že se Marquand o Ameliině reputaci vyjadřuje tak otevřeně. Paralelní vztahy byly v tajné službě stejně jako alkohol takřka samozřejmost, byla to ale mužská zábava, o které se nemluví. Za všechna ta léta, co ji Kell znal, měla Amelie nanejvýš tři milence, a přece se o ní mluvilo, jako by se vyspala se třemi čtvrtinami osazenstva tajné služby.

„Proč Paříž?“

Marquand vzhlédl. „Zastavila se tam cestou do Nice.“

„To není odpověď. Proč Paříž?“

„V úterý šla na pohřeb.“

„Čí pohřeb?“

„Vůbec netuším.“

U zapřisáhlého kariéristy, jako byl Marquand, nebylo zvykem, aby se tak ledabyle přiznával k mezerám ve vědomostech.

„Všechno se to seběhlo hrozně rychle, Tome. Jméno jsme nedokázali zjistit. Giles si myslí, že jela do krematoria čtrnáctého obvodu na Montparnassu. Nějaký starý kamarád ze studentských let.“

„On s ní nejel?“

„Řekla mu, že jeho doprovod není žádoucí.“

„A Giles dělá, co se mu řekne.“

Kell věděl až příliš dobře, jak to v manželství Leveneových funguje. Studoval je pečlivě, jako odstrašující příklad. Marquand se už málem rozesmál, ale pak si to rozmyslel.

„Přesně tak. Syndrom Dennise Thatchera. Manžel má být vidět, ale ne slyšet.“

„Tak se mi zdá, že potřebujete zjistit, co to bylo za kamaráda.“

Kell vyslovil něco zcela evidentního, ale Marquand uhnul. „Mám to brát tak, že nám pomůžeš?“

Kell se podíval vzhůru. Mezi větvemi stromů temně prosvítalo nebe. Schylovalo se k dešti. Myslel na Afghánistán, na knihu, kterou údajně psal, na nudné srpnové noci, jež měl před sebou v mládenecké garsonce v Kensal Rise. Myslel na svou ženu a myslel na Amelii. Byl přesvědčen, že je naživu a také že Marquand před ním něco tají. Kolik dalších starých agentů pošlou, aby ji sledovali?

„Kolik Její Veličenstvo nabízí?“

„Kolik potřebuješ?“

Byly to cizí peníze, a tak si Jimmy Marquand mohl dovolit být rozmařilý. Kell na peníze kašlal, ale kdyby se nezeptal, vypadalo by to, že je sentimentální. Cifru vycucal z vlhkého odpoledního nebe.

„Tisíc na den. Plus náklady. Budu potřebovat šifrovací laptop a mobil, samozřejmě taky šifrovací, a krycí jméno Stephen Uniacke. Slušné auto na letišti v Nice. Jestli tam najdu dvoudveřového peugeota s kazeťákem, jedu domů.“

„Spolehni se.“

„A George Truscott zaplatí moje pokuty za rychlost. Všecky.“

„Jasně.“
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KELL STIHL LET V OSM Z HEATHROW. Když přepínal na „režim letadlo“, objevila se mu na mobilu zpráva:

Nezapomeň na zítřejší schůzku. 14:00 Finchley. 
Sejdeme se v metru.





Finchley. Agonie jeho manželství. Hodina se zachmuřenou manželskou poradkyní, která nabízela otřepaná klišé jako sušenky na podnosu. Když se Kell připoutával k sedadlu

u uličky, napadlo ho, že za celých osm měsíců od jeho odchodu ze SIS je to teprve podruhé, co opouští Londýn. V půlce března Claire navrhla romantický víkend v Brightonu – „ať zjistíme, jestli dokážeme být víc než lodě míjející se ve tmě“ – v hotelu však celou noc probíhala svatební hostina, spát se dalo jen tři hodiny a v neděli totálně zabředli do známé smršti vzájemných výčitek a hádek.

Vedle Kella se usadila mladá matka s batoletem, jež se kroutilo na sedadle u okna. Přišla náležitě připravená na boj, s taškou plnou časopisů a samolepek, sušenek bez cukru a lahví vody. Tu a tam, když se chlapec příliš vrtěl nebo hlasitě zapištěl, věnovala Kellovi vědoucí, skoro omluvný úsměv. Kell se ji snažil ujistit, že mu to vůbec nevadí: cesta do Nice přece trvá jen půl druhé hodiny, a on má společnost dětí rád.

„Máte taky děti?“ řekla. Byla to nešťastná otázka.

„Ne,“odvětil Kell a shýbl se pro zelenou figurku na podlaze.

„Bohužel ne.“

Matka byla po celý let plně zaměstnána, a tak si Kell při pročítání Ameliina tajného svazku nemusel dělat starosti kvůli něčím zvídavým pohledům: člověk na sedadle přes uličku byl pohroužen do tabulkového procesoru, žena vlevo za jeho zády usnula s hlavou podepřenou nafukovací poduškou. Podstatnou část Ameliina příběhu už znal. Byli přáteli deset let a za tu dobu si vyměnili spoustu důvěrností. Její cesta do světa tajných služeb začala v mládí. Jako talent si ji vyhlédla supertajná agentka CIA Joan Guttmannová, když Amelie koncem sedmdesátých let pracovala jako au pair v Tunisu. Guttmannová na Amelii upozornila SIS, a ta ji pak sledovala v Oxfordu a hned poté, co v létě roku 1983 absolvovala s vyznamenáním arabistiku a francouzštinu, podnikla první kroky k jejímu náboru. Po roce v MECAS, škole pro špióny v Libanonu, byla v roce 1985 vyslána do Egypta a v roce 1989 do Iráku. Po návratu do Londýna v roce 1993 se Amelie Weldonová setkala a záhy zasnoubila s Gilesem Levenem, dvaapadesátiletým obchodníkem s dluhopisy s třiceti miliony v bance a osobností, kterou jeden z někdejších Kellových kolegů označil za „silně uspávající“. Ve svazku se psalo s nádechem letargického antisemitismu, o němž si Kell myslel, že už v SIS vymřel, že Leveneův postoj k Izraeli je „ambivalentní“, nicméně že „postoje a případná předpojatost jeho ženy v této problematice se sledují.“

V tomto kontextu představovala Ameliina cesta k moci fascinující četbu. Zvláště v první fázi kariéry se jí do cesty stavěl neuvěřitelný sexismus. V Egyptě ji například přeskočili při povyšování, protože „vzhledem k reprodukčnímu věku není pravděpodobné její setrvání v tajné službě“. Post místo ní připadl dvakrát rozvedenému káhirskému alkoholikovi, který své zpravodajské informace čerpal ze stránek Al-Ahram. Její karta se začala obracet v Iráku, kde pracovala pod neoficiálním krytím jako analytička ve službách francouzského konsorcia. Irský pas na jméno „Anne Wilkesová“ jí umožnil zůstat v Bagdádu po dobu první války v Zálivu a kontakty s představiteli strany Baas a prominenty iráckých vojenských struktur jí vynesly slávu v Londýně i USA. Od té doby šla její kariéra od úspěchu k úspěchu: vyslána byla do Washingtonu a Kábulu, odkud řídila operace SIS po celém Afghánistánu – to trvalo dva roky, po nichž následovalo sesazení Talibanu. O jejích ambicích v tajné službě leccos naznačovalo její horování pro silnější britský vliv v Africe, jež v Downing Street vnímali pod dojmem nástupu arabského jara jako jasnozřivé. Pro Amelii však znamenalo také konflikt s Georgem Truscottem, tupým byrokratem, který myšlením ustrnul v době studené války a jímž běžní pracovníci SIS pohrdali.

Kell zavřel složku. Díval se, jak dítě vedle něj spí v matčině náruči, a snažil se těšit z toho, že je zpátky ve hře. Nic však necítil. Osm měsíců přešlapoval na místě a namlouval sobě i Claire, že zaujal zásadový postoj vůči schizofrenii a prolhanosti světa tajných služeb. Byl to samozřejmě nesmysl. Vypoklonkovali ho s ostudou. A když na něj zavolal Truscottův a Haynesův poskok Marquand, Kell naskočil zpět jako děcko na pouti, natěšené na další jízdu. Uvědomoval si, že veškeré jeho odhodlání ukázat, že se v něm mýlili, dokázat svou nevinu, ba dokonce vybudovat si nový život, stojí na písku. Navázat mohl jen a jen na svou minulost a na své schopnosti špióna.

Někde nad jižními Alpami světlo v kabině zesláblo jako při očním testu. Let neměl žádné zpoždění. Kell vyhlédl okénkem vpravo a pátral po záři Nice. Letuška se připoutala k sedadlu obrácenému proti směru letu, v zrcátku pudřenky zkontrolovala vzhled svého obličeje a věnovala Kellovi jeden klimatizovaný úsměv. Kell odpověděl kývnutím, spolkl dva aspiriny a zbytek vody z lahve a pohodlně se opřel, protože letadlo se nad Středozemním mořem naklonilo. Přistáním si kapitán vysloužil potlesk podnapilých chlápků z Yorkshiru o dvě řady za Kellem. Na zavazadla nečekal a kontrolou prošel na svůj vlastní pas v jedenáct patnáct.

Knightovi čekali v příletové hale. Jimmy Marquand říkal, že má vyhlížet „britský pár kolem šedesátky, on je ze solárka osmahlý chlápek s obarveným knírkem, ona drobná, celkem sympatická čiperka, co je ale stále ve stínu svého manžela.“

Popis seděl skoro stoprocentně. Jakmile vyšel soustavou automatických dveří z odbavovací haly, narazil na neslaného nemastného, do hněda opáleného Angličana v těsných plátěných kalhotách a krémové košili s knoflíčky. Ostře zelený kašmírový svetřík měl přehozený přes ramena a na hrudi podle středomořského zvyku zavázaný na uzel. Knír už nebyl obarvený, vypadal však, že Bill Knight věnuje každý večer alespoň patnáct minut pročesávání jeho řídnoucích bílých chlupů. Člověk, který sám sobě nikdy neodpustil, že stárne.

„Vy jste nejspíš Tom,“ řekl příliš hlasitě a pak příliš silně potřásl Kellovi rukou. Špulil přitom pod knírem rty, jako kdyby na jazyku převaloval víno. Kell si pohrával s myšlenkou, že řekne: „Byl bych radši, kdybyste mě oslovoval pane Kelle,“ neměl však energii, aby city toho chlapíka ranil.

„A vy jste určitě Barbara.“

Za Knightem, v postoji, kterému Claire říkala pozice Rain Mana, vyčkávala drobná nahrbená paní s půlměsícovými brýlemi. Svýma plachýma, uhýbavýma očima dokázala omluvit manželovo trochu směšné chování a zároveň navodit profesionální atmosféru, za což byl Kell rád. Bylo mu jasné, že Knight toho hodně namluví, ale nejužitečnější informace dostane od jeho ženy.

„Venku na vás čeká auto,“ řekla, zatímco se Knight nabídl, že ponese Kellovo zavazadlo. Kell to odmítl a s nelibostí si uvědomil, že kdyby žila jeho matka, byla by stejně stará jako tahle drobná paní ve zmačkaných šatech, s nečesanými šedými vlasy a měkkými, prostými gesty.

„Je to luxusní sedan,“ řekl Knight, jako by neschvaloval tak velké výdaje. V jeho hlase zněl samolibý nosový tón, jenž Kellovi začínal být protivný. „Mysím, že budete spokojen.“

Zamířili k východu. Kell se zahlédl v proskleném průčelí a cítil se jako nezdárný syn na návštěvě u rodičů v komplexu pro důchodce na Slunečném pobřeží. Nechápal, jak mohla SIS řešit zmizení Amelie Leveneové hrozící národním skandálem nasazením přestárlého špióna s kocovinou a dvou pochybných senilních vysloužilců, kteří nebyli v akci od pádu berlínské zdi. Co když Marquand chtěl, aby Kell pohořel? Plánoval to?

Co když Knightovi pracují podle skrytého plánu a mají Kella potopit, ještě než začne?

„Tudy,“ pravil Knight. Nějaká mladá žena, hubená jako manekýna, proběhla automatickými dveřmi a vrhla se do náruče koženého donchuána, jen o málo mladšího než Kell. Zaslechl, jak s ruským přízvukem říká „Mon cherie!“ a zaznamenal, že při polibku má otevřené oči.

Šli vlhkým francouzským večerem přes rozlehlé betonové parkoviště u budovy terminálu ke třípatrovému parkovacímu domu sto metrů východně. Provoz na letišti zvolna ustával, autobusy se bok po boku choulily v temném podjezdu, jeden řidič spal s hlavou na volantu. Noční cestující se řadili u spoje do Monaka – všichni byli elegantnější a vyrovnanější než davy nalévající se pivem na Heathrow. Knight zaplatil parkovné, lístek pečlivě uložil do pouzdra na účtenky k proplacení nákladů a zavedl Kella k jeho Citroënu C6 v horním podlaží.

„Papíry, co jste chtěl, přišly před hodinou a leží v obálce na sedadle spolujezdce,“ pravil. Kell předpokládal, že jde o legendu a papíry na jméno Uniacke, jež Marquand poslal prostřednictvím kurýra, aby Kell nemusel přes francouzskou kontrolu s falešným pasem. „Dejte si pozor,“ pokračoval Knight a prsty přitom ťukal na zadní okno, jako by se uvnitř někdo schovával. „Je to diesel. Nevěřil byste, kolik mých přátel si najalo vůz u Hertze nebo Avise a pak si pobyt ve Francii zkazili tím, že natankovali bezolovnatý...“

Barbara ho zarazila.

„Bille, pan Kell si na benzince určitě poradí.“

V žlutavém světle nebylo znát, jestli její manžel zrudnul. Z Knightova spisu, který prolistoval cestou na letiště, Kellovi utkvěla věta: „Nesnese konverzační vakuum. Sklon mluvit i tehdy, když by bylo lepší nechat si svoje rady pro sebe.“

„To je v pořádku,“ řekl Kell. „To se stane, ani nevíte jak.“

Vůz Knightových parkoval vedle C6, byl to mercedes s volantem na pravé straně, dvacet let starou britskou poznávací značkou a promáčklým pravým předním blatníkem.

„Starý a trochu potlučený méďa,“ vysvětloval poněkud zbytečně Knight jako člověk zvyklý jezdit autem, na které se lidé dívají skrz prsty. „Ale slouží dobře. Jednou za rok musíme s Barbarou zpátky za kanál kvůli technické a obnovení pojistky, ale vyplatí se to...“

To stačilo. Kell hodil tašku na zadní sedadlo citroënu a šel rovnou k věci.

„A teď k Amelii Leveneové,“ pravil. Parkoviště bylo prázdné a jejich konverzaci přehlušoval hřmot občasných letadel a okolního dopravního ruchu. Knight, jehož Kell přerušil v půlce věty, se zdál být náležitě ve střehu. „Podle Londýna se paní Leveneová ztratila před několika dny. Mluvili jste s ní během doby, kdy docházela na kurzy malování?“

„Zajisté,“ odvětil Knight, jako by Kell zpochybňoval jeho charakter. „Samozřejmě.“

„Co můžete říci o Ameliině rozpoložení, o jejím chování?“ Barbara chtěla něco říci, ale Knight ji přerušil.

„Naprosto normální. Velice přátelská a zapálená. Představila se jako učitelka na penzi, ovdovělá. Skoro nic, co by stálo za zmínku.“

Kell si vybavil další řádek z Knightova spisu: „Ne vždy je ochoten udělat něco navíc. Kolegové během let nabyli dojmu, že Bill Knight dává přednost klidnému životu před tím, aby se do něčeho namočil.“

Barbara ho podle očekávání doplnila.

„No,“ ozvala se, neboť cítila, že manželova odpověď Kella neuspokojila. „Bill a já jsme se v tomhle neshodli. Já měla dojem, že je trochu rozrušená. Moc toho nenamalovala, což bylo divné, když se to chtěla naučit. Dost často taky kontrolovala esemesky na telefonu.“ Pohlédla na Kella a maličko, spokojeně se usmála jako někdo, komu se podařilo uhodnout těžkou otázku v křížovce. „To se mi zdálo obzvlášť divné. Víte, lidi jejího věku nemají pořád v ruce mobil jako mladí. Viďte, pane Kelle?“

„Říkejte mi Tome. A co přátelé, známí? Viděli jste ji s někým? Když vás Londýn žádal, abyste na ni dohlédli, jeli jste za ni do Nice? Chodila někam večer?“

„To je strašně moc otázek najednou,“ ohradil se Knight, sám se sebou zřejmě spokojený. „Tak to vemte jedno po druhém,“ pravil Kell. Cítil, že operační adrenalin konečně začíná fungovat. Zafoukal vítr a Knight si trochu urovnal vlasy.

„Tak teda, já ani Barbara nevíme o tom, že by paní Leveneová někam jezdila. Ve čtvrtek večer například sama povečeřela v restauraci na Rue Masséna. Sledoval jsem ji do hotelu a seděl pak v mercedesu do půlnoci, neviděl jsem ji ale odcházet.“

Kellův pohled se setkal s Knightovým.

„Najmout si v hotelu pokoj vás nenapadlo?“

Následovalo ticho a rozpačitá výměna pohledů mezi manželem a manželkou.

„Víte, Tome, ono nebylo nějak moc času, abychom na to všecko reagovali.“

Knight, možná nevědomky, o krok ustoupil. „Londýn chtěl, abychom se zapsali do kurzu, měli paní Leveneovou na očích a hlásili, kdyby se dělo něco zvláštního. To bylo všecko.“

Otěží se chopila Barbara. Zřejmě se obávala, že Kellovi nabízejí nelichotivý obrázek o svých schopnostech.

„Nevypadalo to, že Londýn počítá s tím, že se něco semele. Spíš to vyznělo tak, že ji máme hlídat. A teď jsou to teprve dva nebo tři dny, co jsme hlásili, že paní Leveneová zmizela.“

„A vy si myslíte, že není v Nice, že není prostě u přítele?“

„Ach ne, my si nic nemyslíme,“ odvětil Knight a byla to nejpřesvědčivější věc, kterou řekl od chvíle, kdy Kell opustil odbavovací prostor. „Udělali jsme, co nám řekli. Když se paní Leveneová neukázala na kurzu, zavolali jsme. Pan Marquand musí mít nějaké podezření, že poslal posilu.“

Posilu. Kell si pomyslel, že přesně před čtyřiadvaceti hodinami popíjel v natřískaném baru na Dean Street a zpíval „Happy Birthday“ čtyřicetiletému kamarádovi z univerzity, s nímž se neviděl patnáct let.

„Londýn má těžkou hlavu z toho, že na jejím účtu není žádný pohyb a že nebere mobil.“

„Myslíte, že... přeběhla?“ zeptal se Knight a Kell potlačil úsměv. Ke komu? K Moskvě? Pekingu? Amelie by raději žila v Albánii.

„To není pravděpodobné,“ pravil. „Náčelníci tajných služeb jsou velká zvířata. Politické dopady by byly katastrofické. Nikdy ale neříkej nikdy.“

„Nikdy neříkej nikdy,“ zamumlala Barbara.

„Co její pokoj? Prohledal ho někdo?“

Knight zíral do země. Barbara si poopravila půlměsícové brýle. Kell pochopil, proč to nikdy nedotáhli dál než na operační podporu v Nairobi.

„Neměli jsme pokyn k nějakému šetření,“ odvětil Knight. „A co ti lidé, co vedou malířský kurz? Mluvili jste s nimi?“

Knight potřásl hlavou a dál hleděl do země jako peskovaný školák. Kell se rozhodl dát jim pokoj.

„No dobře. Jak daleko je hotel?“

Barbara vypadala ustaraně. „Na Boulevard Dubouchage. Asi dvacet minut odtud.“

„Pojedu. Pokoj jste zamluvili na Stephena Uniacka, je to tak?“

Knight ožil. „Přesně tak. Co takhle pojíst? Mysleli jsme si s Barbarou, že vás vezmeme do Nice do jedné malé hospůdky u přístavu, kterou máme rádi. Bývá otevřeno až...“

„Později,“ odpověděl Kell. Na Heathrow si dal plněnou placku a spláchl ji plechovkou koly. V žaludku mu bude ležet do rána.

„Něco bych ale od vás potřeboval.“

„Samozřejmě,“ odvětila Barbara.

Kell viděl, že velmi stojí o to co nejvíc svůj návrat na scénu prodloužit. Možná mu bude užitečná.

„Zavolejte do hotelu Gillespie. Řekněte jim, že jste právě přistáli a že potřebujete pokoj. Jeďte tam, ale počkejte venku, ať se domluvíme, ještě než se zapíšete.“

Knight vypadal zmateně.

„Ujednáno?“ zeptal se Kell kousavě. Pokud on dostával tisícovku na den, Knightovi možná měli nejméně polovinu. V konečném důsledku to znamenalo, že mají udělat, co jim řekne. „Potřebuji se dostat do počítačového systému hotelu. Chci detaily z Ameliina pokoje, časy příchodů a odchodů, využívání internetu a tak dál. K tomu potřebuji vyrušit toho, kdo má noční službu, dostat ho na pět či deset minut od stolu. V tom můžete hodně pomoct – objednat službu na pokoj, stěžovat si na rozbitý kohoutek v koupelně, zapnout poplašný hlásič. Jasné?“

„Jasné.“

„Máte kufr nebo něco, co vypadá jako zavazadlo na nocleh?“

Barbara se na okamžik zamyslela a řekla: „Myslím, že ano.“

„Dejte mi půl hodiny, abych se zapsal, a pak jeďte do hotelu.“ Uvědomoval si, jak rychle improvizuje, celou dobu se mu vybavovaly staré triky. Jako by měl mozek osm měsíců naložený v rosolu.

„Nemusím vám snad říkat, že když mě uvidíte ve vestibulu, tak se neznáme.“

Knight se hlučně zasmál. „Spolehněte se, Tome.“

„A mějte zapnutý telefon.“

Kell nastoupil do citroënu.

„Do hodiny vám nejspíš budu volat.“
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SATELITNÍ NAVIGACE CITROËNU si se systémem jednosměrných ulic v Nice dobře poradila a Kell byl za dvacet minut na Boulevard Dubouchage. Hotel Gillespie byl přesně to, co Amelie měla ráda: velikostí skromný, ale stylový, pohodlný, ne však pompézní. George Truscott by si zamluvil apartmá v Negrescu a britské daňové poplatníky by přišel pěkně draho.

O tři bloky dál bylo podzemní parkoviště. Kell se poohlédl po bezpečném místě, kam by uložil svůj pas a obsah náprsní tašky, a našel úzkou dutinu v rozpraskané škvárobetonové tvárnici asi dva metry nad zemí. Knight nechal veškeré dokumenty pro Stephena Uniacka na sedadle spolujezdce – kreditní karty, pas, řidičský průkaz a další podružnosti potřebné k životu v Británii: věrnostní karty supermarketů, průkazku člena Kew Gardens, doklad o zaplacení motoristické asistenční služby. Nechyběly ani vybledlé fotografie Uniackovy fiktivní manželky a dětí. Kell zahodil obálku a vyjel výtahem na ulici. Uniacke – údajný marketingový konzultant s kanceláří v Readingu – byla jedna ze tří Kellových krycích identit, jež během své dvaadvacetileté práce pro britskou tajnou službu pravidelně používal. Pohybovat se zase pod falešnou identitou mu připadalo přirozené, ba uklidňující, jako by si oblékl starý kabát.

K hotelu Gillespie vedla z ulice krátká půlkruhová cesta, jež umožňovala zajet až před vchod, kde cestující mohli

ystoupit a vyložit zavazadla. Kell prošel dvojicí automatických dveří a po schodišti vystoupil do zšeřelého půlnočního vestibulu vyzdobeného černobílými fotografiemi Duka Ellingtona, Dizzyho Gillespieho a dalších prastarých hudebních legend. Měl hlubokou a nevyléčitelnou averzi vůči jazzu a slabost pro střízlivé, tlumeně osvětlené vestibuly s koberci na staré dřevěné podlaze, obstojnými olejomalbami a barem pro hosty, kde zvoní led a konverzace. Mladík v tmavém saku, s akné a nakrátko ostříhanými blond vlasy, urovnával velkou mísu květů pot-pourri na recepčním stole. Noční vrátný. Pozdravil Kella snaživým úsměvem a Kell si všiml, že vypadá hrozně unaveně.

„Co pro vás mohu udělat, pane?“

Kell postavil svou tašku na zem a francouzsky vysvětlil, že si rezervoval pokoj na jméno Uniacke. Mladík jej požádal o průkaz totožnosti a kreditní kartu k vyplnění registračního formuláře. Na stole stál terminál počítače a vrátný do něj zadal jméno Uniacke. Klávesnice ležela pod pultem, mimo dohled, takže Kell nemohl sledovat úhozy, z nichž by vyčetl přístupové heslo.

„Už jsem tu pobýval,“ řekl a hleděl k malé kanceláři v zadní části recepce, kde bylo vidět druhý terminál. U monitoru stála velká plechovka koly a na stole ležel otevřený tlustý paperback. Kell hledal nějaké známky toho, že ve vestibulu je nainstalován kamerový systém, ale nic nenašel. „Máte v tom systému můj záznam?“

Byla to předem připravená otázka – odpověď na ni znal. Když však vrátný reagoval, měl možnost naklonit se přes stůl a podívat se s předstíraným údivem na rezervační systém.

„Já se podívám, pane,“ odvětil vrátný podle očekávání. Na bledém vymydleném obličeji mu rašily měkké chloupky a na bradě měl naběhlý vřídek už už se chystající prasknout. „Ne, nezdá se mi, že bychom tu měli nějaký záznam...“

„Vážně ne?“

Kell se zatvářil překvapeně, dotkl se na boku monitoru a naklonil se nad něj tak, že mohl rozpoznat, jaký rezervační systém hotel používá. Byla to „Opera“, nejrozšířenější rezervační systém v Evropě, který Kell obstojně znal. Uniackovy

daje byly vloženy do formuláře s nadcházejícími výdaji rozepsanými do řady kolonek označených hesly „jídlo“, „ubytování“, „nápoje“ a „telefon“. Pokud by vrátný zůstal přihlášen, přístup k Ameliiným informacím by byl jednoduchý. Kell věděl, že byla ubytována v pokoji 218 a že program jej dovede k jejím osobním údajům na dvě tři kliknutí myši.

„Třeba je to na jméno mojí ženy,“ řekl a odtáhl zas ruku před pult. Z baru vyšel jeden host, pokynul vrátnému a kráčel vestibulem k výtahům. Kell ustoupil o několik kroků zpátky, zamžoural do baru a zaznamenal mladou dvojici popíjející koňak u stolu v koutě. Barmanka s širokými boky sbírala arašídy vysypané na koberec. Jinak byla místnost prázdná. „Nevadí,“ řekl a opět se obrátil k recepčnímu pultu. „Mohu si objednat buzení telefonem na sedmou?“

Byla to drobnost, ve vrátném však měla vzbudit užitečný dojem, že Monsieur Uniacke má v úmyslu jít spát hned, jak přijde do pokoje.

„Zajisté, pane.“

Kell dostal pokoj ve třetím poschodí. Vyšlapal po schodech pěšky, aby se obeznámil s dispozicí hotelu. V prvním mezi-patře si všiml něčeho, co mu vnuklo nápad – skříně s pootevřenými dveřmi, v níž pokojská nechala vysavač a všelijaké čisticí prostředky. Pokračoval krátkou chodbou, kartou si otevřel dveře, vešel do pokoje a hned začal vybalovat. Cestou na Heathrow mu Marquand předal laptop. Kell připojil do zdířky šifrovací modem a pomocí tří hesel se proklikal na server SIS. V minibaru byli tři miniaturní Johnny Walkerové, při kontrole pošty je vypil půl napůl s minerálkou. Marquand mu poslal zprávu s aktuálními informacemi souvisejícími s Ameliiným zmizením:

Doufám, žes dojel dobře. O našem člověku žádné zprávy.
 Periferie stále neaktivní.





„Periferie“ byly Ameliiny kreditní karty a mobilní telefon.

Pohřby v crematoriu 14. pařížského obvodu v příslušné dny. Hledej jména: Chamson, Lilar, de Vilmorin, Tardieu, Radiguet, Malot, Bourget. šetření pokračuje. Upřesnění do 24 hodin.





V crematoriu. Marquand a jeho latina. Kell si pod košili stříkl deodorant, vsunul do telefonu SIM kartu, aby si mohl přečíst soukromé zprávy z Londýna, a schroupal malé balení chipsů Pringles z minibaru. Pak přehodil zpátky Uniackovu SIMku a zadal číslo Knightových. Ozvala se Barbara. Její manžel zřejmě řídil.

„Pan Kell?“

„Kde jste, Barbaro?“

„Zrovna parkujeme kousek od hotelu.“

„Dostala jste ten pokoj?“

„Ano. Volala jsem z letiště.“

„Kdo volal?“

„Já.“

„A řekla jste, že je to pro dva?“

Barbara zaváhala, jako by od Kella čekala nějakou léčku. „Takhle jsem to neformulovala, asi ale pochopil, že jsem s manželem.“

Kell to riskl. „Změna plánu,“ řekl. „Chci, abyste se zapsala sama. Potřebuju Billa venku.“

„Aha.“ Nastala tíživá odmlka – Barbara vstřebávala instrukce.

„Ve dvě hodiny chci odlákat vrátného tím, že ho přiměji, aby šel nahoru a vyndal vysavač.“

Spojení se na okamžik přerušilo a Barbara řekla: „Cože?“

„Vysavač. Lux. Poslouchejte mě dobře. Je to důležité. Vysavač je ve skříni v mezipatře mezi prvním a druhým poschodím. Ve dvě tam budete čekat. Až tam vrátný přijde, řekněte mu, že jste zabloudila a nemůžete najít svůj pokoj. Ať vám ukáže, kde je. Nenechte ho jít zpátky do recepce. Kdyby trval na tom, že půjde, ztropte povyk. Dělejte, že jste nemocná, začněte plakat. Něco prostě udělejte. Až budete u dveří svého pokoje, řekněte mu, ať jde s vámi dovnitř a ukáže vám, jak se zapíná televize. Hlavně ho zaměstnejte. Pokud nebude přihlášený, potřebuju deset minut. Ptejte se ho. Jste osamělá stará dáma a máte pásmovou nemoc. Je to jasné? Myslíte, že to zvládnete?“

„Zní to velice jednoduše,“ odvětila Barbara a Kell v jejím hlase zachytil náznak odměřenosti. Uvědomil si, že si nebral

ervítky a že popsat ji jako „starou dámu“ nebylo zrovna příhodné.

„Až se budete zapisovat, zahrajte si na excentričku,“ pokračoval ve snaze obnovit vzájemné souznění. „Mějte chaos v papírech. Požádejte, ať vám ukáže, jak se odemyká kartou. Trochu laškujte. Noční vrátný je mladý kluk, nejspíš mluví anglicky. Zkuste to napřed anglicky, než spustíte francouzsky. Dobře?“

Barbara jako by si pokyny zapisovala. „Samozřejmě, Tome.“

Kell vysvětlil, že znovu zavolá ve tři čtvrtě na dvě, aby vše potvrdil. Mezitím by se v hotelu měla porozhlédnout a všimnout si všech známek přítomnosti ochranky, pokojské nebo někoho z kuchyně, kdo třeba zůstal v budově. Pokud někoho uvidí, musí dát Kellovi okamžitě zprávu.

„V jakém jste pokoji?“ zeptala se Barbara.

„Tři dva dva. A řekněte Billovi, ať sleduje vchod. Pokud by mezi za pět dvě a dvě patnáct chtěl dovnitř někdo z ulice, ať ho zadrží.“

„Řeknu mu to.“

„Důkladně mu to vysvětlete. Až se ocitnu v kanceláři, ze všeho nejmíň budu potřebovat hosta bloumajícího po vestibulu.“
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„JÁ TO PROSTĚ NECHÁPU. Nechápu, proč mě nechce zapojit.“

Bill Knight seděl sklesle za volantem mercedesu, zíral na své béžové lakovky a potřásal hlavou, jako by se snažil porozumět této poslední a možná definitivní urážce svých operačních schopností ze strany SIS. Případný kolemjdoucí by si možná myslel, že vzlyká.

„Miláčku, on tě chce zapojit. Prostě chce, abys byl venku. Potřebuje tě, abys hlídal dveře.“

„Ve dvě ráno? Kdo se vrátí do hotelu ve dvě ráno? On mi prostě nevěří. Myslí si, že na to nemám. Řekli mu, že hvězda jsi ty. Vždycky to tak bylo.“

Barbara Knightová chlácholila a uklidňovala manželovo ego dobrých čtyřicet let při nesčetných poníženích, ustavičných finančních potížích, ba dokonce i při jeho smolařských nevěrách. Stiskla jeho zaťaté prsty svírající ruční brzdu a ze všech sil se snažila zahrát nejnovější krizi do autu.

„Ve dvě ráno se do hotelu vrací spousta lidí, Bille. Jsi jen moc starý na to, aby sis to pamatoval.“

Připomínat mu jeho věk byla chyba. Zkusila to jinak.

„Kell se potřebuje dostat do rezervačního systému. Kdyby někdo vešel a viděl ho za recepčním pultem, mohlo by mu to být podezřelé.“

„Do prdele,“ pravil Knight. „V žádném trochu slušném hotelu na světě se v tuhle hodinu nikdo nedostane do vestibulu bez toho, že by nejdřív zazvonil a někdo mu přišel otevřít. Budu tady marnit čas.“

ako na povel se u vchodu hotelu Gillespie objevili dva hosté, zazvonili a počkali, až přijde noční vrátný. Jako by to nastrojil nějaký zlomyslný bůh jako ilustraci toho, co Knight řekl. Vrátný zhodnotil jejich důvěryhodnost a pustil je do vestibulu. Bill a Barbara Knightovi parkující padesát metrů od vchodu všechno viděli přes přední sklo mercedesu.

„Vidíš?“ pravil unaveně vítězoslavným tónem.

Barbara na okamžik nebyla schopná slova.

„Stejně bude nejlepší, když nezazvoní,“ vypravila ze sebe. „Proč si prostě nekoupíš cigarety a nepoflakuješ se kolem nebo něco na ten způsob? Pořád bys byl velmi užitečný.“

Knight cítil, že ho Barbara vodí za nos.

„Nekouřím,“ pravil. Tváří v tvář jeho nevrlosti sebrala poslední zbytky sil.

„Podívej, je naprosto jasné, že v hotelu pro tebe není žádný úkol. Kell chce, abych zahrála slečnu Marplovou a udělala ze sebe otravu. Když půjdeme jako manželé, jsem automaticky míň zranitelná, chápeš?“

Knight otázku ignoroval, Barbara nakonec ztratila trpělivost.

„Fajn,“ řekla. „Snad bude nejlepší, když prostě pojedeš domů.“

„Jet domů?“

Knight se za volantem napřímil a Barbara viděla, že mu oči srší hněvem. Byl to kupodivu stejný zoufalý výraz, jaký měl skoro po každé rozpravě s jejich nezdárným šestatřicetiletým synem.

„Nenechám tě samotnou v hotelu s chlapem, kterého neznám, pracovat celou noc podle nějakého potrhlého plánu...“

„Drahoušku, on přece není člověk, kterého vůbec neznáme...“

„Nelíbí se mi. Nelíbí se mi, jak se chová.“

„No, to bude určitě oboustranné.“

To byla druhá chyba. Knight mohutně nasál vzduch nosem a zíral ven. Po chvíli zapnul motor a naznačil Barbaře – čistě řečí svého těla – že by měli zvednout kotvy.

Nedělej naštvaného,“ řekla s jednou rukou na dveřích a druhou stále na ruční brzdě. Zoufale potřebovala dostat se do hotelu, aby se zapsala a splnila úkoly, jež dostala. Neustálá ublíženost jejího manžela byla nesmyslná a kontraproduktivní.

„Víš sám, že to není osobní.“

Nějaký obtloustlý člověk v teplácích a zářivě bílých teniskách přešel kolem hotelu Gillespie, zahnul vlevo do Rue Alberti a zmizel.

„Budu úplně v pohodě. Do hodiny ti zavolám. Počkej v baru, jestli si děláš starost. Tom mě nejspíš za pár hodin pošle domů.“

„V jakém baru? Proboha, je mi dvaašedesát. Nemůžu si jít jen tak sednout do baru.“

Knight dál zíral oknem. Vypadal jako milenec, který dostal kopačky.

„A nebuď směšná. Nemůžu opustit postavení. Chce, abych dával pozor na ten zasraný vchod.“

Začalo pršet. Barbara zavrtěla hlavou a sáhla po klice dveří. Neměla ráda, když její manžel mluvil sprostě. Na zadním sedadle mercedesu ležela veliká taška, v níž Knightovi obvykle vozili do sběrny v Mentonu lahve a plechovky. Nacpala do ní zmačkané výtisky Nice-Matin, starý klobouk a gumáky. Chopila se jí.

„A nezapomínej, že jsme si posledních pár dní pěkně užili,“ řekla. „A taky že nám dobře platí.“ Její slova neměla viditelný účinek. „Brnknu ti, jen co budu v pokoji, Bille.“ Něžný polibek na tvář. „Slibuju.“
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KELL DOPIL POSLEDNÍHO JOHNNYHO WALKERA a sáhl po telefonu na nočním stolku. Vytočil nulu do recepce. Na druhém konci se ozval hlas nočního vrátného.

„Oui, bonsoir, Monsieur Uniacke.“

Teď šlo jen o to, vymyslet nějaký příběh.

„Wi-fi v pokoji nefunguje,“ řekl Kell. Mohli by v recepci zkontrolovat systém? Vrátný se omluvil za nepříjemnost, nadiktoval nové síťové heslo a vyslovil naději, že pan Uniacke bude mít na druhý pokus víc štěstí.

Neměl. Za deset minut vzal Kell laptop a sjel výtahem do přízemí. Vestibul byl prázdný. Dvojice, která popíjela koňak, šla spát, sklenky z jejich stolku už byly odneseny. Světla byla zhasnuta a po barmance ani vidu ani slechu.

Kell přistoupil k recepčnímu stolu. Postával tam pár sekund, než noční vrátný pohroužený do učebnice zvedl oči, vstal a omluvil se, že si Kella nevšiml.

„Pas de problème,“ odpověděl Kell. S Francouzi se vždy osvědčilo mluvit jejich mateřštinou – mnohem rychleji si tak získáte jejich důvěru a respekt. Kell otevřel laptop, ukázal na monitor a vysvětlil, že má stále potíže s připojením. „Je tu v hotelu někdo, kdo by mi mohl pomoci?“

„Obávám se, že ne, pane. Až do pěti jsem tu sám. Možná že ve vestibulu budete mít silnější signál. Zkuste si sednout do baru a připojit se odtamtud.“

Kell se zahleděl do přítmí vestibulu. Vrátný mu zřejmě četl myšlenky.

„Není problém tam rozsvítit. Dal byste si něco z baru?“

„To by od vás bylo velice laskavé.“

Během chvilky otevřel vrátný nízké spojovací dveře do vestibulu a zmizel za barem. Kell sebral laptop, rychle posunul mísu pot-pourri na pultu o deset centimetrů doleva a šel za vrátným.

„Co čtete?“ zavolal a vybíral si stůl, od kterého by částečně viděl do vestibulu. Vrátný zapínal jističe světel vedle cedule POŽÁRNÍ VÝCHOD. Kell stále ještě nenašel nic, co by nasvědčovalo přítomnosti kamerového systému.

„To je do školy,“ odvětil zvýšeným hlasem, aby byl slyšet. „Chodím na kurz kvantové teorie.“

To byl předmět, o kterém Kell věděl velmi málo. Trochu si pamatoval z několika knižních recenzí a podivných hovorů v Start the Week na Radiu 4. Chvíli však dokázal konverzovat o černých dírách a Stephenu Hawkingovi, zatímco vrátný mu nesl sklenici minerálky. Představil se jako „Pierre“. Během pár minut se mezi nimi vyvinulo zvláštní vzájemné porozumění typické pro lidi, jež náhoda svedla dohromady uprostřed noci, zatímco všichni kolem spí. Kell cítil, že Pierre ho považuje za pohodového člověka nepředstavujícího žádné nebezpečí. Nejspíš mu vyhovovalo si s hostem povídat – čas tak utíká rychleji.

„Vypadá to, že mám signál,“ oznámil Kell.

Pierre zastrkující si povytaženou košili se s úlevou zasmál. Kell otevřel složku e-mailů SIS a začal číst zprávy. „Hned budu hotový a vypadnu.“

„Jen v klidu, Monsieur Uniacke, v klidu. Žádný spěch. Kdybyste cokoli potřeboval, řekněte.“

O chvíli později se rozezněl vchodový zvonek. Pierre prošel vestibulem, seběhl po schodech a zmizel z dohledu. Kell slyšel nějakou ženu, jak se nervózní angličtinou omlouvá za „zatracené počasí“ a to, že „v hotelu vyrušuje tak pozdě“:

Barbara.

„Tudy, madam.“

Pierre si hodil její cestovní tašku na rameno, se zkušeným šarmem ji zavedl do vestibulu a vklouzl za recepční pult, aby zapsal její údaje.

Počínala si profesionálně.

„To byl příšerný let. Řekla bych, že kapitán vůbec nevěděl, co dělá. V jednu chvíli jsme byli ve vzduchu, a pak práskli o beton jako traktor. Promiňte, že nemluvím francouzsky. V mládí jsem žila na Loiře a obstojně jsem se domluvila. Ale v mém věku se tyhle věci jakoby vypařují z hlavy, že?“

„Budete u nás bydlet sama, madam?“

„Ano, sama. Manžel, chudák, umřel před třemi lety.“ Kell málem rozlil minerálku.

„Rakovina. Jste moc hodný, že jste mi našel pokoj takhle narychlo. Neotravuju vás? Pár lidí na letišti nemělo absolutně ponětí, kde budou spát. Měla jsem s nimi jet taxíkem, ale byl tam takový zmatek. Poslechněte, tenhle hotel vypadá strašně pěkně. Můj pas? Samozřejmě. Asi budete chtít i mou kreditku. Jako dneska všude. To máte samý PIN. Kdo si to má všecko pamatovat?“

Kell se za laptopem usmál, skryt před Barbařiným pohledem za zdí, na niž vedení hotelu nechalo pověsit černobílý portrét Niny Simone. Tu a tam naťukal na klávesnici pár písmen, aby vzbudil dojem upřímné snahy. Pierre brzy předal Barbaře kartu k odemčení pokoje 232, vysvětlil, v kolik hodin se podává snídaně, a nechal ji jít.

„Zmáčkněte si, madam, prosím druhé patro,“ řekl, když se ubírala k výtahům. „Přeji vám dobrou noc.“

Kell zkontroloval čas. Byla jedna hodina třicet pět minut. Dopřál Barbaře deset minut, aby se ubytovala a obeznámila s hotelem, a pak jí poslal textovku zahajující finální část jejich plánu.

Čas 1.45. Vzduch ve vestibulu čistý. Jak vy?





Barbara okamžitě odpověděla.

Ve dvě budu na místě. Zlomte vaz.





Kell zastrčil telefon zpátky do kapsy, když z recepce přišel Pierre a zeptal se, zda Monsieur Uniacke nepotřebuje ještě něco z baru.

„Ne, díky,“ odvětil Kell. „Nic nepotřebuji.“

„A wi-fi? Stále funguje?“

„Dokonale.“

Počkal, až se Pierre vrátí do své kanceláře, a poslal textovku Billu Knightovi.

Vzduch čistý?





Nepřišla žádná odpověď. Kell sledoval čas na laptopu až do 1:57, věděl, že Barbara už je na místě. Zkusil to znovu.

Je venku čistý vzduch?





Pořád žádná odpověď. Nezbývalo než pokračovat podle plánu a doufat, že Knight má situaci pod kontrolou. Kell vytáhl přípojku ze zdířky, vzal laptop a prázdnou sklenici od minerálky, kterou zanesl do recepce a postavil na pravou stranu pultu k plastové krabici s turistickými brožurkami. Pierre seděl na židli ve své kanceláři, popíjel kolu a byl zabraný do astrofyziky.

„Mohu si něco ověřit?“ otázal se ho Kell.

„Jistě, pane.“

„Kolik platím za pokoj? Dostal jsem schvalovací e-mail z práce a zdá se mi to trochu méně, než si pamatuji.“

Pierre svraštil čelo, přistoupil ke stolu, přihlásil se do systému a zadal Uniackův účet. Kell zatím položil laptop na pult kousíček od mísy pot-pourri.

„Podívám se,“ mumlal si pro sebe Pierre a mžoural na monitor. „Máme vás na...“

Kell strčil loktem do laptopu, ten se posunul po pultu a poslal pot-pourri k zemi.

„Do hajzlu!“ vyjekl anglicky, když se okvětní lístky a střepy rozlétly na všechny strany. Pierre se vztyčil od pultu s odpovídajícím „Merde!“ a Kell zkoumal nádhernou spoušť, kterou způsobil.

„Strašně mě to mrzí,“ řekl anglicky a pak omluvu zopakoval francouzsky.

„To nic, pane, vážně to nevadí. To se stává. Hned to dám do pořádku.“

Kell se shýbl a snažil se posbírat větší kousky skla. Hledal francouzská slovíčka pro „smeták a lopatku“, ale dokázal říci jen: „Nemáte vysavač?“

Pierre už byl ve vestibulu a stál nad Kellem s rukama v bok. Snažil se vymyslet, co by teď bylo nejlepší udělat.

„Ano, to je asi dobrý nápad. Vysavač máme. Všechno to uklidím. Nelamte si s tím prosím hlavu, Monsieur Uniacke.“ „Ale musíte mě nechat, abych vám pomohl.“

Pierre si dřepl ke Kellovi. K jeho překvapení mu dokonce konejšivě položil ruku na rameno. „Ne, prosím. Vy jste host. Nechte to plavat. Něco seženu.“

„Myslím, že jsem jeden vysavač viděl na schodech k mému pokoji. Necháváte je tam? Můžu pro něj dojít. Prosím vás, rád bych vám pomohl...“

Tohle bylo jediné riziko jeho strategie. Noční vrátný mohl mít takovou starost o bezpečnost recepčního pultu, že by mohl hostovu nabídku přijmout. Kell však odhadl jeho osobnost správně.

„Kdepak,“ řekl. „Já ho přinesu. Vím, která skříň to je. Není to daleko. Kdybyste tu počkal...“

V Kellově kapse se ohlásil telefon. Když Pierre odešel, vytáhl jej. Knight se konečně uráčil odpovědět.

Vzduch je čistý, veliteli. Naprosto.





„Blbec,“ zamumlal Kell, ověřil si, že Pierre odešel nahoru, a vklouzl za recepční stůl.
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BARBARA KNIGHTOVÁ ZA SEBOU ZAVŘELA DVEŘE POKOJE, cestovní tašku položila na zem před koupelnu, nalila si koňak z minibaru a zatelefonovala manželovi.

Konverzace probíhala lépe, než čekala. Ukázalo se, že Bill od nějakého kolemjdoucího vyloudil cigaretu, našel si lavičku na autobusové zastávce kousek od vchodu do hotelu a utloukal čas tím, že se snažil vybavit si podrobnosti románku mezi francouzským konzulem v Lagosu a dcerou angolského spekulanta s ropou, který se hojně probíral za jejich tříletého pobytu v Nigérii více než před dvaceti lety.

„Neusekli mu nakonec ruku nebo tak něco?“ zeptal se Knight.

„Miláčku, na to teď nemám kdy,“ Barbara zatáhla závěs a rozsvítila noční lampičku. „Myslím, že to byl prst. A myslím, že to byla nehoda. Poslyš, zavolám ti později.“

Pak odpověděla na Kellovu textovou zprávu. Ve dvě budu na místě. Zlomte vaz – svlékla si blůzu a sukni a jen v punčocháčích a bílém hotelovém županu vyšla na chodbu. Ani ne za minutu stála Barbara Knightová na schodech na půl cesty mezi odpočívadly prvního a druhého patra, v ruce držela boty a snažila se zaslechnout kroky blonďatého vrátného s ošklivým akné, který ji před chvilkou zapsal.

Pierre se podle očekávání objevil čtyři minuty po druhé. Když před sebou uviděl bílé zjevení, vrhající se k němu s kšticí rozcuchaných vlasů a botami v rukou, ucukl leknutím.

„Jste v pořádku, madam?“

„Ach, díky Bohu, že jste tady.“ Barbara se třásla předstíranou úzkostí a snažila se dávat si pozor, aby nepřehrávala. „Obávám se, že jsem poněkud zabloudila. Šla jsem dolů za vámi. Chtěla jsem si dát boty ven, aby mi je vyčistili, víte, jenže mi zaklaply dveře...“

„Uklidněte se, madam, prosím, můžeme...“

Přerušila ho.

„A teď si za nic na světě nemůžu vzpomenout, ve kterém jsem patře. Myslím, že jste mi dal dvě stě třicet dvojku, nemůžu ale najít...“

Pierre odvedl madam Knightovou na odpočívadlo v prvním patře. Nečekanou výhodou tajné služby bylo, že babička nočního vrátného se nacházela v prvním stadiu demence. Poznal, že se jedná o cosi podobného, mírně položil svou ruku na Barbařina záda a sdělil jí, že mu bude potěšením doprovodit madam Knightovou do jejího pokoje.

„Vy jste tak hodný. Takový milý chlapec,“ řekla Barbara a máchala odemykací kartou vytaženou z kapsy županu. „Tady mám tu zatracenou věc, vidíte? Nikde na ní ale není číslo toho pitomého pokoje.“

««« »»»

KELL SI POSPÍŠIL. Rezervační program byl otevřený na úvodní stránce, Pierre zůstal přihlášen. Zatímco se vrátný snažil vyhovět Barbařiným přáním, klikl na „aktuální stav“ a dostal se k tabulce, ze které měl přístup k informacím o všech hotelových hostech. Čísla pokojů naskočila ve sloupci v levé části tabulky, data pobytu se nacházela ve vodorovném řádku nahoře. Našel data Ameliina pobytu, klikl na „218“ a dostal se k podrobnostem o jejím pokoji.

O Kellově sebedůvěře i o jeho víře v Barbařinu schopnost zdržet Pierra svědčilo to, že riskoval tisk třístránkového souhrnu Ameliina pobytu včetně objednávek služeb, účtů za prádelnu a všech telefonních hovorů z pevné linky v pokoji. Pak se vrátil na úvodní stránku, vzal vytisknuté dokumenty

z tiskárny, zastrčil si je do zadní kapsy a vyšel zpoza recepčního pultu. U klávesnice ležela čtečka magnetických karet. Kell ji zapnul, najel na „Zaregistrovat“, zadal „218“, zadal šestidenní expirační lhůtu a stiskl „Vytvoř účet“. Napravo od strojku byla hromádka bílých plastových kartiček. Zasunul jednu do štěrbiny, slyšel, jak se informace zapisuje na pásek, vytáhl kartičku a zasunul ji zpátky do téže kapsy, do níž zastrčil Ameliin účet.

Když asi o pět minut později přišel Pierre, Thomas Kell již měl sesbírané skoro všechny střepy rozeseté po podlaze vestibulu a zaobíral se odstraňováním okvětních lístků pot-pourri z koberce.

„To jste měl nechat být, Monsieur Uniacke.“

„Jen jsem chtěl pomoci,“ pravil Kell. „Moc mě to mrzí. Cítím se hrozně, že jsem to natropil.“
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V CHODBĚ DRUHÉHO PATRA BYLO PUSTO. Kell kráčel k pokoji 218 provázen pouze šumem hotelové klimatizace. Najednou byl hrozně unavený. Adrenalin z klamání Pierra vyprchal a zanechal po sobě jen zbytky pozdní noci a londýnské kocoviny.

Vsunul kartu do štěrbiny, počkal, až se nad klikou rozsvítí zelené světélko, vstoupil do Ameliina pokoje a tiše za sebou zavřel. Sotva to udělal, na okamžik mu bleskl hlavou obraz jejího nahého těla nataženého na posteli, noční můra plná násilí a krve, všechno se však hned ztratilo, byla to jen krátká absurdní halucinace.

Postel byla ustlaná, Ameliiny šaty a osobní věci pokojská uklidila. Zařízení bylo stejné jako v Kellově pokoji: televize s obrazovkou obrácenou k posteli, přišroubovaná ke stěně nad psacím stolem. Stahovací okno s úzkým balkonem vedoucím na Boulevard Dubouchage. Kell vešel do koupelny a provedl podrobný průzkum. Zubní kartáček a pasta nikde, zato zde ležely plastová krabička s kontaktními čočkami a lahvička roztoku ReNu. Žádný kartáč na vlasy ani brýle a nikde ani stopy po Hermès Calèche, Ameliině oblíbeném parfému. Určitě vyrážela za něčím konkrétním, a podle toho se i sbalila.

Podíval se do skříně. Na jedné z polic spočíval malý kovový sejf, zavřený. Důstojnice tak zkušená jako Amelie Leveneová by běžně nenechala nic cenného pod zámkem, který může za třicet sekund otevřít správce hotelu, určitě však nepočítala s žádným nebezpečím ze strany Londýna. Kell posunul schránku ode zdi a pootočil ji o sto osmdesát stupňů. Na zadní straně našel kovovou destičku s výrobním číslem a číslem série pokrytými vrstvou prachu. Kell destičku otřel a zavolal technickou podporu. Použil přístupový kód, který mu dal Marquand a vyžádal si čtyřmístný přístupový kód k sejfu Sentinel II – číslo série nadiktoval ospalému technikovi kdesi v útrobách Vauxhall Cross.

„Stačí to esemeskou?“ otázal se.

Kell přisvědčil.

Pod poličkou stál velký kufr, scházela však kožená příruční taška, kterou si Amelie vždycky brala na kratší cesty. V sousední skříni visely kabátek a sukně, Kell však věděl, že žádná žena si do jižní Francie nevezme méně než troje oblečení. Amelie určitě měla jedny šaty na sobě a nejméně jedny měla zabalené. Vytáhl kufr na koberec a otevřel jej. Byla v něm zmuchlaná košile, nějaké prádlo a punčochy. Amelie kufr používala jako příruční koš na prádlo. Víko kufru mělo podšívku se zipem – v kapse si Amelie nechala brožované knihy, sluchátka, neotevřený balíček cigaret a výtisk časopisu Prospect. Kell prohmatal boky, jestli se něco neschovává v podšívce, ale na nic nepřišel. Uložil kufr zpátky do skříně a posadil se na postel.

Byly dvě hodiny čtyřicet sedm minut. Někde na ulici zavřískla kočka. Kell přemýšlel o Knightových: Barbara byla ve svém pokoji o pár dveří dál, Bill na zpáteční cestě do Mentonu. Domluvili si společný oběd ve Vieux Nice, schůzku však Kell bude muset téměř určitě odříci. Jeho spolupráce s nimi skončila. Pocítil nepřekonatelnou touhu natáhnout se na postel a pár hodin se prospat, věděl však, že to ještě není možné. Prohledal zásuvky nočních stolků po obou stranách postele, našel však jen nezbytnou bibli Mezinárodního svazu Gedeonů a pár polštářkových čokolád, ještě ve stříbřitých obalech. Podíval se pod postel, zda se tam neschovává laptop, složka, mobilní telefon, nadzdvihl matraci, ale našel jen žmolky a prach. Zásuvka psacího stolu obsahovala papír na psaní, průvodce Nice et Les Alpes-Maritimes a pár základních informací o hotelu. Kromě sejfu Kella nenapadalo žádné místo, kde by Amelie mohla skrývat něco, co by napovědělo, kde je. Jediným jeho vodítkem bylo číslo francouzského mobilního telefonu uvedené ve vytištěném souboru údajů z pokoje. Pět minut po rozloučení s Pierrem a odchodu z vestibulu zavolal Marquandovu člověku na ústředí.

„Může to trvat pár hodin,“ informoval ho čilý hlas v Cheltenhamu. „Touhle dobou totiž máme plné ruce práce s afghánsko-pákistánským prostorem, kde se zrovna vstává.“

Kdo asi zavolá první, říkal si Kell. Technická podpora, nebo ústředí? Připadalo mu to jako závod v tom, kdo víc ignoruje jeho momentální situaci. Vrátil se do koupelny a prozkoumal záchodovou nádržku na vodu a kapsy dvou čerstvě vypraných županů pověšených za dveřmi. V koupelně i v ložnici se poohlédl po uvolněné kachličce či odchlíplém koberci, za něž Amelie mohla schovat pas či SIM kartu. Nic. Protřepal záclony a podíval se za televizi. Nakonec to vzdal.

Proč proboha Londýn nevolá? Byl přístupový kód správný? Co když technická podpora všechno oznámila a Marquandovi tak uchystala ranní šok, z něhož pro všechny koukají problémy?

Kell ležel na Ameliině posteli a chystal se k několikahodinovému odpočinku, když konečně dorazila zpráva. Vstal z postele, zadal do sejfu čtyřmístný kód a uslyšel uklidňující zvuk odemykajícího se zámku. Dveře v pantech se svou vlastní vahou otevřely.

V sejfu byl jediný předmět, ležel uprostřed jako výhra pro mazaného lupiče. Klíče od auta. Nálepka Avis na plastovém pouzdru, dva knoflíky dálkového odemykání centrálu a kovový klíč vysouvající se na stisknutí tlačítka.

Kell zavřel sejf, zastrčil si klíče do kapsy a vyšel z pokoje.
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„NEMŮŽETE SPÁT, Monsieur Uniacke?“

Byl vděčný za tu nabídnutou lež.

Opřel se rukama o pult recepce, ztrápeně se usmál a vysvětlil, že nespavostí trpí už léta a že svižná procházka kolem bloku mu udělá dobře.

„Jistěže. Otevřu vám dveře, když dovolíte.“

Zaregistroval dokonale čistý koberec zbavený všech zbytků skla a pot-pourri, ještě jednou Pierrovi poděkoval za to, že koberec vyčistil a pospíchal za vrátným dolů po schodech ke vchodu. O pět minut později stál u zakódovaného vstupu do podzemního parkoviště na Place Marshall – vycházel z předpokladu, že Amelie nechala auto na stejném místě.

Mýlil se. Sjel do dolních pater, sestupoval níž a níž žlutě osvětlenou ztichlou a zatuchlou spirálovitou chodbou, mačkal tlačítko Ameliina dálkového zamykání a marně se rozhlížel po mrkání světel jejího pronajatého auta. V suterénu se obrátil a vyšel zas nahoru na úroveň ulice a celou proceduru přitom zopakoval, opět bezvýsledně. Noční hlídač chrápal v kukani za parkovací zábranou s nohama na stole a rukama nataženýma přes výtisk Paris Match. Kell zaťukal na okno a vzbudil ho.

„Excusez-moi?“

Nic na hlídačově těle se nepohnulo, jen oči se otevřely jako oči dětské panenky.

„Oui?“

„Myslím, že jsem tu dnes ráno nechal auto, ale nemůžu ho

najít. Je tu někde ještě nějaké jiné parkoviště?“

„Etoile,“ zamumlal hlídač a zavřel oči.

„Prosím?“

„Nice. Etoile. Rue Lamartine. Cinq minutes á pied.“

««« »»»

DRUHÉ PODZEMNÍ PARKOVIŠTĚ se nacházelo ve stejné vzdálenosti od hotelu Gillespie, pět minut od Place Marshall. Kell kráčel nočním chladem, cizinec v prázdných francouzských ulicích. Postupoval stejně patro za patrem, mačkal infračervený klíč a hledal Ameliino auto.

Nakonec ho našel. Parkovala na druhém spodním patře. Kell se točil dokolečka a očima projížděl každý kout, když tu náhle v dálce spatřil zablikání zadních světel. Tmavomodrý Renault Clio se tísnil mezi otlučenou bílou dodávkou a černým Seatem Altea s marseilleskou poznávací značkou. Na skle ležela vrstva prachu. Kell rovnou otevřel kufr. Vzadu ležel deštník a pár sportovních bot. Vyndal je a položil na zem a pak zvedl podlážku, aby se dostal k rezervnímu kolu. Bylo přišroubováno a zajištěno plastovou svorkou na kabelu provlečeném středem kola.

Kell uvolnil kolo, skulil je na zem – ve schránce uviděl látkový balíček. Do povlaku na polštář z hotelu Gillespie byly zabaleny Ameliin pas, její řidičský průkaz, kreditní karty a klíče od domu. V malém ochranném obalu měla uloženou SIM kartu, v zámotku z elastického obinadla tři sta liber a ve vyztužené konopné obálce svůj nepostradatelný BlackBerry.

SIMku a BlackBerry si Kell strčil do kapsy kabátu a pak prohledal zbytek vozu. Skoro s ním nejezdila. Prostor pro nohy na řidičově straně pokrýval téměř neporušený ochranný papír ozdobený logem Avis. Bylo na něm ještě bláto z Ameliiných bot. Kell vrátil náhradní kolo na místo, uložil balíček, deštník a tenisky do auta, zamkl. Vrátil se na ulici, ušel tři sta metrů východním směrem po Boulevard Dubouchage a zazvonil u dveří hotelu Gillespie.

„Teď už usnete?“ otázal se ho Pierre a díval se přitom na hodinky jako špatný herec.

„Teď už ano,“ odvětil Kell a myslel na to, zda by pro větší efekt neměl zívnout. „Neudělal byste pro mě něco?“

„Samozřejmě, Monsieur Uniacke.“

„Zrušte mi buzení. Chtěl bych se aspoň tři hodiny prospat.“
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SPÁNEK SE VŠAK NEDOSTAVIL.

Thomas Kell se osprchoval, zalezl do postele a snažil se zapomenout na události dne, přestože se mu v mysli přehrávaly stále dokola. Zavolal Marquandovi kvůli informacím o francouzském mobilu a požádal o technickou pomoc se SIMkou BlackBerry. Byly už čtyři ráno. Věděl, že Marquand se mu ozve před sedmou a že Cheltenham bude mít data k francouzskému mobilu do pár hodin. Skoro nestálo za to zavírat oči.

Pokoj mu najednou připadal cizí. To ticho a šero. Na Kella náhle dolehla samota, kterou pociťoval od svého odchodu z Vauxhall Cross. Napadlo ho tak jako za jiných nocí, že je schopen existovat jen jedním způsobem – odděleně od druhých. Někdy míval pocit, jako by celá jeho osobnost vyrostla z talentu pro tajnou práci. Na to, kým byl před oním osudným poklepáním na rameno ve dvaceti, si nevzpomínal.

Co se stalo s životem, o kterém snil, který si sliboval, že povede tam na druhé straně? Každému, kdo byl ochoten ho poslouchat, Kell vykládal, že se chystá napsat knihu. Sám sebe přesvědčoval, bude studovat, stane se architektem. Obě představy se nyní zdály tak absurdní, že se do ticha pokoje zasmál. Den po dni se v šedivých zimních měsících nového roku snažil chovat jako obyčejný občan, stát se chlapíkem, který je družný, sleduje fotbal a povídá si v hospodách s cizími lidmi. Byl rozhodnut, že si doplní vzdělání – zhlédne filmy a kompletní kolekce DVD a přečte všechny romány a memoáry, jež přečíst nestihl – jenže neznal nic než poslání tajného světa. Dokonce věřil – navzdory všemu – že se stane otcem. I tento sen byl pro něj však nyní tak vzdálený, tak nezřetelný jako místo pobytu Amelie Leveneové. Pak myslel na George Truscotta, kterému se určitě Ameliina pokračující nepřítomnost skvěle hodila. V nepokoji své nespavosti Kell dokonce přemítal, zda Truscott sám nezorganizoval Ameliino zmizení. Proč by ji jinak dával v Nice sledovat? Proč by si pak ze všech lidí vybral zrovna Kella, aby ji našel? Otevřel oči, a v setmělé místnosti rozpoznal jen tlumenou žlutavou zář pouličních lamp v okně. Opovrhoval Truscottem – ne pro jeho ctižádost, ne pro mazanost a úskočnost, ale proto, že představoval všechno to, co Kell na sílící byrokratické atmosféře v SIS nenáviděl. Truscottovi nešlo o práci pro Službu ani obranu teritoria, ale o vlastní kariérní postup. S nižším IQ a trochu menším egem by Truscott zřejmě dokázal udělat obdobnou kariéru jako dopravní policista nebo obecní inspektor a po nocích by se mu zdálo o štípání parkovacích lístků a vydávání direktiv proti hluku a znečišťování ovzduší. Kell se při té myšlence zasmál, zároveň ho ale deprimovala vyhlídka na to, že by se Truscott dostal do vedení SIS. Určitě by s sebou přivedl další aparátčíky, další byrokratické právníky a zároveň by na oltáři pedanterie obětoval talentované důstojníky. Amelie Leveneová byla bezpochyby poslední překážkou bránící přeměně SIS ve filiálku Ústředí pro zdraví a bezpečnost práce.

Zvonění, jež se nakonec ozvalo, bylo z hotelu. Pierre zapomněl zrušit buzení. Telefon Kella vystrnadil z postele přesně v sedm. Odhadoval, že nespal déle než půl hodiny.

Deset minut na to, opět ve sprše, uslyšel důvěrně známý tón svého mobilu. S hlavou pokrytou šamponovou pěnou Kell potichu zaklel, vypnul vodu a vylezl.

Byl to Marquand, svěží jako rybička.

„Bonjour, Thomas. Comment allez-vous?“

Pravidlo číslo jedna v SIS znělo nikdy nenaříkat a neukazovat slabost. A tak Kell posměšně napodobil Marquandův tón a řekl: „Je suis très bien merci, monsieur,“ jako by mluvil s učitelem francouzštiny na základní škole.

„Našels její BlackBerry?“

„V kufru auta, co si pronajala. Bylo zaparkované kousek od hotelu.“

„Kde jsi sebral klíče?“

„Nechala je v sejfu v pokoji.“

Marquand zavětřil.

„Důvod?“

„Vím já? Možná nepočítala s tím, že na ni George Truscott nasadí tým.“

Nechal Marquanda, až mu to dojde, a představil si ho, jak si nervózně přičesává vlasy.

„Na balení ale měla čas, nepospíchala. Většina jejích šatů taky zmizela. Cestuje na krycí pas, nejspíš má svoje brýle a koženou cestovní tašku. Možná tam ty klíče nechala, protože chtěla, abych je našel, ale je to málo pravděpodobné. Pas a kreditky měla zabalené s telefonem, klíči od domu a SIMkou. Všechno v pronajatém autě a očividně si vůbec nelámala hlavu s tím, že by je mohl někdo ukrást.

Kell chtěl, aby BlackBerry i SIMku analyzoval někdo, kdo se dokáže dostat přes kódování SIS. Marquand, přestože bylo tak časně, se již spojil s jejich člověkem v Janově, do Nice prý přijede kolem poledne.

„Je to Elsa Cassaniová. Dělala pro nás v Římě. Teď je na volné noze. Přišla na to, že si tak víc vydělá. Zvládá technickou podporu, prověřování informací, má v různých agenturách spoustu kontaktů, o kterých se mně ani nezdá. Smělá, chytrá, nadprůměrně výkonná. Bude se ti líbit. Vysoce doporučuju.“

„Tak jí řekni, ať mi zavolá, až dorazí.“

Kell počítal, že pokud ho Elsa nebude do dvanácti rušit, mohl by urvat pár hodin spánku. „Máš ještě něco?“

„Ozval se Chaltenham. Ty čísla, co jsi poslal, analyzují. Jedno z nich bylo k Amelii domů do Wiltshiru. Během dvou dnů na ně volala třikrát. Určitě vždycky mluvila s Gilesem, protože minulý týden tam byl. Pokud je mi známo, od jejího zmizení o ní neslyšel. Žádný z těch hovorů netrval ani pět minut.“ Pak ještě dodal: „Giles ji zřejmě znudil do stavu permanentního vegetativního kómatu.“ Kell věšel na kliku svého pokoje ceduli „NERUŠIT“, což ho tak zaměstnalo, že nepostřehl vtip.

„O francouzském mobilu nic nevíme. Je to nové číslo, koupené v Paříži asi před čtyřmi měsíci. Registrováno na Françoise Malota. Amelie možná nechala jen vzkaz, protože hovor netrval ani třicet sekund.“

Kellovi se rozsvítilo. „Malot byl jeden z těch, co měli pohřeb ve Čtrnáctém.“

Zajistil dveře bezpečnostním řetězem a vzpomínal, jak byl Marquand vždycky o kousek pozadu.

„Ano, jasně. Výborně, Tome. Já věděl, že jsme najali správného člověka. Podívám se na to. Jdi za tím.“
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ELSA CASSANIOVÁ MěLA BLEDOU PLEť mladé ženy, jež strávila značnou část svého sedmadvacetiletého života zíráním na monitor počítače v setmělých místnostech. Plnoštíhlá živá Italka se šroubovacími náušnicemi a vyrovnaným úsměvem zavolala na Kellův mobil krátce před dvanáctou a dohodla předání SIMky a BlackBerry v kavárně na Rue de l’Hôtel des Postes.

Všechno proběhlo prostě. Elsa si podle pokynů vzala klobouk, posadila se ke stolku a objednala si campari a sodu. („Jasně,“ řekla potěšená tím trikem, „protože je červené.“) Kell přišel za pár minut, zaznamenal klobouk a pití, předal věci a řekl, že výsledek potřebuje „do západu slunce“. Pak šel ven a zamířil kamsi k moři, Elsu nechal u stolku samotnou. Nikdo nehnul brvou. Bližší kontakt podle protokolu nebyl potřeba. Moskevská pravidla také ne.

Kell už zapomněl, jak velmi nemá rád Nice. Město postrádá onoho ducha, kterého si spojujeme s Francií: je jako místo bez historie, město, které nikdy netrpělo. Příliš čisté ulice, nepatřičné palmy, zevlouni na promenádách a nepříliš hezká děvčata: Nice bylo antiseptické hřiště pro bohaté cizince, kteří nemají dost fantazie, aby své peníze pořádně roztočili. Vzpomněl si na starý vtip a sám pro sebe si zamumlal: „Místo, kam jezdí umírat opálení lidé.“ Vybavil si svou poslední návštěvu města a noc v roce 1997, kdy sledoval velitele Pravé irské republikánské armády, který se spřátelil s chlapíkem peroucím špinavé čečenské peníze a vlastnícím vilu ve Villefranche. Kell šel tehdy deštivým květnovým ránem a před sebou měl přízračné sterilní město, jehož odlehlé kavárny kolem starého přístavu zely prázdnotou, v Café de Turin se podávaly půltucty ústřic půltuctu hostů. Teď to bylo jiné, město zachvátilo tornádo letních turistů, kteří zabírali každý centimetr písečné pláže a každé volné místečko v elegantních buticích na Rues Paradis a Alphonse Karr. Kell zatoužil prostě zůstat v hotelu, nechat se obskakovat pokojovou službou a dívat se na placené filmy a zprávy BBC. Místo toho si našel brasserii dva bloky od moře, objednal si nepoživatelný biftek s hranolky u pěkné pařížské servírky třesoucí se na spropitné a pokusil se začíst do sbírky Rovina ducha Seamuse Heaneyho, kterou si na poslední chvíli přibalil v Londýně. Majitel podniku, padesátník, který jako by z oka vypadl Johnnymu Hallydayovi, ubíjel za barem čas s iPhonem – snažil se zachytit svůj obraz v zrcadle opodál. Kell kdysi dávno dospěl k závěru, že všechny restaurace na jihu Francie vedou stejní majitelé ve středních letech, všichni mají za manželku třicátnici a stejné panděro, jsou stejně opálení a k ruce mají sexy servírku, kterou se snaží dostat do postele. Tenhle se škrábal na zadku jako Rafael Nadal chystající se k podání. Když nadešel čas zaplatit účet, Kell se rozhodl užít si s ním trochu legrace.

„Ten steak byl tuhý,“ řekl anglicky.

„Comment?“

Majitel mrkl přes rameno, jako by bylo pod jeho úroveň vybavovat se s Britem.

„Povídám, že ten steak byl tuhý.“

Kell ukázal ke kuchyni.

„Jídlo tady není o moc lepší než v Papillonu.“

„Quoi?“

„Vy si asi myslíte, že turistům můžete účtovat osmnáct euro za mírně propečenou houžev?“

„Il y a un problème, monsieur?“

Kell se otočil.

„No nic,“ pravil. Stačilo mu vidět Hallydaye vyrušeného z jeho spokojenosti. Servírka dělala, že jejich konverzaci neslyší, a svůdně se na Kella usmála. Nechal jí na stole padesát euro z Truscottových peněz a vyšel do odpoledního slunce.

««« »»»

KDOSI MOUDRÝ KDYSI ŘEKL, že špionáž je čekání. Na někoho. Na nějaký zlom. Kell ubíjel čas bloumáním ulicemi Vieux Nice a galeriemi Yvese Kleina v Muzeu současného a moderního umění. Na kovové lavičce v mezipatře zkontroloval zprávy v londýnském telefonu. Claire mu poslala sérii čím dál rozezlenějších textovek z čekárny manželské poradny. Úplně zapomněl, že mají domluvený termín.

Pěkně děkuju. Posraná ztráta mýho posranýho času.





Nemínil vysvětlovat, přiznávat, že ho Marquand vrátil do hry. Místo toho rychle odpověděl:

Promiň. Úplně jsem zapomněl. šílených 24 hod. Jsem Nic.





Teprve když mu jako odpověď přišla řada otazníků, přečetl si po sobě, co napsal, a uviděl chybu. Zavolal Claire, aby jí to vysvětlil, dovolal se však přímo do hlasové schránky.

Promiň. Nesnažím se být vtipný, prostě jsem zmáčkl špatný knoflík. Mělo to znamenat, že jsem v Nice. Ve Francii. Na poslední chvíli jsem musel přijet v obchodní záležitosti. Na schůzku jsem dočista zapomněl. Vyřiď prosím omluvu paní...





Kell si na jméno poradkyně nemohl vzpomenout – vybavoval si jen její vlasy, sestřih, sušenky, hodiny tikající na krbové římse. A tak napsal:

doktorce. Prostě jí řekni, že mám moc práce. Zavolej, jestli můžeš. Zatím se jen tak potloukám a čekám na schůzku.





Věděl, že Claire si všechno domyslí. Až moc dobře znala eufemismy světa tajných služeb, aby nečetla mezi řádky „obchodní záležitost na poslední chvíli“, „čekám na schůzku“, „musel jsem do Francie“. Thomas Kell byl špión v nemilosti, neměl žádné obchodní záležitosti, nemusel chodit na žádné schůzky. Co jiného by ho přimělo letět na poslední chvíli do Nice než nějaký úkol od SIS? K jeho dlouholeté kariéře patřila nutnost lhát Claire o povaze své práce. Krátký odpočinek od těch výmyslů mu udělal dobře, teď však byl zpátky ve víru mlžení, jež produkoval celých dvacet let, zpátky ve zvyku držet si každého od těla, jenž mu byl tak přirozený a který si osvojil tak snadno. V tomto kontextu nechápal, proč Claire tak chce chodit za cvokařem. V jejich manželství nebyl „strukturální problém“, tu frázi poradkyně tu a tam používala s očividným uspokojením. A nebyla mezi nimi ani „hluboce zakořeněná zášť“. Při těch nemnohých příležitostech, kdy se setkali, aby diskutovali o budoucnosti, spolu pan a paní Kellovi končívali v posteli a ráno nechápali, proč vlastně žijí odděleně. Avšak příčina byla jasná. Příčina byla zcela zřejmá. Bez dětí byli v koncích.

Elsa nakonec zavolala v pět. Domluvili si schůzku před hotelem Negresco.

Byla jako vyměněná. Jako by během pěti hodin analyzování hardwaru prošla úplnou proměnou. Její bledá pleť byla nyní zdravě červená, jako by se zrovna vrátila z dlouhé procházky po pláži, a její oči, jež se v kavárně zdály tak bez života, zářily kouzelným letním světlem. Předtím vypadala nervózní a uzavřená, teď byla živá a vřelá. Rozuměli si tak dobře, až si Kell začal pohrávat s myšlenkou, že ji Marquand pověřil, aby získala jeho důvěru.

„Jak jste se odpoledně měl?“ zeptala se, zatímco kráčeli směrem k zapadajícímu slunci.

„Skvěle,“ zalhal Kell, protože po dlouhém odpoledni měl radost z její přítomnosti a nechtěl působit negativně tím, že by si stěžoval. „Naobědval jsem se, zašel jsem si do galerie, četl si knížku...“

„Já Nice vůbec nemám ráda,“ prohlásila Elsa přesnou a zvučnou angličtinou.

„Já taky ne.“

Úkosem se na něj podívala a usmála se tomu, jak náhle narušila Kellův klid. „Neumím si to vysvětlit. Ve Francii mám rád všechno. Nádherná města – Paříž, Marseille – jídlo, víno, filmy...“

„Bla bla bla...“ řekla Elsa.

„...ale Nice je jako zábavní park.“

„Nemá duši,“ dodala hned.

Kell se zamyslel a řekl: „Ano, to je přesné. Nemá duši.“

Dlouhá řada aut v dopravní špičce stála na červené, a tak přešli Promenade des Anglais. Dva mládenci jdoucí proti nim je přiměli, aby se k sobě přiblížili. Prostitutka na jehlových podpatcích a v kožené sukni vystupovala z auta na úzký pruh trávy u silnice.

„Na té SIMce není nic zvláštního,“ pravila Elsa a razila si cestu houfem mopedů. „Ověřila jsem si to s Cheltenhamem.“ „A BlackBerry?“

„Byl používán ke skypování.“

Samozřejmě. Není-li bezpečné spojení, skype je pro špióna první na řadě, když chce volat: skoro se nedá odposlouchávat a obtížně se zaměřuje. BlackBerry v tom nefunguje jinak než obyčejný počítač: všechno, co Amelie potřebovala, byla levná plastová sluchátka. Možná si je půjčila v recepci.

„Víte, s kým mluvila?“

„Ano. Vždycky s tím samým člověkem na stejném čísle. Tři různé hovory. Skypová adresa je registrovaná na francouzský e-mail.“

„Je s ním spojené nějaké konkrétní jméno?“

„Je to tatáž osoba. Jmenuje se François Malot.“

„Co je to za chlápka?“ zeptal se Kell nahlas. Ta otázka byla jen řečnická, ale Elsa ji pochopila jinak.

„Myslím, že znám odpověď,“ řekla a vypadala přitom jako studentka, která vyřešila obzvlášť zapeklitý úkol. Sáhla do tašky, trochu se v ní přehrabovala. „Umíte francouzsky?“ zeptala se a podala Kellovi vytištěnou novinovou zprávu.

„Umím,“ odvětil Kell.

Opírali se o balustrádu a dívali se na pláž, pozdním soumrakem se rozléhalo skřípání kolečkových bruslí. Článek z Le Monde reprodukoval příšerná fakta o útoku v Šarm aš-Šajchu. Pár ve středních letech. Dovolená snů. Pětatřicet let manželé. Brutálně zavražděni noži a železnými tyčemi na pláži na Sinajském poloostrově.

„Nepěkná smrt,“ pravila. Vytáhla cigaretu a zády k větru si zapálila.

„Nedala byste mi taky jednu?“ otázal se Kell. Jejich ruce a pohledy se nad plamenem zapalovače setkaly. Náhlá důvěrnost cizinců, kteří se ocitli ve stejném městě při stejné práci, kteří sdílejí stejná tajemství. Kell to znal. Zažil to už mnohokrát.

„François Malot je jejich syn,“ řekla. „Žije v Paříži. Bratry ani sestry nemá, ani ženu ani přítelkyni.“

„To vám řekl Cheltenham?“

Elsy se tím dotkl. „Cheltenham nepotřebuju,“ řekla a vyfoukla kouř. „Takové věci si dokážu zjistit sama.“

Ta náhlá nevrlost jej překvapila, chápal však, že jí zřejmě velmi záleží na tom, aby na něj udělala dojem. Dobrá reference do Londýna se externistovi vždycky hodí.

„Tak kde jste to zjistila? Na facebooku? Na myspace?“

Elsa se otočila obličejem k pláži. Nějaký muž v bílé košili rázoval k moři – kráčel tak svižně a přímo, jako by se chtěl zastavit až v Alžírsku.

„Mám to z francouzských zdrojů. Myspace už není tak populární,“ pravila, jako by Kell byl v Evropě ten poslední, kdo to neví. „Ve Francii se používá facebook nebo twitter. Pokud je mi známo, François nemá účet na žádné sociální síti. Buďto je moc uzavřený, nebo moc...“ Nemohla si vzpomenout na anglické „cool“, tak místo toho řekla italsky: „Figo.“

Od východu se blížila sanitka, její žlutá světla probleskovala mezi palmovými listy. Kell od dětství cítil při průjezdu sanitky takřka pověrčivou úzkost a její vzdalování z dohledu sledoval s podivným pocitem kolem žaludku.

„Máte ještě něco? Něco neobvyklého v tom BlackBerry?“

„Samozřejmě.“ Elsina odpověď naznačovala bezedný rezervoár tajných aktivit. „Uživatel navštívil stránky dvou leteckých společností. Air France a TunisAir.“

Kell si pamatoval obsah Ameliina svazku, nenacházel však žádnou souvislost mezi její roční prací au pair v Tunisu a jejím náhlým zmizením o třicet let později.

„Koupila si letenku?“

„Těžko říct.“

Elsa se zachmuřila a rozdrtila botou cigaretu, jako by za všechno mohla Marlbora. „Nemůžu říct nic přesného, proběhla však nějaká transakce kreditní kartou s Tunisair.“

„Na jaké jméno byla ta kreditka?“

„To nevím, ani v jaké výši byla ta transakce. Když je nějaké kódování na straně banky, všechno je mnohem těžší. Všechny získané informace jsem však předala svým kontaktům, a ty určitě dokážou zjistit identitu.“

Kell se pokoušel dát jednotlivé kousky skládanky dohromady. Skutečnost, že Amelie nechala v Nice své pronajaté auto, naznačovala, že takřka jistě letěla za moře. Z toho, co se zjistilo z BlackBerry, se zdálo logické, že letěla do Tuniska. Ale proč? A kam? SIS kdysi mívala malou stanici v Monastiru. Nebo je přímo v Tunisu? Odpověď mu nabídla Elsa.

„Je tu ještě jedna důležitá věc,“ řekla.

„Co?“

„Mobilní telefon Françoise Malota. Jeden můj kontakt jej vyslídil. Vypadá to, že není v Paříži. Podle všeho odjel na dovolenou do Tuniska. Signál byl zaměřen v Kartágu.“
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KELL ODNESL AMELIIN TELEFON a SIM kartu zpátky do podzemní garáže, uložil je do kufru pronajatého auta a vrátil se do hotelu Gillespie. Klíče od vozu uložil zpátky do sejfu, ujistil se, že všechno ostatní je v místnosti tak, jak to tam našel, a pak si pomocí Marquandova laptopu objednal let do Tunisu. V sedm hodin následujícího rána již mířil na letiště v Nice. Citroëna nechal v půjčovně.

Stávka francouzských pozemních letištních pracovníků byla stanovena na jedenáctou dopoledne, Kellovo letadlo však odlétalo krátce po desáté. V bílém žáru Tunisu-Kartága přistálo o necelou hodinu později. Na ústředí si byli jisti, že François Malot se zdržuje v Gammarthu, luxusním přímořském předměstí oblíbeném turisty s „all inclusive“ pobyty, finančníky a diplomaty hledajícími únik před shonem centra Tunisu. Signál Malotova mobilu byl zachycen kousek od pobřeží v místě, kde zápasily o prostor dva pětihvězdičkové hotely v sousedství devítijamkového golfového hřiště. Malot mohl být v jednom z těch hotelů. První z nich – Valencia Carthage – neměl zaregistrovánu žádnou osobu toho jména, ve druhém z nich, Ramada Plaza, do něhož Kell zavolal z budky na letišti v Nice, byli velmi ochotni ho laskavě spojit s pokojem pana Malota. Kell získal číslo pokoje – 1214 – zavěsil však dřív, než Malot zvedl telefon. Za tři minuty zavolal ještě jednou, mluvil s jiným recepčním a pokusil se zamluvit si pokoj.

Mělo to však háček. Léto bylo v plném proudu a hotel Ramada měl plno. Na letišti v Tunisu to Kell zkusil znovu, tentokrát zavolal z turistického informačního centra v naději, že během letu byl nějaký pokoj stornován. Recepční byla neoblomná. Nebudou mít nic volného nejméně čtyři dny. Doporučila mu však hotel Valencia Carthage přímo u pláže. Kell poděkoval za tip, zatelefonoval do Valencie a zamluvil si šest nocí s plnou penzí na Uniackovu kreditní kartu.

Valencia se nacházela půl hodiny autem od letiště, avšak Kellův taxík se dostal do husté dopravní tlačenice směřující podél pobřeží na severozápad. Vozidla se na čtyřproudé dálnici rozlévala až do odstavného pruhu, některá se tlačila do středního pásu, a dokonce ve snaze uniknout zácpě odbočovala do protisměru. Afrika, pomyslel si Kell, který si to divadlo užíval na zadním sedadle. Řidič taxíku s prasklým čelním sklem byl starý, měl rád George Michaela ve středních letech a dělal, co uměl, aby se tím zmatkem propletl. Po obou stranách ubíhala obdělaná pole a tvárnicové hrubé stavby polozapomenutých projektů. Podél silnice se bez zjevného účelu hemžili lidé, mladí i staří, motory ve vysokých otáčkách řičely a klaksony vřískaly – podle očekávání a neustále.

Nakonec se dostali z nejhoršího a přijeli na předměstí La Marsa. Kellův taxík klouzal pobřežní silnicí lemovanou rezidencemi diplomatů. Přístup k hotelům Ramada Plaza i Valencia Carthage střežily zátarasy u kruhového objezdu. Tři vojáci v khaki uniformách a se samopaly měli za úkol zkontrolovat každé vozidlo mířící ke komplexu hotelů a nočních klubů podél pobřeží. To poslední, co Tunisko ve věku masového turismu potřebovalo, byl islámský fanatik páchající sebevražedný atentát na parkovišti přímořského hotelu. Nejmladší z vojáků zamžoural na zadní sedadlo a navázal s Kellem zkoumavý oční kontakt. Kell kývl a pousmál se a voják mu popřál šťastnou cestu.

Valencia stála na dvacetihektarovém pozemku sousedícím s Ramadou. Marquand nechal pro Kella na parkovišti přistavit Renault Megane. Kell znal barvu a číslo poznávací značky a našel jej velice rychle, klíče byly dle domluvy zasunuty do výfuku. Vrátný s nakrátko ostříhanými černými vlasy a oblečený do černých kalhot a vínové vesty viděl Kella přicházet k hotelu a přivítal ho jako dávno ztraceného bratra. Přes Kellovy námitky naložil jeho zavazadlo na vozík a dovezl je ke vchodu. Uvnitř v úlevném chladu klimatizované haly dal vrátnému spropitné, nechal tašku na vozíku a před přihlášením se trochu porozhlédl.

Vestibul byl rozlehlý, se stropem ve výši třetího patra a vymalovaný okrově. Kellovi připomínal mexickou restauraci v předměstském nákupním centru nafouknutou do velikosti leteckého hangáru. V přízemí se nacházely dvě restaurace, bar s jazzovým pianistou a malá imitace maurské kavárny. Kell do ní nahlédl, dvojice turistů s baseballovými čapkami zde pily ze sklenic mátový čaj a kouřily vodní dýmku s ovocným tabákem zřejmě v bláhové iluzi, že zažívají pravý tuniský souk. Hned vedle Kell našel obchod se suvenýry, v němž prodávali velbloudy na kroužcích na klíče a předražené lahvičky s opalovacím mlékem. Kell si koupil výtisk Herald Tribune a postavil se do fronty u recepce. Nalevo od pultu se nacházel z druhé vnitřní haly přístupný rozsáhlý komplex nabízející hammams, masážní místnosti a bazén se slanou vodou. Procházeli se tam další hosté, většinou v bílých hotelových županech. Jedna z žen měla zavázaný nos stejně jako Italka středního věku čekající ve frontě před Kellem. Pod očima měla černé váčky a kupu modřin, jako by ji zbil nějaký žárlivec. U pultu se pak Kell zeptal, co se děje.

„Jak to, že tady mají všichni nějaké poranění v obličeji?“ „Prosím, pane?“

„Ty obvazy,“ řekl a ukázal si na obličej. „Hosté se zlámanými nosy. Jako Jack Nicholson v Čínské čtvrti. Co se jim stalo?“

Mladá Tunisanka s modrým šátkem stojící za recepčním pultem se usmála a dobrou angličtinou řekla: „Hotel spolupracuje s klinikou plastické chirurgie v Itálii, pane Uniacku. Její klienti sem často jezdí, aby se zotavili po operaci.“

Kell pokýval hlavou a snažil se vybavit si architekturu Ameliina nosu: naprosto nepřicházelo v úvahu, že by se designovaná ředitelka tajné služby skrývala v Severní Africe kvůli nosu.

Pokoj měl na konci třísetmetrové chodby v západním křídle hotelu, z něhož byl výhled na venkovní plavecký bazén pyšnící se vlastním barem a restaurací a nejméně sedmdesáti opalovacími lehátky. Kell si u hotelové služby objednal club sendvič a zavolal Jimmymu Marquandovi, aby ho informoval o postupu pátrání. Pročesáváním databáze SIS se našly nějaké fotografie Françoise Malota a Marquand je poslal Kellovi na mobil a laptop jako obrazovou přílohu.

„Fešácký hajzl,“ pravil, když klikl na přílohu. Snímek zachycoval Malota ve skupině dalších mužů oblečených v oblecích jako byznysmeni. Prý IT poradci. Malotovi bylo něco přes třicet, měl husté tmavé vlasy sčesané na stranu, výraznou bradu porostlou strništěm a v koutcích úst mu pohrával sebevědomý úsměv. Prostě Ameliin typ, pomyslel si Kell. Marquand jako by mu četl myšlenky.

„Milenecký vztah?“

„Nevím.“ Kell tahal za uvolněné vlákno čalounění na židli. „Třeba tu Amelie není. Malot mohl být falešná stopa.“

„Nemyslíš, že existuje nějaká souvislost s vraždou jeho rodičů, že to s tím má něco společného?“

„A co se asi snažím zjistit?“

Přinesli sendvič a Kell hovor ukončil. Proč je Londýn tak přesvědčen o tom, že Ameliino zmizení má sexuální rozměr? Pokud bylo Kellovi známo, za celou svou dlouhou kariéru měla Amelie mimo manželství vážný vztah pouze se dvěma muži: s americkým byznysmenem, který se nedávno usadil v Oregonu, a se ženatým kolegou ze SIS Paulem Wallingerem, nyní šéfem pobočky v Ankaře. Stačilo jí to však získat mezi výhradně mužským osazenstvem SIS pověst bezostyšné svůdnice. A kromě toho, jak by si dokázala při svém nabitém programu najít čas na románek s nejméně o dvacet let mladším Francouzem?

Byly tu samozřejmě další možnosti: například že Malot je kolega z francouzské tajné služby DGSE nebo DCRI, s nímž provádí tajnou operaci. To by vysvětlovalo i skutečnost, že v databázi SIS se o Malotovi našlo tak málo. Proč ho ale utěšuje po vraždě rodičů? Nějaké citové pouto mezi nimi být musí, něco víc než jen pracovní záležitosti.

Kell si vybalil věci a snědl sendvič a pak se rozhodl, že pozdní odpoledne stráví procházením se kolem hotelu, seznamováním se s okolím a poohlížením se po Malotovi v Ramada Plaza. S kloboukem proti slunci na hlavě, zakoupeném v obchodě s dárky, se pustil k pláži kolem plaveckého bazénu, kde hotelový personál roznášel nápoje hostům na řadách skládacích lehátek a křesel. Bylo tu možno si najmout osly nebo pohublé velbloudy. Modelka v bikinách s dlouhými tmavými vlasy a jasně červenou rtěnkou se nechávala fotografovat v mělké vodě. Nadšenci kitesurfingu se kolem proháněli na hřbetech vln a marně se snažili na ni udělat dojem. Kell si vyzul boty a kráčel horkým pískem s teplým západním větrem v zádech. Po dvou stech metrech narazil na velice podobnou scenérii, tentokrát u vchodu do Ramady: další hosté opalující se na řadách lehátek, hotelový personál chystající nápoje a občerstvení v dřevěné boudě na pilotech, další oslové, další velbloudi, všichni chtiví výdělku.

Pomyslel na Philippa a Jeannine Malotovy, které přepadli na pruhu pláže velmi podobném tomuto a zavraždili je co by kamenem dohodil od pětihvězdičkového hotelu, ubili a oloupili o pár kousků stříbra.

Ramada se při pohledu z pláže bíle tyčila nad řadou palem. Kell šel po úzké pěšině lemované pouštními travami a trsy bambusu. Nějaká starší žena v bílém šátku jdoucí proti němu ho pozdravila veselým „Ahoj“, jako by byli u moře v Sussexu. Kdesi vlevo Kell slyšel pomalé, pravidelně přerušované série úderů – někdo tam hrál tenis, špatně, určitě nějací horkem zmožení starci. Cesta vyústila u bazénu ve tvaru osmičky, mnohem většího než byl bazén viditelný z jeho pokoje ve Valencii. Byla tu hlava na hlavě – další lehátka a stolky uspořádané do půlkruhu, masa hotelu je obklopovala ze tří stran. Kell si uvědomil, že člověk, který není oblečen na pláž nebo k bazénu, zvláště na tak otevřeném místě, je nápadný. Zastavil se u malého domku na kraji plaveckého areálu a sedl si k pultu. Panovalo hrozné vedro. Na pultě byl vidět italský kávovar a nějaké lahve s limonádami na policích, za malým dřezem se vršily keramické popelníky. Očima přejel co možná nejvíce lehátek ve snaze najít Amelii nebo muže připomínajícího Malota.

Jenže zachytit tváře bylo takřka nemožné. Nejméně polovina hostů si opalovala záda nebo spala na boku nebo odpočívali s hlavami zakrytými romány či novinami. Kell vstal a rozhodl se jít dál – bočními dveřmi vešel do hlavní budovy hotelu.

Vestibul byl celkově střízlivější než ve Valencii, připomínal obchodnické hotely v centru velkého města. U recepce se rusky hádala nějaká dvojice. Žena, odbarvená blondýna navlečená do oděvu z bílé kůže, byla o mnoho mladší než její partner a tvářila se kysele jako milenka, kterou už její role unavuje. Ostatní klientela vypadala většinou na páry důchodců z Británie. Pět jich sedělo na pohovkách ve tvaru L uprostřed vestibulu a kolem sebe měli rozložené kufry na kolečkách a igelitky plné pití a tuniských tretek. Kell kolem nich prošel k automatickým dveřím u vchodu do hotelu a ocitl se na parkovišti obráceném k jižnímu průčelí Valencia Carthage. Prošel po cestě oddělující oba hotely kolem osamoceného úředníka v obílené strážní budce u dálniční zábrany. Pak uviděl to, co hledal. Na cestě pod ním v řadě čekalo sedm žlutých taxíků, až z některého z hotelů vyjdou hosté. Kell přišel mezi řidiče a nejbližšího z nich oslovil francouzsky, nechtěl však nic než zeptat se, jak dlouho to trvá autem do centra Tunisu.

„Potřebujete taxi, pane?“

Dotázanému řidiči chybělo něco málo do třicítky, na sobě měl fotbalové tričko Barcelony, bílé adidasky a vybledlé džíny. Zřejmě veterán jasmínové revoluce. Ještě však příliš mladý a popudlivý pro úkol, který měl Kell na mysli.

„Teď zrovna ne. Jen mě zajímá, jak dlouho by to trvalo.“

Jeho zjev přitáhl pozornost staršího muže, holohlavého a zavalitého, v košili s límcem a těsných kalhotách. Kell na něj kývl. Bystré inteligentní oči, líný úsměv a veliké břicho svědčily o typu osobnosti, kterou Kell hledal. Potřeboval někoho, kdo zná svět, někoho, kdo svým kamarádům nebude vykládat, kolik peněz si vydělal.

„Bonjour.“

„Bonjour,“ odvětil muž.

Ve slunci pozdního odpoledne pod šarlatovou září rozkvetlých buganvilií mladšího řidiče vyrušilo vyzvánění mobilního telefonu a Kell zůstal stát s tím starším.

„Pracujete pravidelně pro tyhle hotely?“ zeptal se. Přešli do arabštiny.

„Ano, pane.“

“

„Kdy?

Řidič pokrčil rameny, jako by něčemu takovému jako „od devíti do pěti“ vůbec nerozuměl.

„Můžete mě vzít do La Marsa?“

Byl to samozřejmě risk, Kell však potřeboval řidiče na telefonu, někoho, kdo ohlídá Malota. SIS obvykle dávala k dispozici pomocného agenta, jenže s neoficiální operací Amelie Kellovi nezbývalo než improvizovat. Otázkou bylo pouze, zda se tomuto člověku dá jakožto druhému páru očí věřit. Kell si sedl na místo spolujezdce do udržovaného Peugeotu 206 a dal řidiči pokyn jet na pláž. Představil se jako „Stephen“, načež si nad řadicí pákou podali ruce.

„Já jsem Sami.“

Kilometr od hotelu, za bezpečnostními zábranami Kell požádal, aby zastavil, Sami nechal motor běžet kvůli klimatizaci a Kell se na svém sedadle otočil tváří k němu.

„Chci vám nabídnout obchod.“

„OK.“

Měl rád tyhle reakce: lehké pokývnutí, letmý pohled na přístrojovou desku.

„Co budete v nejbližších dnech dělat?“

„Pracuju.“

Pracoval byste pro mě?“

„OK.“

A zas ta lehká nonšalance v odpovědi. Někde v dálce Kell slyšel traktor.

„Jsem tu obchodně. Budu potřebovat řidiče na telefonu od časného rána do pozdního večera. Myslíte, že byste to zvládl?“

Sami se na okamžik zamyslel a řekl: „OK.“

„Zaplatím vám pět set dinárů na den, první splátka hned.“

Ta částka v přepočtu dělala kolem dvou set liber, což byla pro Tunisana, jenž nemohl počítat s výdělkem vyšším než tisíc dinárů měsíčně, velká suma. Kell mu dal peníze. Sami stále zachovával neproniknutelný klid.

„Další splátku dostanete vždycky na konci každého druhého dne. Chci, abyste o naší dohodě nikomu neříkal, a možná budu chtít, abyste jel za nějakými lidmi, až půjdou z hotelu. Bude to pro vás problém?“

„Nebude to problém.“

„Dobře, když budu s vaší prací spokojený, zaplatím vám bonus tisíc dinárů.“

„Rozumím.“

Sami vážně přikývl. Přijal nezbytnost držet jazyk za zuby. Znovu si potřásli rukou a Sami se usmál.

Na palubní desce byla fotografie dvou dívek oblečených pro nějakou zvláštní příležitost v růžovém, Kell si jich všiml. „Vaše?“

„Jo. Vnučky,“ odvětil Sami. Zmínka o jeho pokrevním potomstvu jako by pouto mezi nimi zpečetila. „Mám syna. V Marseille. V listopadu ho jedu navštívit.“

Kell vytáhl telefon a probíral se fotografiemi. Ukázal Samimu obrázek Malota.

„Tenhle člověk mě zajímá. Viděl jste ho někdy?“

Sami si musel vzít brýle na čtení. Pak zavrtěl hlavou.

„Bydlí v Ramadě,“ vysvětlil Kell. „Možná s jednou ženou. Ona je Britka, on Francouz.“ Ukázal Samimu fotografii Amelie. Byl to portrét z pasu, nepříliš kvalitní. „Kdyby někdo z nich šel z hotelu a sháněl se po taxíku, snažte se, aby si najali vás. Bude-li to nezbytné, domluvte se s ostatními řidiči, abyste je měl vy. Dejte mi vědět, kam jedou a s kým jste je viděl. Pokud je budete muset sledovat, udělejte to co nejdiskrétněji a před odjezdem mi zavolejte. Třeba se mi podaří seběhnout včas, abych jel s vámi nebo za vámi v dalším autě.“

„Najal jste si vůz?“

Kell zavrtěl hlavou, nechtěl Samimu zbytečně plést hlavu. „Myslel jsem v dalším taxíku.“

Vyměnili si telefonní čísla a Kell dal Tunisanovi základní časový rozvrh – od sedmi do půlnoci. Pak vystoupil z auta pod žhavé slunce. Uviděl pěšinu k pláži a rozhodl se vydat se po ní.

„Vraťte se do hotelu,“ řekl. „Zařaďte se za taxíky. Když ty lidi uvidíte, zavolejte mi.“

„Dobrá,“ odvětil Sami se svou typickou nonšalancí. Jako by detektivní práci dělal pořád.

Za půl hodiny byl Kell zpátky ve svém pokoji. Zbytek sendviče stále ležel na nočním stolku, drobky chleba s hlávkovým salátem a ztuhlou majonézou. Otevřel dveře, položil podnos do chodby, dal si studenou sprchu a vyšel na balkon.

U bazénu Valencia bylo stále rušno. Brouzdalo se tam asi dvacet lidí, rodiny s malými dětmi cákaly a pokřikovaly v mělké vodě. Přímo pod Kellovým oknem ležela na lehátku žena s šátkem na hlavě a v dlouhých černých šatech a četla si časopis. Kell okukoval hosty nalevo i napravo od ní. Slunce zapadlo a na bazén padal stín.

A tehdy ji uviděl.

Ležela na zádech, na sobě měla jednodílné plavky a na hlavě široký klobouk. Krásná žena krátce po padesátce si četla svůj paperback a usrkávala ze šálku kávu.

Amelie Leveneová.
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ONOHO TICHéHO PÁTEČNÍHO ODPOLEDNE o dva týdny dříve se Amelii Leveneové podařilo vyklouznout z Vauxhall Cross hned po páté a probojovat se víkendovým dopravním zmatkem do svého domu v Chalke Valley. Velice dobře si uvědomovala, že vzhledem k tomu, že byla jmenována ředitelkou Tajné zpravodajské služby, toto bude na dlouhé měsíce poslední víkend, který si bude moci užít ve Wiltshiru. Odpovědnost jejího nového postavení bude vyžadovat, aby bydlela na stálo v Londýně. Znamenalo to vybudovat si domov v Gilesově domě v Chelsea, úpravy komunikací pro společnost a ochranku u vchodu. Za úspěch se platí.

Ameliin dům, který zdědila v polovině devadesátých let po zesnulém bratrovi, se nacházel v tiché uličce na západním okraji malé vísky asi osm mil jihozápadně od Salisbury. Když vystupovala, byla už tma. Klíčky nechala v zapalování, aby si poslechla závěr klavírní sonáty na Radiu 3. Pak vypnula telefon – ve vesnici nebyl signál – vzala ze sedadla spolujezdce svou koženou cestovní tašku a zamkla vůz.

Klid a mír. Amelie stála potmě u branky a naslouchala zvukům noci. Nedávno narozená jehňata bečela na protějším svahu údolí. Slyšela šum bystřiny, na jaře tak mohutné a někdy tak hluboké, že se v ní dalo plavat a nechat se unášet ledovým proudem od pole k poli. Viděla světla druhého z trojice domů v tomto odlehlém koutě vsi. První, vzdálený asi sto metrů, patřil dvakrát rozvedené literární agentce, která podobně jako Amelie cestovala mezi Londýnem a Wiltshirem, jak často jen mohla. Jedna druhou občas zvala na sklenku vína či whisky, Amelie se ovšem nijak nešířila o tom, co dělá, a říkala o sobě jen, že je „státní zaměstnankyně“.

Druhý dům schovaný za strmým kopcem patřil Charlesovi a Susan Hamiltonovým, staršímu páru, jehož rodiny žily ve Valley už po čtyři generace.

Za sedmnáct let, co Amelie žila v Chalke Bissett, s nimi prohodila jen pár slov.

Po cestě ve vyhřátém autě bylo na postávání venku příliš chladno, a tak Amelie vyndala z kapsy kabátu klíče od domu, vypnula alarm a vstoupila dovnitř. Její víkendy byly vždy stejné. Zapnula zprávy na Kanálu 4, přichystala si velký gin s tonikem a plátkem okurky, našla suroviny na jednoduchou večeři, napustila si vanu, do níž nalila olej z jedné ze tří tuctů lahviček vyrovnaných na polici v koupelně – všechno to byly dárky k narozeninám a Vánocům od kolegů ze SIS, kteří stereotypně dávali knihy a pití mužům a předražená mýdla svým ženským protějškům.

V mrazáku byla spousta ledu, citrony ležely v míse na stole v kuchyni. Amelie odměřila gin, nakrájela okurku a pozvedla sklenku na oslavu manželovy nepřítomnosti v domě: Giles byl na celý víkend ve Skotsku, aby pátral po vzdálené boční větvi svého neuvěřitelně nudného rodu. Samota byla něco, co skoro neznala, a snažila se co nejvíc si ji užít. V Londýně měla neustálý kolotoč schůzek, pracovních obědů, koktejlů, styků: sama byla tu a tam nanejvýš deset minut. Většinou se jí tenhle životní styl zamlouval, ta blízkost moci a potěšení z vlivu, poslední měsíce však její práce nabývala stále více byrokratických rysů, a to ji frustrovalo. U SIS pracovala proto, aby byla špiónkou, ne aby diskutovala na pohovkách o rozpočtových škrtech.

Zapálila oheň, šla nahoru napustit vanu, z mrazáku vyndala kelímek domácího pesta a dala jej rozmrazit do mikro-vlnky. U sporáku ležela hromada pošty a Amelie se jí probírala a zároveň jedním okem sledovala zprávy. Mezi účty a pohlednicemi byly dva výtisky lokálního časopisu a tři pozvánky na místní večírky na tvrdém papíru – ty Amelie hned odložila ke spálení. V osm se převlékla do županu, prošla si e-maily, nalila si druhý gin s tonikem a ve spíži našla špagety.

Pak zazvonil telefon.
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OBÁLKA NESLA PAŘÍŽSKÉ POŠTOVNÍ RAZÍTKO a adresována byla paní Joan Guttmannové, c/o The Century Club, 7 West 43rd St, New York, New York.

Z klubu ji poslali do bytu Guttmannových v Upper West Side a do čtrnáctého patra ji přinesl Vito, vrátný, kterého Joan pověřovala vším možným od zjišťování počasí až po donášku potravin z obchodu. Dopis byl psán anglicky.

Agence Père Blancs Rue la Quintinie 34 Paříž 75015





Francie





Vážená paní Guttmannová,
s hlubokou lítostí Vás musím informovat o smrti pana Philippa Malota a paní Jeannine Malotové, kteří zesnuli během dovolené v Egyptě. Naši agenturu nedávno v souvislosti s doložkou závěti pana Malota oslovil jejich blízký příbuzný. Na základě dohody s ním se naše agentura rozhodla obrátit se na Vás.





Pokud byste s námi v dané věci chtěla jednat, napište mi prosím na mou pařížskou adresu nebo zatelefonujte, kdykoli se Vám to hodí. Dovoluji si ubezpečit Vás, že podle francouzských zákonů nejste povinna tak učinit.





S pozdravem      





Pierre Barenton (sekretář)

Joan Guttmannová vytočila pařížské číslo.
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AMELIE ZVEDLA STAROMÓDNÍ SLUCHÁTKO. Uslyšela svůj hlas, zastřený a zkreslený opakovaným přehráváním. Volající nezavěsil, nýbrž zůstal na lince, a Amelie ke svému překvapení poznala skřehotavý kuřácký témbr Joan Guttmannové, které teď jistě bylo přes osmdesát a která jí nechala vzkaz:

Amelie, drahoušku. To jsem já, tvoje dávná přítelkyně z New Yorku. Mám nějaké novinky. Nechceš mi někdy brnknout? Ráda bych tě zase slyšela.





První její myšlenka byla zvednout sluchátko, věděla však, že při telefonátech Joan Guttmannové platí moskevská pravidla: žádná jména do telefonu, žádný hovor o minulosti. Proto se nemohla přihlásit. Někdo by mohl poslouchat. Někdo někdy mohl zjistit něco o Tunisu.

Během dvou minut Amelie shodila župan a oblékla si džíny a svetr. Z komory vytáhla bundu, obula si gumáky, zamkla dům a pospíchala do auta. Vycouvala, zajela do vesnice a zaparkovala sto metrů od hospody na salisburské silnici. Na rohu stála telefonní budka, naštěstí nezdevastovaná vandaly a dosud na mince. Amelie zapnula mobil a našla Joanino telefonní číslo. Pak dlouhé vyzvánění telefonu v Americe a zvuk sluchátka.

„Joan?“

Nehovořily spolu snad deset let. Jejich poslední setkání bylo trochu nervózní: uskutečnilo se při pohřbu Joanina manžela Davida Guttmanna, který dostal při práci ve své kanceláři na Manhattanu srdeční záchvat. Amelie podnikla cestu přes Atlantik, při obřadu na Madison Avenue stručně vyjádřila soustrast a o tři hodiny později se z New Yorku vracela celonočním letem do Británie. Od té doby nebyly v kontaktu, kromě příležitostných e-mailů a chvatně naškrábaných pohlednic k Vánocům.

„Amelie, jak se máš? Ty jsi šikulka, že voláš tak brzo.“

„Měla jsem pocit, že to je vážné.“

Samozřejmě, že ten pocit neměla. Zpráva byla schválně co možná všední. Avšak „zpráva“ od Joan Guttmannové mohla znamenat jen jedno. Něco je s Françoisem.

„Důležité to je, miláčku, určitě. Můžeš mluvit?“

„Pokud můžeš mluvit ty...“

Joan si odkašlala, aby získala čas. Nedalo se poznat, zda je nervózní kvůli tomu, co chce říci, nebo jen hledá správná slova.

„Nečetla jsi náhodou tenhle týden francouzské noviny?“

Amelie nevěděla, jak nejlépe odpovědět. Události ve Francii sledovala, minulý týden však nedošlo k ničemu významnému. Už se chystala odpovědět, ale Joan ji přerušila.

„Stalo se něco hrozného. Týká se to Philippa a Jeannine. Zajeli si na dovolenou do Egypta. Přepadli je a oloupili na pláži. Zavraždili je.“

Amelie se opřela o studené sklo telefonní budky. Byla v šoku.

„Jde o tohle: Ozval se mi tvůj chlapec. Nějak mě vystopoval přes systém Père Blancs. Pověřila jsem svého člověka v Langley, aby to prověřil. A prověřil to. Je to François. Nejspíš někoho potřebuje. Ztratil rodiče a trpí. Musela jsem ti to říct, holčičko. Hrozně mě to mrzí. Moc bych potřebovala, abys mi řekla, co mám dělat.“
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KDYŽ SE KELL PODÍVAL DOLŮ z balkonu, uviděl, že Amelie Leveneová není sama.

Od bazénu hotelu Valencia přicházel sportovně vyhlížející muž něco po třicítce v tmavomodrých šortkách a se žlutavě zabarvenými plaveckými brýlemi. Měl štíhlou vytrénovanou postavu a mezi lehátky se pohyboval pomalou sebevědomou chůzí jako muž zvyklý na to, že jej ženy okukují. Brýle si sundal a nechal viset jen tak na krku a Kell viděl, že jeho tvář přesně odpovídá tváři na fotografiích Françoise Malota. Tatáž ostře řezaná čelist, ležérní půvab, lehce zarostlá brada. Amelie, jež vycítila jeho přítomnost, vzhlédla od knihy a natáhla se po ručníku na sousedním lehátku. Pak vstala a podala jej Malotovi – natáhla přitom ruku, aby se nezamokřila. Malot jí zřejmě poděkoval a osušil si obličej. Vydrhl si záda a hruď, ručník si omotal kolem pasu jako bederní roušku, posadil se na lehátko a díval se směrem k bazénu. Zdálo se, že Amelie se na něj dívá, jako by chtěla něco říci, ale pak se vrátila ke knize.

Kell rychle zašel do pokoje a vrátil se s fotoaparátem. Několikrát tu scénu vyfotografoval teleobjektivem. Mohl teď Amelii a Malota chvíli pozorovat a snažil se vyloučit možnost, že spolu na něčem pracují. Nedržela si Amelie příliš velký odstup na to, aby si šla zaplavat s kolegou? Řeč jejich těl byla uvolněná a familiérní, ale ne přehnaně důvěrná. Nevyzařovali milenecký žár. Amelie byla k němu pozorná a nezvykle úslužná, jak to Kell u ní neznal – nalila Malotovi sklenici vody z lahve na stolku, a když šel k bazénu, nabídla mu dokonce cigaretu.

Začal hovořit do mobilu. V skomírajícím slunečním světle znovu ostře vynikla Malotova muskulatura. Kouřil s nepřirozeným klidem, hlavu nakloněnou na stranu, na rtech ironický úsměv. Tu a tam nechal ruku s cigaretou sklouznout dolů, takže palec přejížděl po tmavých chlupech na břiše a kouř se převaloval po kůži. Amelie zatím dočetla kapitolu ve svém paperbacku. Knihu zavřela a položila na plastový stolek mezi balíček cigaret a litrovou lahev vody. Kell v čočkách teleobjektivu rozpoznal titul: Solar od Iana McEwana. Amelie podepsala účet, oblékla si hotelový župan a jeho pásek si zavázala kolem pasu. Kella to pozorování uchvacovalo: její krása ho již dávno fascinovala. Obula si bílé hotelové pantofle a šla směrem k Malotovi – gestem naznačila, že míří do budovy. Francouz přerušil svou konverzaci, láskyplně ji políbil na tvář a zmáčkl cosi na svých hodinkách, jako by se domlouvali, že se setkají u večeře. Pak se Amelie otočila a kráčela přímo k hotelu – vešla postranním vchodem asi třicet metrů od Kellova balkonu. Očividně bydleli každý v jiném hotelu. Další vrstva matoucích skutečností, jimiž ostřílená špiónka zakrývá své stopy? Ani ne po minutě se Malot vrátil ke svému lehátku, ukončil svůj telefonát a zamáčkl cigaretu v popelníku. Rozvázal ručník a nechal jej spadnout na zem, z tašky vytáhl sněhobílé tričko a natáhl si je. V tu chvíli měl Kell dojem, že vidí, jak Malot flirtuje s krásnou ženou na druhé straně bazénu. Vypadalo to, že žena se na něj usmívá, pak ji ale vyrušila dcera, tak odvrátila pohled.

Francouz si posbíral své věci. Tašku, knihu, sluneční brýle, cigarety a lahev opalovacího oleje. Ve večerním světle si nasadil sluneční brýle jako večírkový idol očekávající hordu paparazziů a vklouzl do mokasínů. Pak se pustil po pěšině, po níž Kell předtím šel k pláži.

Kell sklonil fotoaparát. Vešel do pokoje, fotoaparát hodil na postel, sebral klíče a vyšel na chodbu.

Za patnáct sekund byl dole. Zamířil k bazénu, zastavil se u Ameliina lehátka, shýbl se, jako by si protahoval sval, a sebral z nízkého plastového stolku účet. Napřímil se, papírek zastrčil do zadní kapsy kalhot a pokračoval v cestě směrem k vestibulu.




20

JMéNO NA ÚČTU znělo A. M. Farrellová. Číslo pokoje 1208.

Kell šel do svého pokoje a hned zavolal Marquandovi

do Londýna.

„Ztracená holčička se našla.“

„Tome! Já věděl, že to dokážeš. Tak povídej!“

„Je v tom samém hotelu jako já. Valencia Carthage. Malot

je přes ulici.“

„Tak oni šoustají a každý bydlí jinde, aby je nikdo nenašel?“

Kell na narážku nezareagoval. Naučil se držet se přísně

faktů.

„Používá krycí legendu, jakou nikdy neměla. Farrellová,

A. M. Můžeš prověřit kreditku? Zřejmě tam bude spousta

transakcí v Paříži, Nice a Tunisu.“

„Jasně. Mluvil jsi s ní, Tome?“

„A proč bych to dělal?“

„No, chvála bohu, že je v pořádku.“

Nastala odmlka, jako by se Marquand snažil promyslet,

co říci.

„Zasraní žabožrouti,“ pravil konečně. „Nejlepší ženské

vždycky ukradnou oni.“

Truscott a Haynes se určitě dovědí, že Amelie si do Tunisu

odskočila jen trochu užít.

„Nemůže se Malot poohlédnout doma? Nejsou v Paříži tisí-

ce hezkých holek?“

„Co já vím,“ odvětil Kell.

„A co jinak?“ otázal se Marquand. „Je Malot taky ženatý? Nic o něm nemůžeme najít.“

„Těžko říct. Viděl jsem je jen zdálky, jak se opalují u bazénu...“

„Opalují se u bazénu! To mě podrž!“ Marquandův hlas vibroval rozčilením.

„On je takový pozér,“ řekl Kell ve snaze držet se tématu. „Nosí se jako filmová hvězda. Rozhodně žádný truchlící synáček.“

„Třeba mu Amelie zvedá hřebínek... Jak teď říkají starším ženám? Rašple?“

Marquand sám sebe rozesmál. To ta úleva z odvrácené krize.

„Přesně tak, Jimmy,“ pravil Kell. „Rašple. Poslyš, potřeboval bych udělat pár věcí. Mrknu se trochu Malotovi na zoubek. Vždycky tu je možnost, že je od DGSE. Amelie s ním třeba v Tunisu jede v nějaké operaci.“

„A kromě toho kolegu ojíždí.“

Kell nevěřícně potřásl hlavou. „Dej si panáka Jimmy. Zasloužíš si ho.“

Zavěsil, telefon položil na stůl a vzal z postele fotoaparát. Pověsil si ho přes rameno a vyšel do chodby. Na ulici mezi hotely našel Samiho, jak za volantem líně listuje novinami. Zaťukal na okno.

„Něco vám ukážu.“

Kell si sedl na sedadlo spolujezdce, podal fotoaparát Sami-mu a ukázal mu snímky Amelie a Malota. Kolem taxíků probíhal běžný denní ruch.

„Tihle lidé mě zajímají,“ řekl. „Ona je ubytovaná ve Valencii, on v Ramadě. Poznáváte je?“

Rami zavrtěl hlavou. Ostatní řidiči pod buganviliemi je pozorovali s uraženou nelibostí jako dívky na večírku, které nikdo nevyzval k tanci.

„Možná dnes večer půjdou na večeři. Před dvaceti minutami šli z bazénu. Jestli je uvidíte, určitě mě zavolejte. Když nezvednu telefon, zkuste to přes hotelovou ústřednu. Jsem v pokoji 1313. Když pojedou jiným taxíkem, jeďte za nimi. Když je naložíte vy, neriskujte tím, že byste se mnou mluvil v jejich přítomnosti. Ta žena hovoří anglicky, francouzsky a arabsky, všechny jazyky plynně. Pošlete mi textovku, kde jste.“

„Samozřejmě.“

Kell mrkl směrem k dalším dvěma řidičům opodál. „A jestli se vás na mě budou ptát, řekněte jim, že jsem žárlivý manžel.“
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JOAN GUTTMANNOVÁ dala Amelii telefonní číslo adopční agentury v Paříži. Amelie, jež počítala s tím, že v Paříži je čas o hodinu napřed, zavolala do agentury v sobotu v půl deváté, zjistila však, že kancelář je o víkendu zavřená. Druhé číslo našla na webových stránkách agentury a posléze se jí podařilo spojit se zbytečně melodramatickou ženou, jež si „byla plně vědoma“, že rodiče monsieura Malota „byli tragicky a nesmyslně zavražděni v Egyptě“, „navíc byla informována o okolnostech týkajících se madame Weldonové“. Bylo domluveno, že Amelie nebude s Françoisem hovořit telefonicky. Namísto toho dostala doporučení, aby přicestovala do Francie a setkala se se synem v Paříži v pondělí odpoledne a – pokud k tomu dá souhlas – snad i navštívila soukromý pohřeb Philippa a Jeannine Malotových, který se měl konat v úterý ráno na Montparnassu.

Amelie si během čtyřiadvaceti hodin zjistila za pomoci SIS a francouzské tajné služby DCRI informace o vraždě Malotových a Françoisovi. Jakmile si byla jistá, že se jedná o jejich adoptivního syna, důkladněji si promyslela další postup. Pustit si syna do života mohlo zničit její kariéru zasahující do hájemství George Truscotta. Jet do Paříže Françoise utěšovat znamenalo riziko celé řady jeho reakcí: hněvu, pohrdání, lítosti. Neměla ponětí o synově osobnostních rysech, věděla pouze to, že v okamžiku nouze se na ni obrátil. Touha pomoci a vidět své ztracené dítě na vlastní oči však způsobily, že Amelie všechny praktické a profesionální ohledy odložila stranou. Připadalo jí, že nemá jinou možnost. Pokud její život měl mít nějaký smysl, pokud v něm mělo být nějaké opravdové a trvalé štěstí, musela se smířit se svou minulostí.

V neděli časně ráno zamkla dům v Chalke Bissett, vrátila se autem do Londýna a jela rovnou do Gilesova domu v Chelsea. Dokumenty na jméno Farrellová – pas a různé kreditní karty a SIMky – byly ukryty v malé krabici za dřevěnou zadní deskou v manželově šatníku. Aby se k desce dostala, musela vyndat více než tucet košil v plastových obalech a vyžehlených obleků na ramínkách. Dávala je na hromadu na postel za sebou. Přeplněná skříň byla cítit starobou, poválečným odérem naftalínových kuliček a krému na boty. Vedle golfových holí a knih v tvrdé vazbě zde byly desítky starých novin navršených na podlahu, jež Giles schraňoval coby doklady o důležitých událostech, ke kterým došlo za jeho života: atentát na Jicchaka Rabina, pád berlínské zdi, tragická autonehoda princezny Diany, jedenácté září. Stránky byly zažloutlé, a jak je Amelie přerovnávala, šustily jí v rukou. Krabici se jí šťastně podařilo vyndat. Zavolala do banky a aktivovala dva účty využitelné v kontinentální Evropě, dala nabíjet baterii mobilu Farrellové a sbalila si tašku do Francie. Zavolala Gilesovi do Skotska a oznámila mu, že jede „pracovně“ do Paříže.

„Ty se máš,“ řekl. Zprávu přijal se svým typickým nezájmem. Amelie měla zřetelný dojem, že manžel zrovna v nějakém odlehlém koutě Fife listuje historickými dokumenty a pilně doplňuje další větev svého rodového stromu. „Dávej na sebe pozor, miláčku, ano? Až se vrátíš, tak si třeba popovídáme.“

Rezervovala si noční lístek na Eurostar a zrušila schůzky smluvené na pondělí, úterý a středu. Kolegům z vedení poslala osobní e-mail s vysvětlením, že byla požádána o účast na pohřbu blízkého přítele v Paříži a že se do kanceláře vrátí ve čtvrtek. Jimmy Marquand jako jediný z vysokých důstojníků odpověděl vyjádřením „soustrasti se ztrátou přítele“.

Kolem třetí pak Amelie šla po King’s Road k Peteru Jonesovi a koupila si dvoje nové šaty, jedny na setkání s Françoisem a jedny na pohřeb. Zpátky v bytě si je pak zabalila do velkého kufru, přidala několik paperbacků od Iana McEwana a poslední číslo časopisu Prospect. Pak vyšla ven a vzala si taxi.

Dopravní ruch nedělního večera byl v lehkém dešti slabý. Za dvacet minut Amelie Leveneová stála pod velkou klenbou nádraží St Pancras a v ruce držela lístek první byznys třídy do Paříže. Atmosféra nádraží na ni působila jako nějaký dávný romantický sen: černobílé páry a jejich poslední víkendové polibky, stevardi v livrejích uvádějící pasažéry na nástupiště. Pak fronta a bezpečnostní kontrola, příslušnice bezpečnostní agentury Amelii pustila v domnění, že je to jen další elegantní buržoazní panička pendlující mezi dvěma metropolemi. Amelie si ve vagonu našla svoje místo u okna po směru jízdy u stolku pro čtyři a byla rozhodnuta s žádným pasažérem nenavázat oční kontakt. Čím méně lidí si jí všimne, tím lépe. Nechtěla se dávat do řeči s někým cizím. Chtěla být sama se svými myšlenkami.

Na nádraží si koupila výtisk The Sunday Times, a když se vlak pohnul, otevřela je. V dolní části stránky byl článek o údajném podílu britské zpravodajské služby na mučení a hned si vzpomněla na Thomase Kella, nedokázala se však soustředit na víc než na úvodní odstavec. Znala pozadí celého případu, věděla, že publikování článku bylo načasováno, a za normálních okolností by ji zajímalo, jak jsou fakta podána. François jí však jakoby vypnul všechny profesionální antény. Připadalo jí, že na ničem z těch věcí nezáleží.

Amelie se dívala z okna a měla pocit, že jí je zase devatenáct, tak ji vyhlídka na cestu do Paříže plnila očekáváním. Za těch třicet let na troskách svého mladistvého já vystavěla novou osobnost. Zachytila svůj odraz na skle a divila se, kam se poděla Amelie Weldonová. Existovala vůbec někdy? Příštích dvacet čtyři hodin na to mělo dát jakousi odpověď. Vyrážela na cestu za svou budoucností. Byla na cestě za svou minulostí.
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KELL SE ZROVNA HOLIL, když ze stanoviště taxíků zavolal Sami.

„Ten Francouz zrovna vešel do vašeho hotelu. Zeptal jsem se ho, jestli bude chtít taxík, až půjde pryč. Řekl, že ano.“

„To je skvělé, Sami. Díky. Vedete si výborně.“

Pochválit agenta za to, jak si počíná, to měl v krvi.

„Zůstaňme ve spojení, ano? Nejspíš šel vyzvednout Amelii. Dej mi vědět, kam chtějí jet.“

„Spolehněte se.“

Na telefonu ulpělo trochu holicí pěny. Kell ji otřel a šesti tahy seškrábal strniště z brady. Osušil si obličej, nastříkal na sebe vodu po holení a podíval se ještě jednou do zrcadla. Letmá kontrola před dalšími kroky. Na věšáku našel čistou košili, pas zamkl do sejfu a vyndal kartu od renaultu. Jakmile Sami podá zprávu, že jsou Amelie a Malot na cestě, pojede za nimi v Marquandově autě. Pokud by se setkali s nějakou třetí stranou, Kell bude potřebovat vidět její obličej. Vyjasnit nevyjasněné byl základní operační postup.

Sedl si na postel a čekal. Srdce mu bušilo, snažil se vzpomenout, kdy naposledy zažil takový adrenalin. Celé měsíce ne. Vzal si z ledničky pivo a otevřel je zuby, bylo to jeho večírkové číslo, a dělal ho i v soukromí. Claire mu vždycky říkala: „Ty o ty svý pitomý zuby přijdeš.“

Textovka přišla krátce po čtvrt na devět. Sami napsal anglicky.

Muž a žena spolu. La Goulette.





Kell zadal „La Goulette“ do vyhledavače v telefonu a zjistil, že se jedná o předměstí na pobřeží mezi Gammarthem a centrem Tunisu, s restauracemi a bary, oblíbené zvláště večer. Amelie a Malot určitě jeli na večeři.

Sebral fotoaparát a rychle zamířil ke vchodu hotelu. Portýr, který Kella provázel do hotelu, byl ještě v práci. Tentokrát se nekonaly žádné uvítací úsměvy, žádné zdvořilosti, pospíchal kamsi s tácem mátového čaje a sušenek. Kell, vděčný za anonymitu, vyšel ven k vozu rozpálenému sluncem, na dvacet metrů renaulta odemkl, zasunul kartu do zapalování a fotoaparát položil na zadní sedadlo.

Vůz však nestartoval. Zkusil to znovu – sešlápl spojku a zmáčkl tlačítko „start“. Pořád nic. Na okamžik zauvažoval o možnosti, že si ho Amelie všimla a udělala mu něco s autem, zdálo se to však natolik nepravděpodobné, že nemělo smysl otom vážně přemýšlet. Problém byl nejspíš v elektroinstalaci. Kell zkusil štěstí potřetí, vytáhl kartu a znovu ji zasunul do škvíry, sešlápl spojku a stiskl „start“. Nic.

„To mi nemohli dát pitomej klíč?“ zamumlal a rozhodl se jet do La Goulette taxíkem.

Na stanovišti žádný nestál. Ba co hůř, za silniční bariérou u vchodu do Ramady se mačkalo osm penzistů a všichni se podle všeho nemohli dočkat taxíku. Do fronty se rovněž řadili čtyři hosté z Ramady. Jeden z nich, asi v Kellově věku, měl na sobě plátěné kalhoty a svítivě žlutou havajskou košili, vyrazil k hlavní křižovatce v naději, že si chytí taxík na dálnici.

„Kde jsou všecky taxíky?“ zeptal se Kell francouzsky, a když se na něj upřely prázdné pohledy starců, zopakoval otázku anglicky.

„Dneska je něco v La Marsa,“ odvětil jeden. Byl to přívětivý bělovlasý důchodce s vycházkovou holí a mapami potu v podpaždí. „Nějaký festival.“

Kell se tedy vrátil k renaultu. Ještě jednou zkusil kartu, bezvýsledně. Nakonec se s nadávkami vzdal možnosti dostat se do La Goulette. Sami na ně dohlédne. Zatím se osvědčil jako chladnokrevný a výkonný chlapík. Nebyl důvod předpokládat, že všeho zčistajasna nechá a přizná se Amelii a Malotovi, že dostal něco na přilepšenou za to, že je bude sledovat. A kromě toho, Malotova nepřítomnost v hotelu Kellovi nabízela další příležitost.

Vrátil se do pokoje a vzal si výtisk Herald Tribune. Pak přešel ulici do vestibulu Ramady a posadil se na pohovku tak, aby na něj bylo dobře vidět od recepčního pultu. Jeho plán byl jednoduchý. Potřeboval, aby ho viděli. Chtěl, aby ho považovali, třebas nevědomky, za hosta, snad za manžela čekajícího na svou ženu, až sejde dolů na večeři. Začal proto listovat novinami. Přečetl článek o postmubarakovském Egyptě a další o nadcházejících volbách ve Francii.

Za ním seděla u piána uprostřed vestibulu postarší růžovoučká Britka a s tupou přesností penzionované učitelky hudby hrála melodie Colea Portera. Podle toho, že vzbuzovala úsměvy procházejícího hotelového personálu, zřejmě patřila ke stálým hostům. Vedle ní byl na tabuli připnut papír: „Filmový večer. Pondělí. Billy Elliot.“ Kell si začínal připadat, jako by byl na týdenní dovolené s cestovkou. Úderem deváté se kolem piána shromáždil malý hlouček, který začal růžovou dámu pobízet, aby zahrála svůj parádní kousek, „Sailing“ od Roda Stewarta. Kell se rozhodl jít na věc. Noviny si dal pod paži, ujistil se, že u pultu nejsou hosté, a vydal se k recepčním.

Byli dva, muž a žena. Usoudil, že žena bude spíše spolupracovat, postavil se před ni a položil ruku na pult.

„Bonsoir.“ Oční kontakt, příjemný úsměv. Kell řekl francouzsky: „Ubytoval jsem se dneska ráno. Mohla byste mi říci časy, kdy se v restauraci podává jídlo?“

Recepční byla ochota sama. Na list papíru vypsala celý seznam časů, kdy se podává jídlo, a spoustu dalších vymožeností a navrhla, aby si „pán“ dal před večeří něco k pití u baru. Pak podotkla, že snídaně se často podává i po oficiál ně vymezeném čase. Kell dokonce dostal mapu. Pozorně poslouchal, vyjádřil svou vděčnost a vrátil se na pohovku, aby si dalších patnáct minut četl noviny.

V devět hodin dvacet minut zahájil druhou fázi svého plánu. Strategie byla opět prostá: vzbudit dojem, že je host a že se prozatím vrací do pokoje. Zamířil k eskalátorům v severní části vestibulu, vyčkal, dokud si nebyl jist, že jej recepční vidí, a vyjel do druhého patra, kde si zkrátil čas telefonátem se Samim.

Jako obvykle na volání neodpověděl vyzváněcí tón, ale kakofonie severoafrické hudby. Samiho hlas se ozval až po několika sekundách neustálého kvílení a vřískotu houslí. Ukázalo se, že Amelie a Malot přijeli do La Goulette v půl deváté. Sami vysvětlil, že si zašli na něco k pití do baru na pláži a že ho požádali, aby na ně počkal, než se navečeří, aby je pak mohl zavézt do hotelu.

„To je ideální,“ řekl mu Kell. „Je s nimi ještě někdo?“

„Ne, pane.“

„A vám nic nechybí? Jedl jste něco?“

„Já se mám fajn, díky.“ Samiho hlas zněl ostražitě a napjatě, jako by prožíval náhlou krizi svědomí.

„Během cesty si vzadu dlouho povídali.“

„Tak to bych rád slyšel.“

Kell mrkl z balkonu a viděl, že u recepce je vzduch čistý.

„Až se vrátíte, můžeme si popovídat u mě v pokoji.“

Nějaké děvče vyšlo z výtahu, a když Kella míjelo, dívalo se do země. „Snažte si zapamatovat všechny podrobnosti jejich hovoru během cesty domů. Může to být důležité.“

„Jistě, pane.“

Byl čas jít. Kell sjel výtahem do přízemí, přistoupil k recepčnímu pultu a vyloudil unavený omluvný úsměv.

„Mám problém,“ řekl.

„Ano, pane?“

„Nemůžu najít klíč od pokoje. Odpoledne na pláži jsem si najal osla. Myslím, že mi klíč vypadl do písku. Mohl bych prosím dostat náhradní?“

„Jistě, pane. Jaký máte prosím pokoj?“

„Tisíc dvě stě čtrnáct.“

Recepční zadala číslo do počítače.

„A jméno, pane?“

„Malot. François Malot.“
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POČAT BYL Z LÁSKY. Zničit ho by byl čin nenávisti.

Amelie si pamatovala téměř každé slovo z dávné konverzace s Joan, všechna ta pro a proti, své neochvějné přesvědčení, že si nemůže nechat vzít Jean-Marcovo dítě bez jeho vědomí. Joan jí nejprve radila těhotenství ukončit, odletět do Londýna a zkušenost odložit mezi kruté věci patřící k mládí. Jakmile ji však Amelie přesvědčila o svém rozhodnutí dítě porodit, Joan se stala její bezvýhradnou spojenkyní a věrnou přítelkyní. Právě Joan Amelii ubytovala v jednopokojovém bytě jen dva bloky od sídla Guttmannových, což byla věc tak tajná, že do ní byl zasvěcen pouze Joanin manžel David. Joan Amelii sehnala práci pro americký konzulát, aby měla během následujících sedmi měsíců co dělat. Několik týdnů po nastěhování ji Guttmannovi vzali na čtrnáct dní do Španělska, starali se o ni jako o vlastní dceru, kterou nikdy neměli, ukazovali jí poklady Prada, skvosty Cordoby a dokonce býčí zápasy v Las Ventas, při nichž David jemně položil ruku na Ameliino břicho a řekl: „Jsi si jistá, že dáma v tvém stavu se má dívat na něco takového?“ A právě Joan, když zas byli v Tunisu, první zmínila možnost adopce prostřednictvím agentury Père Blancs, což byl nápad, kterého se Amelie chytila snad až příliš ochotně, protože tehdy byla tak ambiciózní a lačná života a tolik se obávala, že dítě jí všechny budoucí zkušenosti a možnosti vezme.

««« »»»

ZDÁLO SE, JAKO BY NA NI PAŘÍŽ ČEKALA. Horké a dusné letní ulice byly plné turistů, v kavárnách na chodnících ruch a hovor. Někdy, když Amelie přijížděla do cizího města, pocítila okamžitě kdesi vespod nebezpečí, jako by se dostala do nepřátelského prostředí, na místo smůly. Dobře věděla, že to je jen pocit, jen cosi pověrečného. Něco, čemu by se její kolegové smáli, kdyby jim o tom řekla. Celou svou kariéru však měla jakýsi šestý smysl, můžeme tomu říkat intuice, a ten jí většinou sloužil velmi dobře. Jako důstojnice SIS pracující s diplomatickým krytím v Káhiře nebo během let v Bagdádu Amelie počítala s tím, že musí být o padesát procent mazanější a vytrvalejší než její mužské protějšky, aby v tak nepřátelském prostředí vůbec přežila. Francie pro ni však vždycky měla otevřenou náruč. V Paříži byla pokaždé blízko svého starého já, onoho já před Tunisem, já Amelie Weldonové se světem u nohou. Jakmile od ní vzali Françoise – a bylo to ihned, své dítě nikdy nedržela ani neviděla – začal proces budování její nezranitelné osobnosti. Zrazovala milence, kolegy házela za hlavu, na přátele zapomínala nebo je ignorovala. Dvojí život SIS Amelii dal něco, co zpětně viděla jako ideální laboratorní podmínky pro přetvoření sebe sama v ženu, která už nikdy neselže.

Teď však selhávala. Nedokázala zůstat klidná a nedokázala zachovat dekorum, jež si s sebou přivezla přes kanál. Nejraději by popohnala hodiny dopředu, jen aby už byla se synem, aby byli sami dva, a zároveň se děsila toho, s čím se setká: s člověkem, kterého nezná, s mladým mužem, s nímž nemá nic společného, leda opovržení k ženě, která ho po narození opustila.

V hotelu ji čekal vzkaz od adopční agentury adresovaný „madam Weldonové“. Správce váhal s předáním, protože Amelie se zapsala pod jménem Leveneová. Když však vysvětlila, že Weldonová bylo její dívčí jméno, nechal se obměkčit. François se spojil s agenturou a požádal, aby za ním Amelie přišla v pondělí ve čtyři hodiny. Nechtěl s ní mluvit předem po telefonu a nechtěl s ní ani jinak komunikovat. Před prvním setkáním Amelie bez váhání zavolala agentuře, aby schůzku potvrdila, protože byla odhodlána spolupracovat a řídit se pokyny, přesto se však obávala, že takovýto návrh je výrazem Françoisova hněvu. Co když jí vmete do tváře, že nikdy nemůže nahradit matku, kterou mu zabili? Co když ji do Paříže vylákal jen proto, aby ji ranil? Amelie měla celý život dar odhadnout lidi a rychle intuitivně poznat, jak na tom jsou. Uměla vycítit, že jí někdo lže nebo že jí manipuluje. Něco se naučila jako dovednost nezbytnou pro práci, jejíž jádro tvoří mezilidské vztahy, většinou však šlo o vrozený talent, jako bývá talent na kopání do míče nebo talent pro zachycování hry světla na plátně. Přesto stála před tím, co se mohlo stát nejdůležitějším vztahem jejího života, zcela bezmocná.

Měla spoustu času. Čekání bylo zdlouhavější a očekávání tíživější než v jakékoli operaci, kterou si dokázala vybavit. Kolikrát za svou kariéru seděla v hotelových pokojích, v konspiračních domech, v kancelářích tikajících jako hodiny a čekala na zprávu od spojky. Tohle však bylo úplně jiné. Žádný tým, žádné velení, žádná konspirace. Amelie byla jen a jen soukromá osoba, turistka v Paříži, jedna z deseti tisíců žen s tajemstvím. Po příjezdu vybalila kufr a cestovní tašku, černé šaty od Petera Jonese pověsila do skříně a šaty na schůzku dala přes židli v koutě pokoje, aby se na ně mohla podívat a zvážit, zda je pro takovou příležitost vybrala správně. Jako by Françoise zajímaly nějaké šaty! Chtěl vidět její tvář a její oči, z nichž chtěl vyčíst odpovědi na své otázky. Celé hodiny se Amelie snažila číst jeden z románů, které si přivezla, nebo se dívat na zprávy CNN, nedokázala se však soustředit déle než pár minut. V rozpomínání na své bývalé já toužila opět hovořit s Joan a říci jí, k čemu se chystá, nemohla se však spoléhat na bezpečnost telefonní linky hotelu. Myslela na Thomase Kella, jediného důvěrníka v záležitostech manželství a dětí, jediného kolegu, jemuž se mohla svěřit. Kell však byl dávno pryč, zapuzen a nuceně penzionován stejným člověkem, kterému sebrala ředitelskou židli před nosem. Jestlipak Tom vůbec ví o jejím vítězství? Asi těžko.

A pak už byl najednou čas, poslední hodina před příjezdem na místo schůzky se mihla jako tvář na ulici. Vchodové dveře byly poškrábané, a když Amelie vcházela do vestibulu, usmála se na ni jakási čínská dvojice. Jakmile se ocitla uvnitř, začalo se jí dělat špatně. Jako by se v ní zčistajasna rozevřela propast, kterou v sobě nosila tři dlouhá desetiletí. Musela se opřít o dveře.

„Choval by se takhle muž?“ ptala se. To bylo pravidlo, kterého se držela celou svou kariéru. Muž by samozřejmě neměl ponětí, jaké to je být v takové situaci.

François bydlel ve třetím patře. Amelie ignorovala výtah a šla pěšky. Připadalo jí, že za celý svůj život nikdy nikoho nepotkala, nikdy nešla nahoru po schodech a nikdy se nenaučila dýchat. Jakmile stála na místě, zmocnil se jí pocit, že se chystá udělat hroznou chybu, a pokud by měla nějakou možnost volby, obrátila by se a šla pryč.

Zaklepala na dveře.
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KELL TIŠE ZAKLEPAL na dveře číslo 1214, a když se nic ne ozvalo, vsunul kartu a vešel do pokoje Françoise Malota.

Odér sprchového gelu a rozpáleného mořského vzduchu. Kell se rychle rozhlédl, zaznamenal otevřený sejf, fotoaparát na kinofilm na nočním stolku, karton stříbrných Lucky Strike, zlatý zapalovač s vyrytými iniciálami „P. M.“, zřejmě začátečními písmeny jména „Philippe Malot“. Na stolku po pravé straně dvojité postele stála zarámovaná fotografie Malotových rodičů – usmívali se do objektivu a nic je netrápilo.

Na přehozu ležel pas. Francouzský, ohmataný, biometrický, Kell jej otevřel. Na spodním okraji každé stránky byl vyražen devítimístný číselný kód. Kell si čísla opsal na kousek papíru a zastrčil do zadní kapsy. Pak nalistoval identifikační stránku, na níž stálo Malotovo druhé jméno – Michel – datum narození, datum vydání pasu, Malotova hmotnost, barva očí a pařížská adresa. Na dalších stránkách byla vstupní razítka z Kennedyho letiště, z Kapského města a z Šarm aš-Šajchu, to poslední tři týdny staré. Kell všechno vyfotografoval dvakrát a dával přitom pozor, aby se na plastových přelepkách neodrážel blesk. Poté pas zavřel a položil zpátky na postel.

Vedle zarámované fotografie ležel roman policier – francouzský překlad Krysího hnízda – náramkové hodinky a diář Moleskine. Kell vyfotografoval všechny stránky od prvního ledna do konce září a opět na displeji zkontroloval, zda jsou záznamy čitelné. Ačkoli věděl, že Malot je ještě na míle daleko v La Goulette, srdce mu bušilo, protože mu ty úkony zabraly hodně času. Vždycky hrozilo, že se zastaví pokojská, aby rozestlala postel, nebo dokonce přijde někdo třetí, kdo má do Malotova pokoje přístup.

Vešel do koupelny. Holicí potřeby, dentální nit, zubní pasta. V hygienickém pouzdře Kell našel několik balení prášků, aspirin, chlorfeniramin, o němž Kell věděl, že se jedná o antihistaminikum často užívané na nespavost, třezalková dražé, lahvičku valia. Repelent. Hřeben. Žádné kondomy.

Prohledal kapsy Malotových džínsů, snažil se nic v místnosti nepřehlédnout. V černé kožené bundě našel drobné mince, carnet na pařížské metro a měkký balíček Lucky Strike. Postupoval stejně jako v Ameliině pokoji, teď však měl silnější pocit neznámého, protože nevěděl nic o Malotově povaze, jen o nedávném zármutku a o marnivosti, kterou projevil u bazénu. Pod postelí objevil bibli Mezinárodního svazu Gedeonů otevřenou na stránkách Páté knihy Mojžíšovy a malou krabičku zápalek. Pod Krysím hnízdem ležela obálka, v níž Kell našel dopis ze 4. února 1999 napsaný Malotovým otcem. Philippův rukopis byl nečitelný, Kell však obě strany ofotografoval a dopis opatrně zasunul zpátky do obálky.

Jakmile se mu zdálo, že všechno v pokoji pečlivě prohlédl, vyšel na chodbu, našel boční schodiště vedoucí k východu u bazénu a zamířil přes pláž k Valencia Carthage. Vyhledal číslo Elsy Cassaniové a zavolal jí Marquandovým mobilem.

K jeho překvapení byla Elsa ještě v Nice – v nějakém baru ve starém městě „se opíjela za peníze od Kella“. Kell slyšel dunění rockové hudby a pocítil divnou žárlivost na muže, kteří se mohli těšit z její blízkosti. Předpokládal, že s ním hovoří z jedné z tichých dlážděných ulic jižně od Boulevard Jean Jaurès.

„Obávám se, že vám to opíjení zkazím,“ řekl jí. „Mám pro vás další práci.“

„Fajn,“ odvětila. Pokud ji to rozladilo, rozhodně nic nedala znát. „Co mám dělat?“

„Máte něco na psaní?“

Slyšel, jak se přehrabuje v kabelce. Našla pero a kus papíru a oznámila, že našla „pěkný schod, na který si může sednout a zapsat si Tomův diktát“. Kell se začal probírat snímky ve fotoaparátu.

„Potřebuju další informace o Françoisi Malotovi. Neofi-

ciálně, od vašich slavných kontaktů, ne přes Cheltenham.“ Byl to nezvyklý požadavek, Kell však nechtěl u Marquanda

ztropit poplach. „Máte jak proklepnout lidi ve Francii, ne?“ Vědoucí odmlka.

„Jasně.“

„Dobrá. Budu potřebovat kompletní pozadí. Bankovní účty, telefonní záznamy, daně, školy a diplomy, lékařské záznamy, všechno, co najdete.“

„Nic víc?“

Kell si nebyl jistý, zda je Elsina otázka sarkasmus, nebo výraz přehnané sebedůvěry. Našel jednu fotografii z pasu a přečetl Malotovo celé jméno, datum narození a adresu v Paříži. Vzal papírek, na který načmáral číslo pasu, a ověřil, že si je Elsa zapsala správně.

„V lednu loňského roku byl v New Yorku, o šest měsíců později v Kapském městě, v červenci v Šarm aš-Šajchu. Pošlu vám e-mailem pár stránek z jeho diáře. Taky se na ně podívám, třeba se vám ale povede zjistit něco užitečného. Telefonní čísla, e-mailové adresy, schůzky...“

„Jasně.“

„A ještě něco. Nejspíš je to IT konzultant. Zkuste zjistit, kde pracuje. Londýn měl nějakou fotku, vypadalo to jako vánoční večírek. Tu vám taky pošlu.“

„Kdy to všecko potřebujete?“ zeptala se Elsa. Znělo to, že se velmi snaží, aby nevzbudila dojem zahlcenosti.

„Co nejdřív,“ odvětil Kell. „Myslíte, že to zvládnete?“

„Proč by si mě jinak lidé najímali?“
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PRVNÍ VĚC, na kterou François reagoval, byla její krása. Její nápadný zevnějšek ho překvapil, protože si umínil nikdy se nepodívat na její fotografii. Ta neobyčejná důstojnost a síla charakteru v její tváři. Oblečena byla elegantně. Střih kabátku zdůrazňoval plnost jejích ňader a pas dělal tak útlým a plochým, jako by nikdy neporodila dítě. Byla jen málo nalíčená: světle růžová rtěnka, lehký make-up, trochu zvýrazněné oči.

Ze všeho nejdřív – tak si řekl, že to bude nejlepší – za ní zavřel dveře a podal jí ruku. Velice rychle si však Amelii přitáhl k sobě, aby ji objal. Zprvu odolávala – dívala se na něj s obavou, že snad uteče jako vyplašené zvíře. To ho dojalo. Když se posléze přece objali, její sevření bylo měkké a váhavé, pak ale odpověděla na sílu jeho paží a stiskla jej pevněji. Netřásla se, přesto však cítil, že v jeho přítomnosti cítí hluboké pohnutí, a nechal ji, aby mu na chvilku položila hlavu na rameno. François si uvědomil, že dýchá rychle a přerývaně, a přičítal to nervům.

„Nemohli bychom mluvit francouzsky?“ řekl. Tu větu se naučil a mnohokrát procvičil.

„Samozřejmě!“ odvětila Amelie a on slyšel, že její francouzština je přesná a přízvuk bezchybný.

„Nikdy jsem se nenaučil anglicky. A od agentury jsem slyšel, že vy mluvíte výborně.“

„No, to mi lichotí. Vyšla jsem ze cviku.“

To další měl rovněž naučené. Matka je Britka, a Britové rádi pijí čaj. Takže nabídne šálek. Prolomí to ledy a vyplní první těžké minuty. K Françoisově úlevě Amelie souhlasila. Provedl ji malým bytem do kuchyně obrácené do ulice. Předem si připravil šálky s podšálky a misku s hnědým cukrem. Když naléval vodu do konvice a bral z lednice krabici mléka, cítil, že ho Amelie zkoumavě pozoruje.

„Sušenky?“

„Ne, díky,“ odpověděla a mile se usmála. Mohl na ní oči nechat. Byla to, čemu jeho dědeček říkal sophistiquée. V jejích očích viděl euforii, ale snažila se nedat nic najevo. Věděl, že by ho ráda opět objala a omluvila se za všechno, co se stalo. Za britskou maskou přikyvování a chápavých úsměvů se skrývala žena přemožená dojmy z privilegia setkání s ním.

Čtyři hodiny strávili zabráni do hovoru. K jeho překvapení mu Amelie takřka hned prozradila, že pracuje pro SIS.

„Nesnesu pomyšlení, že by mezi námi měla být nějaká lež,“ vysvětlila mu. „Samozřejmě to není něco, o čem bych se šířila.“

„Jistěže.“

Její otevřenost ho tak zaskočila, že zažertoval: „Řekl bych, že to je docela frajeřina, mít matku jako Jason Bourne.“

Zasmála se tomu, on si však uvědomil, že uznal její biologickou roli matky dřív, než měl v úmyslu. Nebyla to chyba, průběh odpoledne si však představoval jinak. Měl podezření, že Amelie mu své tajemství svěřila záměrně jako něco, co mezi nimi vytvoří pouto, něco, co o ní nevěděli ani Françoisovi adoptivní rodiče. A tak to taky bylo. Proto byl překvapen, jak snadno se mu s ní hovoří. Žádné tíživé odmlky, žádné okamžiky, kdy by si přál, aby odešla a on mohl být ve svém bytě zase sám. Rozmlouvali o jeho kariéře v marketingu, probírali ono hrozné přepadení v Egyptě. Vypadalo to, že Amelie velmi citlivě vnímá jeho ztrátu, ale nebyla přehnaně sentimentální. To se mu líbilo. Ukazovalo to, že má charakter.

Logicky se pak zeptal na Jean-Marca Daumala, ukázalo se však, že Amelie o něm ví málo. Naposledy jsem ho viděla večer před odchodem z jejich domu, řekla. Přiznala, že vzhledem k neustále hrozícímu pokušení, zvláště v počátcích své kariéry, po něm nikdy nepátrala ani nikdy nežádala kolegy v Paříži, aby nahlédli do jeho daňové evidence.

„To by udělali?“ zeptal se.

„Udělali,“ řekla mu.

Jen jednou pocítil, že zašla příliš daleko, když mu navrhla, že jejich setkání by mohlo pokračovat hledáním jeho biologického otce, pokud je ovšem Jean-Marc ještě naživu.

„Chci totiž,“ řekla, „abys věděl, že máš ve svém životě lidi, kteří se o tebe opravdu a hluboce zajímají, navzdory tomu, co se stalo.“

Vnímal to jako neomalený nátlak, ale nedal na sobě nic znát.

„Děkuji,“ řekl. Už stáli, a tak jí znovu dovolil, aby ho objala. Její parfém si nedokázal nikam zařadit – neurčitě si vzpomínal, že jím voněla jedna dívka na střední škole na večírku, kde se líbali.

„Velmi bych stál o to, abys zítra přišla na pohřeb,“ pravil. „Bude mi ctí,“ odvětila Amelie.

Později, když odešla, navzdory výraznému úspěchu jejich prvního setkání, cítil především vyčerpání. To se dalo očekávat, říkal si. Byli na počátku něčeho, co se mohlo stát hlubokým a krásným vztahem. Ale aby se to podařilo, bude muset sáhnout do nejhlubších rezerv svých dobrých vlastností a duševní síly, o nichž v této fázi možná ani neví. Byla to součást dohody, kterou sám se sebou uzavřel. Začínali jeden druhého poznávat.
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BYLO PŮL DVANÁCTÉ, když se znovu ozval Sami. Kell ve svém pokoji snědl další club sendvič a přečetl centimetr Tahanice o Afriku od Thomase Pakenhama. Když zvedl telefon, uslyšel opět kakofonii arabské hudby, jako by tam na druhém konci řádil houf rozparáděných břišních tanečnic. Pak řekl Sami: „Právě jsem je vysadil.“

Jeho hlas zněl opět stísněně, jako by se pohyboval na hraně toho, co je pro něj přijatelné. S rodícími se agenty už to tak bývalo. Vina a adrenalin v nich fungovaly jako jed a protijed.

„François ji doprovodil do Ramady, aby měl jistotu, že se jí nic nestane. Říkal, že si v baru ve vašem hotelu dá koňak. Snad bychom se mohli někde sejít, abych vám řekl, co se mezi nimi stalo. Jeho matka je zajímavá žena.“

Kell málem Samiho požádal, aby to řekl ještě jednou, logika všeho mu však náhle byla jasná jako trajektorie zapadajícího slunce. Malot je Ameliino dítě, narozené v Tunisu před více než třiceti lety. Je to vůbec možné? Kell se rozpomínal na Ameliin spis. Data seděla přesně. Malot se narodil v roce 1979, jen pár měsíců poté, co Amelie přestala pracovat v Tunisu jako au pair. Jak mu to mohlo uniknout? Philippe a Jeannine ho určitě adoptovali po narození s tím, že na adopčních papírech a na rodném listu nebyla ani stopa po jméně Amelie Weldonové. Žasl nad její schopností udržet dítě v tajnosti. Prověřování SIS probíhalo důkladně, a přece François sítem nějak propadl. Kdo byl ale otec? Někdo z britské komunity v Tunisu? Ve svazku z fáze před naverbováním se neobjevila žádná zmínka o nějakém jejím příteli. Byla Amelie znásilněna?

Kell pohlédl na holou obílenou stěnu svého pokoje, na ochozený béžový koberec a protřel si oči. „Přijďte do mého pokoje,“ řekl tiše. „Můžeme si popovídat tady.“

Nečekal, že pocítí hořkost, a přece se na Amelii zlobil, protože měl pocit, že ho oklamala. Jejich bezdětnost mezi nimi koneckonců vytvářela pouto, oba zkrátka tiše truchlili pro totéž. Jenže ta mistryně špionáže před ním celou dobu tajila prostý příběh svého mládí. Pak však Kellovi začalo být Amelie strašlivě líto, protože si nedokázal představit tu agónii odloučení, těch devět měsíců, po které rostlo v jejím těle tělo, po které to dítě k Amelii hovořilo skrze její dělohu, a pak bylo vrženo do života, o kterém takřka nic nevěděla. Kellovi se chtělo vyjít ven, přejít do Ramady, zaklepat na Ameliiny dveře a říct jí, že je její přítel a že kdykoli se jí zachce, může se na něj obrátit a vypovědět mu všechno, co se stalo.

„Měkne ti mozek,“ zamumlal si pro sebe a postavil se, jako by tím měl získat zpátky profesionální glanc. Rozsvítil světlo na stropě a nalil si zbytek lepkavého červeného vína, jež si objednal u pokojové služby. Hannibal, místní jed. Vzal z postele fotoaparát a začal se probírat snímky od bazénu. Dohromady zhruba padesát záběrů Amelie a Malota. Jak se tak na ty obrázky díval, byl si takřka jist, že vidí rodinnou podobu, a začal si připadat jako šmírák. Prázdniny v Tunisu asi byly jednou z mála příležitostí, kdy mohli být spolu. Neměl žádné právo kolem nich slídit. Po celou kariéru bylo pro Kella soukromí nesmírně důležité a věděl, že Amelie to má také tak. Jako zpravodajský důstojník máte jen málo prostoru žít život mimo záběr zkoumavých pohledů. Momenty v soukromí mimo dosah byly posvátné. Například Ameliin dům ve Wiltshire představoval útočiště, do něhož unikala před tlakem života v tajné službě, kdykoli jen mohla. Kell takové útočiště neměl, a musel místo toho těkat mezi Claire a Vaux hall Cross, dokud jeho soukromé a profesionální já nezačala být tak propletená, že už se nedala rozplést. Na jedné straně tajná služba, která chtěla jeho hlavu za Afghánistán, na straně druhé jeho žena, která ho nechtěla pustit z klece své hořkosti a frustrace.

„Na tebe,“ řekl Kell nahlas a zvedl sklenici směrem, kde snad byla Amelie, a pak tišeji dodal: „Na mateřství.“

A napil se.
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NA KREMACI PŘIŠLO pouze dvanáct truchlících, větší vzpomínkový obřad se chystal na podzim. François trval na tom, že Amelie bude sedět vedle něho, po své druhé ruce měla sestru jeho matky. Po obřadu, v bytě svého strýce představil Amelii příbuzným jako „dávnou rodinnou přítelkyni z Anglie“. Později se za to omluvil, prý zkrátka ještě nesebral odvahu, aby všem řekl, kdo Amelie je. Odjet do Tunisu se rozhodli tu noc. Prohlásil, že zoufale potřebuje ujet z Paříže, a Amelie se nemohla smířit s představou, že se s ním rozloučí tak brzy po shledání. Kdy zase budou mít možnost být spolu? Spojila se proto se svým asistentem ve Vauxhall Cross, řekla, že po pohřbu se potřebuje vzpamatovat, a oznámila, že si vybírá zbylou dovolenou a stráví dva týdny v jižní Francii. Jako zástěrku si zajistila hotel v Nice a sdělila, že bude navštěvovat kurzy malování. Následoval telefonát od Simona Haynese, který chápal, že Amelie „zřejmě potřebuje vysadit“, a podrážděný e-mail od George Truscotta, v němž jí psal, že je „velice nezvyklé ze dne na den opustit úřad“. Jinak se zdálo, že její nepřítomnost nevyvolává nic, co by stálo za řeč.

V pátek již Amelie Leveneová byla v Gammarthu, ubytovaná v hotelu se všemi službami pod jménem Farrellová hned naproti Ramadě, kde se kvůli lepšímu a snad již nadbytečnému utajení ubytoval François. François tuto strategii nijak nezpochybňoval a proti tajným trikům nic nenamítal. Pokud na něm vůbec něco bylo znát, pak jen to, že ho konspirace baví, dokonce zažertoval, že je to možná dědičné.

Návrat do Tunisu po více než třiceti letech Amelii zprvu rozesmutňoval a drásal, ale jak dny plynuly a ona navštěvovala stará místa, cesta ji začala citově naplňovat způsobem, který neočekávala. Na první pohled se toho mnoho nezměnilo: rozpomínala se na hvízdání rorýsů poletujících večerní oblohou, suché spalující vedro a neustálé brebentění mužů. Vybavovala si zahradu v La Marsa, dlouhé noci v náruči svého milence, jež byly výsměchem Jean-Marcově ženě a dětem, krutým výsměchem v její touze vlastnit ho. Vzala Françoise do Le Golf, restaurace, kam si s ní jeho otec nikdy netroufal ze strachu, že ho uvidí někdo z přátel či známých. Právě v Tunisku, předtím než otěhotněla, začala Amelie studovat arabštinu – cestou na hodinu bloumala ulicemi mediny, oblečena v sukni a s šátkem na hlavě, a tuniští chlapci na ni zírali a pomlaskávali. Byla přesvědčena, jako všichni vyrovnaní mladí lidé v tom věku, že Amelie Weldonová je jiná než ostatní studenti a baťůžkáři procházející Tunisem, maminčini mazánci s taťkovým bankovním kontem. Ve druhé dekádě jedenadvacátého století byla Amelie Weldonová jen další anglická turistka středního věku, cíl stánkařů prodávajících košile a padělaná trika s límečkem. Jako by viděla stejné muže popíjející v kavárnách stejný čaj jako v roce 1978. Stejné ženy čistily stejnou zeleninu ve stejných uličkách a dlážděných průchodech mediny. Růžové a bělavé svatební košíky, hromady čaje a koření čekající na tržišti na kupce. Nic se nezměnilo. A přece. Mladé ženy používaly make-up a nosily džíny Dolce & Gabbana. Jejich mládenci měli u uší mobilní telefony a na zdech kaváren visely plakáty fotbalistů Chelsea. Z dětí, jež v roce 1978 vyšilovaly v prachu a naftě, byli teď dospělí řídící taxík vezoucí Amelii do muzea Bardo nebo prostírající Françoisův ubrousek, když si sedal k obědu v Dar-el-Dželd.

„Byla jsem tu šťastná,“ řekla mu ve slabé chvilce, a vzápětí toho litovala, protože jak mohla být šťastná, když se chystala vzdát svého syna? „Před tím, co se stalo,“ dodala a zaškobrtla o francouzskou formulaci. „Milovala jsem svobodu, kterou jsem měla. To vědomí, že jsem pryč z Anglie.“

„A přece teď pracuješ pro Anglii,“ namítl François.

„Hezky řečeno,“ řekla a zvedla sklenku, aby mu připila, s pohledem upřeným na odlesk světla na skle. „Ano, nejspíš to tak je.“
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KLEPÁNÍ NA DVEŘE, jemné ťuk ťuk z chodby. Kell uvolnil bezpečnostní řetěz a pozval Samiho dál. Podivné půlnoční setkání mužů. Kell otevřel dveře na balkon, aby do místnosti mohl proudit svěží noční vzduch. Na podlaze vedle postele stála lahev whisky Macallan dovezená bez cla z Nice – nalil z ní na tři prsty do dvou sklenek z koupelny. Jakmile byl hotov, pokusil se omluvit za tu „konspirační atmosféru“, což se mu těžko překládalo do arabštiny.

„To je v pořádku,“ pravil Sami, „chápu.“

Po dlouhém večeru za volantem vypadal shrbený a trochu nemotorný, ale jak šel pokojem a usazoval se na nízkou pohovku, Kell viděl, že oči mu svítí rozčilením.

„Takže si to užili?“ položil dvojsmyslnou otázku tak, aby se jí Sami mohl chopit podle svého.

„Jo. To vám je neuvěřitelná historie.“

Sami se nakláněl dopředu, holohlavý, tělnatý a plný novinek. „Víte to o nich?“

„Povídejte. Spoustu podrobností jsem už zapomněl.“

A tak začal vyprávět. Před třiceti lety „Amy“ – tak jí říkal – pracovala v Tunisu a jako svobodná otěhotněla. Nebyla ještě plnoletá, a navíc dcera přísných katolíků, zkrátka, rozhodla se dát dítě k adopci. To dítě byl François, kterého se ujali Philippe a Jeannine Malotovi, ti ho vzali do Paříže. Adoptivní rodiče před pár týdny tragicky zahynuli, přepadli je a zavraždili na dovolené v Egyptě. Teprve při čtení otcovy závěti se François dověděl o okolnostech svého narození. Bez váhání kontaktoval tuniskou agenturu, jež zprostředkovala jeho adopci.

Kell poslouchal a nežasl tak, jak by bylo v takových případech obvyklé – leccos předpokládal. Vyprávění do sebe ve všech náležitých bodech zapadalo. Překvapilo ho jen to, že Amelie se se synem poprvé viděla teprve před pár dny. Kell se z kdovíjakého důvodu domníval, že jejich vztah se vyvíjel několik let. Proč si něco takového vůbec myslel? Důvody k tomu neměl žádné.

„Kdo vám tohle všechno řekl? Jak jste se k tomu dobral?“ „François. Ptal jsem se ho, co dělají v Tunisku tak brzy po revoluci, a on mi to celé vyprávěl.“

„Amy nic neřekla? Nechala ho?“

Kell chtěl vědět, proč Amelie Françoisovi dovolila takovou indiskrétnost. Snad nebyla ve střehu a neviděla důvod Samimu nedůvěřovat.

Řidič přikývl.

„Dáma byla mnohem zamlklejší. Většinu povídání obstaral on.“

„Ale vypadala šťastně, ne? Bylo jim spolu dobře.“

„To ano,“ odvětil Sami. Hodil do sebe whisky a nastavil sklenku pro další. Byl rozčilený.

„Můžu vám položit osobní otázku?“

Kell zvedl z koberce lahev a dolil mu.

„Jistě.“

„Proč chcete, abych je sledoval?“

Sami byl přímý člověk, zřetelně dobromyslný a snaživý a měl v sobě kus romantika, Françoisův dojemný příběh se ho dotkl.

„Někdo mě platí,“ odpověděl Kell. V sousedním pokoji začal kdosi kašlat. Kell se pokusil změnit téma.

„Určitě jste unavený.“

Sami pokrčil rameny. V loňských operacích, ale i s Elsou v Nice si Kell často zkoušel představit soukromí svých kontaktů. Bylo to jedno z rozptýlení, způsob, jak si zkrátit dobu čekání. Elsa, říkal si, půjde na nějaký rock a pak skončí v posteli s vděčným a hojně potetovaným vlasáčem. Ale co Sami? Co je zač? Praktikující muslim? Nejspíš ne, soudě podle jeho chuti na whisky. Sportovní fanda? Milovník žen a jídla? Obvod jeho pasu, bodrost i rychlost, s níž vypil své pití, jistě vypovídala o velkých choutkách.

Kell se vrátil k hovoru.

„Říkal François něco o tom, proč jsou každý v jiném hotelu?“ „Jo.“

Odpověď byla rychlá a skoro polekaná, jako by Sami Kella podezříval, že mu čte myšlenky.

„V Ramadě měli plno, tak se ubytovala tady.“

Kývl neurčitě směrem k vestibulu.

„Ona zítra odjíždí. Vezu ji na letiště.“

„A to všechno vám řekli během jedné cesty?“

Netahá ho Amelie za nos? Ví, že je Kell v Tunisu a že Samiho najal?

„Během dvou,“ odvětil Sami a ukázal prsty churchillovské „V“. „Lidi se mi vždycky svěřujou. Rád se jich vyptávám. Turisti vám řeknou svoje tajemství, protože si myslí, že už se nikdy neuvidíte.“

Vnitřní pochybnosti zamaskoval Kell úsměvem.

„Takže vy vezete Amy na letiště?“

Sami se najednou zdál být v rozpacích, jako by řekl něco nepatřičného.

„Je to v pořádku, Stephene?“

„Jistěže. Je to v pořádku.“ Zaplašil Samiho obavy a myslel na Marquanda. Co řekne ráno Londýnu? Jak to s Ameliiným tajemstvím zaobalí?

„Hlavně nic neprozraďte o tom, že jsme se domluvili. Nikdy jsme se neviděli, jasné? Nikdy jsem vám nedal žádné peníze. Kdyby Amy zjistila, že ji sleduji, lidé, kteří platí moje výlohy, by se hrozně zlobili.“

„Jasně.“

Sami položil prázdnou sklenici na stolek u postele a vypadal dotčeně jako někdo, koho pokárali za hřích, který ještě nespáchal.

„Asi už bych měl jít domů a trochu se prospat.“

„Asi ano.“

Chvíli na to Kell vystrčil Tunisana ze dveří a řekl mu, ať si do Amyina odjezdu odpočine. Když se pak za ním díval, jak jde chodbou, přemítal, co by se stalo, kdyby do sebe s Françoisem narazili ve vestibulu, a jestli by na tom nějak záleželo. Tajemství bylo koneckonců objasněno. Kell splnil úkol.

Zhasl světlo, lehl si na postel a poslouchal chraplavý kašel svého souseda a také útržkovitý a nesrozumitelný hovor nějakého muže a ženy kdesi pod oknem. Byla skoro jedna hodina. Nedokázal odpočívat, a tak si vzal sako a šel dolů do vestibulu, trochu si přitom představoval, že v baru narazí na Amelii. Kromě mladého muže v recepci však bylo všude pusto a prázdno a bar byl už zavřený. Z okamžitého popudu Kell vyšel ven ke stanovišti taxíků. Jeden řidič se ho zeptal, zda nechce vzít do La Marsa, a Kell ke svému vlastnímu překvapení souhlasil, protože potřeboval být někde jinde než v hotelu, pryč od klaustrofobie utajování a strategií. A také nadešel čas slavit. Řidič, který za celou desetiminutovou cestu podél pobřeží neřekl ani slovo, jej vysadil před Plaza Corniche, elegantním barem v centru La Marsa, kde byli číšníci oblečení jako piloti při odpočinkové přestávce a do hněda opálení Italové pomrkávali na partu hezkých Tunisanek. Kell zapomněl, jak nerad někam chodí sám: na noční kluby byl moc starý, a na to jít spát příliš nabuzený. Dal si jen jednu lahev dovozového německého piva a šel zas pryč – taxikář na něj čekal na rohu naproti. Když se rozjeli, zavolal Sami. Hudba, břišní tanečnice.

„Pan Stephen?“

„Sami?“ Kell se podíval na hodinky. „Co se děje?“

„Promiňte, že volám tak pozdě. Zapomněl jsem vám říct něco důležitého.“

„Povídejte.“

„Zítra. Loď. François si zamluvil trajekt z La Goulette. Odjíždí, v noci cestuje do Marseille.“
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V JÍZDNÍM ŘÁDU byl na další den pouze jeden osobní trajekt. Kell se vrátil do Valencie, přes webové stránky dopravní společnosti si zajistil kabinu, stornoval zpáteční let do Nice a do snídaně se pár hodin prospal. Sami zavolal v osm, aby mu sdělil, že je na cestě do Ramady pro Amelii a Françoise.

„Mám vzít paní Farrellovou na letiště, pak vysadím Françoise u terminálu trajektů. Jsou si blízko.“

Kell předpokládal, že řeč je spíš o blízkosti letiště a La Goullette než o vztahu Amelie a jejího syna. Nemyslel si, že Sami má dost smyslu pro humor, aby o tom žertoval.

„Netušíte, proč François taky neletí?“

„Říkal, že když může, dává přednost cestě po moři. Amy jede do Nice.“

Na kurz malování, pomyslel si Kell. Jestlipak Knightovi dál poctivě chodí na hodiny v marné naději, že zas uvidí sledovanu osobu? Dalo se čekat, že vyklidí pokoj v hotelu Gillespie a v neděli večer bude zpátky v Londýně.

„Až Françoise vysadíte u terminálu, dejte mi vědět. Peníze vám nechám v obálce na recepci. Patnáct set dinárů. V pořádku?“

„To je velkorysé, Stephene.“

„Nemluvte o tom.“

««« »»»

PŘÍSTAV TVOŘILY tisíce čtverečních metrů betonu, jeřábů a nákladních aut, rackové poletující povětřím a nájezdové rampy k trajektům plným aut. Kell přijel k terminálu přepravní společnosti taxíkem a hned se zařadil do zástupu na pojízdném chodníku vystaveném plnému slunci, za loudající se rodinu Tunisanů, kteří vypadali, jako by přišli z pouště. Shrbený stařec Kellovi věnoval pomalý opovržlivý pohled, načež dal pokyn chlapci, snad vnukovi, aby upevnil igelitový pytel, napěchovaný oblečením a botami, už už sklouzávající z řachtajícího kovového vozíku. Starcovy ruce byly dlouhé a tmavé a celé kostnaté dlouhými léty manuální práce. V jaké situaci asi ta rodina je? Vystěhovávají se do Francie? Vypadalo to, jako by ve třech obstarožních kufrech a kartonových krabicích navršených na vozíku byl celý jejich majetek.

Fronta rychle postupovala. Kell se zakrátko ocitl v hale, krychli s vysokým stropem, jejíž tři strany lemovaly přepážky s prodejem lístků, stánky se suvenýry a kavárna nabízející pizzu a palačinky. Lodní lístek si vyzvedl u pracovníka přepravní společnosti přibližně v Samiho věku, elegantního a uhlazeného jako nějaký londýnský šéf výzvědné skupiny. Dělal práci, z které měl Kell vždycky hrůzu: být zavřený v jedné místnosti a každý den opakovat tytéž jednotvárné úkony. Koupil si kávu a sedl si k oknu s výhledem na přístav. Všechno bylo na dotek zvláštně vlhké, jako by se halou v náhlém očistném přívalu přehnalo ranní moře.

Po pěti minutách v zástupu lidí shromážděných v hale zahlédl v asi padesátimetrové vzdálenosti Françoise u bezpečnostní kontroly. Ukazoval ochrance svůj lístek. Na krku měl sluchátka a v ruce koženou zamykací tašku, jakou rádi nosívají elegantní Evropané z jihu. Pasová kontrola ukázala na drahé designové sluneční brýle zakrývající Françoisovy oči a Kell viděl, jak je François zdvíhá s téměř nadutou povýšeností. Možná, že víkend strávený ve společnosti budoucí šéfky SIS ho nabil vnitřní silou reagující na přítomnost moci nižšího řádu. Pak se dal doleva a zmizel Kellovi z očí. Kell beze spěchu či paniky dopil svou kávu. Měl před sebou dvaadvacet hodin na lodi: dost času na seznámení s panem Françoisem Malotem.

««« »»»

LOĎ SE NIJAK NELIŠILA OD TĚCH, kterými jako chlapec jezdíval přes kanál na prázdniny na pobřeží Normandie: plavidlo určené pro přepravu nákladu i osob, s plně naloženými palubami, nekrytými průchody na levoboku i pravoboku a s otevřenou terasou pod komínem. V útrobách lodi našel svou kabinu, maličkou místnůstku mezi stovkami jiných podél spletitých chodeb, v nichž brzy ztratil veškerou orientaci. Když sklopil lůžko a zredukoval tím prostor kabiny na padesát procent, uslyšel v duchu hlas svého otce – „nacpaní jsme tu jako sardinky“. Zavazadlo zasunul pod lůžko. Vedle polštáře byla pod poškrábaným zrcadlem vtěsnána polička. Vpravo ode dveří koupelna, jen nepatrně větší než telefonní budka. Kell se posadil na lůžko, na poličku postavil zpola dopitou lahev bezcelní whisky Macallan, z fotoaparátu vyndal paměťovou kartu a nakonec vzal svazek Tahanice o Afriku a šel se porozhlédnout nahoru.

Po Françoisovi ani vidu ani slechu. Chodil od paluby k palubě, ze salonu do salonu a mapoval území. Dvě zahalené ženy se už utábořily ve vestibulu šestého podlaží: rozložily si na podlahu karimatky a tvrdě spaly. Dveře spojovaly halu se sluncem zaplaveným prostorem se sedadly, v němž zabíralo řady kožených křesel asi padesát Severoafričanů. Byl čas oběda, a tak si dopřáli piknik s vařenými vejci, hlávkovým salátem a chlebem. Jeden muž krájel kapesním nožem rajče a natíral si chléb něčím, co vypadalo jako domácí pasta harissa. Vajíčka měla bílou skořápku a Kell viděl, jak muž pečlivě shrnuje její úlomky do plastové nádoby na zemi. Dostal hlad a vydal se hledat něco k snědku. O dvě patra výš narazil na restauraci, zavřenou. Bodrý francouzský číšník mu sdělil, že jídlo se začne podávat, až loď vyjede z přístavu. Kell tedy šel na levobok, rukama se opíral o oprýskané zábradlí a pozoroval poslední auta vjíždějící do lodní zádi. Byl nádherný letní den, slunný a jasný, ostré světlo bodalo do očí. Kell dýchal zhluboka, aby se vyčistil po dlouhých dnech „interiérového“ života. Vedle něj nějaký Alžířan s knírem fotografoval přístav. Jiný mával na malou skupinu příbuzných na parkovišti. Zdálo se, že má na krajíčku.
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ROKY BYLY K JEAN-MARCU DAUMALOVI, jak se říká, milosrdné. Z Tunisu ho v prvních letech nové dekády přeložili do Buenos Aires, kde byl takřka očitým svědkem argentinské invaze na Falklandy a prožil náležitě vášnivý románek s jednou ze sekretářek ve své kanceláři na Avenidě San Juan. Posedlost Amelií Weldonovou jej po čase ne-li opustila, tedy alespoň ustoupila hněvu a studu. Daumala velice popouzelo, že nějaká mladá žena mohla natolik ovládnout jeho city. Potkal ji v nějaké zvlášť zranitelné životní etapě? Žádná žena, se kterou si Daumal něco začal v následujících dvaceti letech, pro něj neznamenala víc než krátké a příjemné rozptýlení.

Tajemství Ameliina zmizení nakonec přišel na kloub asi šestnáct let po odchodu z Tunisu. Na svatebním večírku jednoho bohatého klienta v Atlantě ve státě Georgia se setkal s Joan a Davidem Guttmannovými, bílou protestantskou Američankou a Židem, u nichž jeho láska našla útočiště v noci před odletem z La Marsa. Již v prvních dnech smutku v roce 1978 Jean-Marc rychle zavrhl teorii, že mu Amelii vyfoukl před nosem Guttmann, a to prostě proto, že byl šest týdnů před i po jejím zmizení v Izraeli. Později mu Joan všechno řekla. Při obědě tři dny po Ameliině zmizení svěřila Celine, že Amelie otěhotněla s jedním z britských mládenců, s nimiž se ve městě stýkala. Podle Joan učinila velice těžké rozhodnutí odletět domů a podstoupit potrat. Doufala, že se na všechno zapomene a že Daumalovi své au pair odpustí její spěch i morálně zavrženíhodné chování.

Jean-Marc samozřejmě věděl, že dítě je jeho, a i přes mocnou lásku k Amelii nedokázal potlačit pocit obrovské úlevy, že se rozhodla těhotenství ukončit. Nemanželské dítě by pro Celine bylo důvodem k rozvodu, to bylo jasné. Skandál by pohřbil jeho vyhlídky na povýšení do úřadu v Argentině a dlouhodobě by měl nepříznivé dopady na Thibauda a Lolu. Když to všechno uvážil, byl rád, že Amelie projevila takovou zralost a zdravý rozum.

Nakonec ale nastal zvrat. Onoho nádherného letního odpoledne v Atlantě David Guttmann příliš mnoho pil. Zapomněl na pečlivě vymyšlené lži z roku 1978 a dospěl k názoru, že Jean-Marc ví o dlouhých měsících, jež Amelie strávila v Tunisu v bytě poblíž jejich domu, když v ní dítě rostlo. Jean-Marc se ze všech sil snažil nedat najevo svůj úžas – uvědomil si, že Amelie si dítě nechala a porodila syna. Teprve když Guttmann v alkoholovém oparu pochopil velikost své chyby, začal lhát a pokoušel se řečené nějak smazat.

„Tragédie je, že dítě po pár týdnech zemřelo.“

„Je to pravda?“

„Na to vemte jed. Bylo to srdcervoucí, nějaká otrava krve. Nikdy jsme se to nedověděli přesně. Joan si to bude pamatovat, dnes večer to ale radši necháme být, jo? Pokud si vzpomínám, nemocnice nebyla jak se patří čistá. Nastal tam nějaký problém s infekcí.“

V roce 1996 žil Jean-Marc Daumal opět v Paříži a domů letěl rozhodnut, že zjistí, co se s jeho dítětem stalo. V Británii nenašel žádnou stopu po Amelii Weldonové, přestože zaplatil velké peníze za služby soukromého detektiva v Mayfair. Jeho pátrání v různých adopčních agenturách v Tunisu rovněž nepřineslo výsledek. Teprve po dalších deseti letech, když už byl v penzi a bydlel v rodinném domě v Burgundsku, se Daumal konečně dozvěděl, co se stalo s Amelií. Daumalův syn, nyní novinář v Paříži, si přivedl domů jednu ze svých přítelkyň, jež náhodou pracovala na ministerstvu vnitra. Ve snaze zapůsobit na muže, který se mohl v budoucnu stát jejím tchánem, dívka (jmenovala se Marion) souhlasila, že zjistí o slečně Amelii Weldonové, co bude v jejích silách. Pátrání, jež ji přivedlo ke známé důstojnici britské tajné služby, vzbudilo pozornost francouzské tajné služby, která Marion okamžitě vyslechla, aby zjistila důvody jejího zájmu. Marion pak tajnou službu navedla na Jean-Marca Daumala, jenž souhlasil, že v Beaune poobědvá s důstojníkem představivším se jako „Benedict Voltaire“.

„Povězte mi, monsieur,“ pravil Benedict, když před nimi na úvod nezapomenutelného oběda číšník rozevřel jídelní lístky. „Co si z Tunisu pamatujete? Co byste nám mohl říci o ženě jménem Amelie Weldonová?“
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BÝT ŠPIÓNEM ZNAMENÁ PŘEDEVŠÍM ČEKAT.

Kell se vrátil do své kabiny, odložil Tahanice o Afriku, chvíli bloudil spletitými chodbami lůžkového poschodí a nakonec našel cestu k restauraci a dal si lehký oběd. Ukázalo se, že loď, vyplouvající nyní na otevřené moře, je obsazena jen z poloviny. Před restaurací se netvořila fronta a bylo zde dost stolů pro většinou francouzské pasažéry, kteří se začali vynořovat poté, co zaparkovali auta na dolních palubách. Nikde žádní Afričané. Jídlo bylo francouzské, ceny v eurech a klientela výhradně bílá. Kell, skloněn nad knihou a kávou, čekal, až se objeví François, ten však do půl třetí nepřišel a Kell to vzdal, protože Francouz se nejspíš najedl v samoobslužné jídelně. Zaplatil a zamířil nahoru. Prošel jídelnou, zatímco bílé domy Carthaga se na horizontu ztenčovaly v úzký křídový proužek. Celý prostor zel prázdnotou až na mladý britský pár provozující krkolomný výstup se dvěma řvoucími batolaty a jedním kojencem. Matka dávala miminku lžičkou rozmixované jídlo, zatímco batolata bombardovala podlahu plastovými hračkami. Část podlahy byla nasáklá mořskou vodou. Celá rodina vypadala vyčerpaně.

Nakonec, jako když člověk narazí bez mapy na správnou ulici, Kell našel Françoise, jak stojí u lehátek na otevřené terase na zádi a zírá dolů na pěnící se moře a na vzdálené tuniské pobřeží zahalené oparem.

Vedle něj stál vysoký muž s plnovousem v modré zapínací košili a plátěných kalhotách. Měl lesklé, téměř jistě obarvené černé vlasy, vypadal na pětapadesát a kouřil cigarety bez filtru, jejichž nedopalky házel přes záď. Vítr je však nezachytil, a tak dopadaly na nižší palubu. Jejich hovor se zdál uvolněný a věcný, jejich fyzická blízkost však naznačovala, že mezi nimi vznikla jakási důvěrnost. Snad už hovořili déle, a možná se už setkali dříve. Kell se postavil o pár metrů dál a zachytil mužovo jméno – Luc – zaslechl útržky hovoru o „hotelech v Marseille“. Zachytit víc však nešlo kvůli hlubokému a neustávajícímu hučení lodního komínu.

Zapálil si cigaretu. Vždycky s sebou nosil balíček cigaret do prostředí, v němž bylo třeba navázat kontakt s agentem nebo prostě s někým. Zapalovač mohl posloužit jako záminka k hovoru. Cigareta zaměstnala neklidné ruce. Kell se obrátil a pohlédl k plastovým židlím a hrstce pasažérů užívajících si siestu pod neúnavným středomořským sluncem. Oddávali se zahálce cesty, prostému čekání na to, až budou přeneseni z jednoho místa na jiné. Neměli na práci nic než číst si, jíst a spát. Vítr zchlazoval Kellovu tvář a zmítal francouzskou vlajkou na zádi. Ti dva muži stále hovořili ztichlými hlasy, jejich francouzský hovor plynul a přerušoval ho smích. Kell se nakonec vydal po schodech mokrých od mořské vody na nižší palubu a čekal přímo pod nimi v naději, že k němu vítr donese víc jejich slov. Nebylo to však k ničemu: vrčení motorů všechno přehlušilo. Ve své bezradnosti zapnul londýnský telefon, aby se podíval na příchozí zprávy. Loď pokračovala stále stejným tempem k severu.

««« »»»

VOUSATÉHO LUCA UVIDĚL až na večeři. Françoisův společník jedl sám u stolu v koutě jen kousek od místa, kde seděl Kell. Byl obrácen zády do místnosti a skláněl se nad nějakým dlouhým dokumentem, který četl s velkým soustředěním mezi sousty rýže a kuřete na divoko. Společnost Kellovi dělaly nádherný západ slunce a časopis Time. Začínal přemítat, proč se obtěžuje sledovat Françoise do Marseille. Lepší by jistě bylo jet za Amelií do Nice, spojit se s Knightovými, poslat do Londýna úplnou zprávu a pak také fakturu Truscottovi.

Luc byl se svým jídlem asi v polovině, když vstal a zamířil k salátovému baru u vstupu do restaurace. Zdálo se, že si prohlíží nabídku: okurky v jogurtu, hromady nastrouhané mrkve, nakládanou sladkou kukuřici z konzervy. Zrovna když se Luc natahoval po trojúhelníčku taveného sýra, do restaurace vešel François, nebylo možno jej přehlédnout. Kell viděl, že oba muži navázali oční kontakt, prostě zaznamenali přítomnost toho druhého, ale žádná další komunikace mezi nimi neproběhla. Luc se díval do svého talíře. François ihned stočil pohled k číšníkovi, který ho zavedl ke stolu v pravé části restaurace. Proč si jeden druhého nevšímali? Vyhnuli se sobě z obavy, že by si pak museli sednout spolu? Nebo za tím vězelo něco víc?

François se posadil. Rozprostřel si na kolena ubrousek a vzal si jídelní lístek. Seděl přímo proti Kellovi, ale nevěnoval mu pozornost, stejně jako ji nevěnoval ostatním hostům. Oknem se linul svit zapadajícího slunce a pokrýval stěny sytě oranžovou tlumenou září. Bylo zvláštní vidět ho o samotě. Hodně z Françoisova naparování a arogance zmizelo, byl tak nějak méně výrazný, méně sebejistý než muž, kterého Kell fotografoval v hotelu. Možná na něho dolehl smutek. Kell věděl až příliš dobře, jak může smutek nad ztrátou rodičů člověka svírat po dlouhé měsíce, třeba i po letech. Jeho matka zemřela na rakovinu prsu druhý rok jeho kariéry u SIS a s touto ztrátou se vyrovnal teprve nedávno. François s sebou neměl žádnou knihu, žádné noviny, zřejmě mu stačilo pouze jíst, upíjet víno a bloumat v myšlenkách. V jednu chvíli ucítil, že se Kell na něj dívá, zachytil jeho pohled a kývl způsobem tak podobným Ameliinu, že Kell téměř pocítil pokušení vstát, představit se jako přítel rodiny a vzpomínat s ním na události ze života a profesionální dráhy jeho matky. Luc mezitím dojedl a netrpělivě gestikuloval na číšníka, že chce platit. Kell udělal totéž, jídlo a pití zaplatil Uniackovou debetní kartou a vyšel za Lucem z restaurace.

Sledovat ho nebylo snadné. Jediné ohlédnutí, jediné zvídavé pootočení hlavy, a Luc by si ho až příliš snadno všiml. Schody byly krátké a úzké a chodby lodi téměř prázdné. Kell se snažil udržovat odstup, zároveň se však musel držet dost blízko, aby nepropásl náhlé odbočení nebo sestup na nižší palubu. Brzy bylo patrné, že Luc míří ke spacím kabinám – sestoupil o čtyři podlaží, přímo pod kabinu, v níž bydlel Kell. Následovala spleť chodeb. V polovině úzké žlutě osvětlené uličky se Luc zastavil u své kabiny. Z asi padesátimetrové vzdálenosti jej Kell sledoval, jak do zámku zadává čtyřmístný pin. Francouz vstoupil, na kliku pověsil ceduli NERUŠIT a zavřel dveře. Kell chvilku počkal, pak prošel kolem kabiny a zapsal si její číslo: 4571. Pak se vrátil do své vlastní kabiny a četl si Heaneyho báseň, jež se mu líbila v Tunisu, aby Françoisovi poskytl čas na večeři. Báseň se nazývala „Post scriptum“ a Kell si na zadní vnitřní stranu přebalu napsal verš – blesk labutího hejna, který sjel – připadal mu zvlášť krásný. Knihu nechal otevřenou na posteli a sešel dolů posadit se mezi cestující ve společenském sále v naději, že François se zastaví na skleničku. Když to udělá, popovídají si. Když ne, Kell se pokusí o konverzaci ráno, třeba na palubě, až se loď bude blížit k Marseille. Snažit se sledovat Françoise z restaurace nebo pokusit se rozlousknout pin jeho kabiny nemělo smysl. Potřeboval si s ním trochu pohovořit, aby mohl odhadnout jeho povahu. Rád by věděl, zda mu Amelie řekla o své práci pro SIS. I když to šlo nad rámec úkolu, jímž ho Marquand pověřil, Kell chtěl mít jistotu, že François neohrozí její utajení ani hovorem s náhodným známým na lodi, ani po přistání na francouzské pevnině. Když bude mít pocit, že Ameliin syn dokáže udržet tajemství, dá jim oběma pokoj.
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FRANÇOIS MALOT DOJEDL VEČEŘI, zaplatil hotově a zamířil do společenské místnosti na horní palubě lodi. Chtěl a zároveň se nechtěl seznámit s nějakou ženou. Měl divně rozpolcenou náladu, cítil zmatek ve svých nejvnitřnějších tužbách. Potřeboval nějak vyjít ze své pohrouženosti do sebe, být s kýmkoliv cizím, a zároveň se nechtěl pouštět do únavných a složitých sváděcích rituálů. Tak či tak, jaká byla šance, že na lodi potká příhodnou dívku? Loď v půli cesty přes Středozemní moře nebyla totéž co noční klub v Paříži či Remeši. Pokud to vydrží, nejlepší bude počkat do Marseille a tam si zaplatit holku. Prostitutku v Tunisu si nemohl při tamních přísných zákonech dovolit, jenže za pár dní sexuálního půstu v Ramadě byl tak vyhladovělý po tělesném kontaktu, že se objednal na masáž v terapeutickém centru, jen aby pocítil ženské ruce na své kůži. Když mu Amelie u bazénu natírala záda opalovacím mlékem, to bylo něco jiného. To nebylo to, po čem prahl... Pouze ho to mátlo.

««« »»»

SEDĚL U BARU asi deset minut, když za sebou ucítil přítomnost nějakého muže, snažícího se upozornit na sebe barmanku. François poznal cestujícího, který si předtím v restauraci četl Timesy. Kývli tam na sebe, když François jedl těstoviny a dvakrát či třikrát na sobě pocítil jeho pohled. Z jeho bledé pleti a trochu nepořádného zevnějšku usoudil, že je to Brit. Límec košile již ztratil tuhost, na tváři měl nejméně jednodenní strniště, boty hnědé a ošoupané. Dřív než si to stačil uvědomit, zachytil znovu mužův pohled a dal se s ním do řeči. „Tady se člověk toho pití snad nikdy nedočká.“

François pokrčil rameny. Anglicky sice rozuměl, neměl ale náladu na koktavou konverzaci s cizincem. A také se mu nelíbil předpoklad Britů, že anglicky umí každý. Neznámý zřejmě vycítil jeho nechuť a řekl: „Vous êtes français?“

„Oui,“ odvětil François. „Vous le parlez?“

Ukázalo se, že muž se jmenuje Stephen Uniacke a že mluví výborně francouzsky. François měl zprvu trochu obavu, že je gay, Stephen se však brzy rozhovořil o tom, že je „šťastně ženat“ a že se vrací z Tunisu po týdnu stráveném v hotelu v Hammamet.

„Jak se vám tam líbilo?“

„Cestovky to tam dovedly ad absurdum,“ pravil Stephen. „Dětičky drandí na nafukovacích buřtech, stánky s fish and chips a na každém kroku opálení Anglosasové. To jsem mohl zůstat v Readingu.“

Konečně přišla barmanka. François již dopil svůj gin s tonikem. Ani ho nepřekvapilo, že ho Stephen pozval na další, připadalo mu, že nemůže odmítnout.

„To je od vás moc milé. Děkuji.“

„Nemáte za co. Cestujete sám?“

Třeba to je gay. Třeba jel na dovolenou v Hammamet, protože rád balí kluky na pláži.

„Ano,“ pravil François a uvažoval, zda bude zas muset vyprávět o Amelii a o sobě. Už to pomyšlení ho nudilo.

„A bydlíte v Marseille?“

„V Paříži.“

Záměrná stručnost jeho odpovědi Angličanovi naznačila, že by měl změnit téma. Sedl si na stoličku vedle a rozhlížel se kolem, možná uvažoval, co říci.

„Vypadá to tady, jako by to vyzdobila Grace Jonesová po opici.“

To bylo velmi výstižné, přesné. François se zasmál a zahleděl se na druhý konec sálu. Nějaký padesátník se nasoukal do diskžokejovy kukaně, sluchátka na holé hlavě. Snažil se vytáhnout na parket skupinu rozjívených marseilleských paniček, zatím však vzbudil zájem jen jakéhosi chlapce, asi desetiletého. Jedna z dam se jednou či dvakrát zadívala na Françoise, byla však příliš tlustá a ordinérní, a tak jí nevěnoval pozornost. Osvětlení bylo ve stylu retro, discokoule se točila a blýskala. Dýdžej pustil „Let Me Entertain You“ a Stephen se nad sklenkou zakuckal.

„Kristepane.“

„Co je?“

„Můžu se jménem svých krajanů omluvit za Robbieho Williamse?“

François se opět zasmál. Bylo to příjemné, normálně si povídat s někým chytrým a vtipným. Amelie byla přesně taková, ale čas strávený s ní byl jiný, bylo to spíš jako série obchodních schůzek, při nichž se partneři snaží najít společnou řeč. Jednou večer v Tunisu, když šla Amelie spát, dostal chuť vyrazit si a odjel taxíkem do klubu v La Marsa. Místní noční život ho ale neuspokojoval. Seděl sám na kraji tanečního parketu a pozoroval tuniské naduté a zahálčivé mladé boháče snažící se svést muslimky, jež by se s nimi určitě nevyspaly. Sex je pro ženu před svatbou v islámu ten nejhorší hřích. Jedna dívka se silně namalovanýma očima s Françoisem trochu koketovala, a on uvažoval, že ji vyzve k tanci. Nikdy však nevíte, kdo se na vás dívá: nevěděl, co si může dovolit. Tuniští muži mají všichni trochu nadváhu a také hrozivé kníry. Některý by mohl být její přítel nebo bratr. Bylo mu dívky líto a přemítal, co z ní bude.

„Jak vám chutnalo tuniské jídlo?“ otázal se Stephen.

Zdálo se mu, že Angličan se křečovitě snaží o konverzaci, o jídle by však François dokázal mluvit hodiny. Řekl, že si s matkou užili jeden večer v zahradní rybí restauraci v La Goulette, ale že je oba zklamal kuskus v neprávem slavné restauraci v Sidi Bou-Said.

„Já s jídlem zažil samé pohromy,“ vyprávěl Stephen. „Jednou jsem si objednal merguez v domnění, že to je ryba, ale byla to klobása. Další večer jsem šel na jisto a objednal si tažín, a ona to byla jakási omeleta, která neviděla Maroko ani z rychlíku. Říkal jste, že vaše matka žije v Tunisu?“

François byl v pasti. Musel o Amelii zkrátka něco říct, aby to nevypadalo, že je nezdvořilý.

„To je dlouhá historie.“

Stephen se zadíval do sklenky, pak na discokouli a nakonec na Françoise.

„Před námi je celá dlouhá noc.“

A tak mu to vyklopil. Všechno. O vraždě v Egyptě. O snaze spojit se s Amelií prostřednictvím adopční agentury. O jejich setkání v Paříži. Pak vylíčil víkend, který strávili v Gammarthu. Bylo to, jako by vyprávěl oblíbenou anekdotu – některé věci přibarvil, záležitosti, které ho už nezajímaly, vynechal. Amelii se snažil ukázat v co nejlepším světle. Stephen, jak François předpokládal, chvíli žasl nad tragédií v Šarm aš-Šajchu a chvíli projevoval radost nad tím, že se pak matka se synem brzy shledali. A přece Françoise začaly jeho sympatie a otázky brzy unavovat. V jedenáct dopil druhou sklenku, kterou se cítil být povinován oplatit Stephenovi, a zoufale pocítil potřebu zbavit se ho a vrátit se do své kabiny. Šlo jen o to, jak najít záminku. Naštěstí se na ně od naproti už nějakou dobu dívala jakási žena. François zprvu nevěděl, na koho z nich vlastně dělá oči. Byla to přitažlivá, i když trochu přísná žena, mohlo jí táhnout na čtyřicítku. Viděl ji už odpoledne, četla si v hale noviny. Obvykle by usoudil, že jakákoli žena na palubě by dala přednost jeho společnosti před Angličanovou, stále více se však zdálo, že její zájem se soustřeďuje na Stephena.

„Asi se někomu líbíte,“ řekl a mrkl směrem k ní.

„Komu?“ Stephen si nejspíš ženy vůbec nevšiml.

„U baru naproti. Ta odbarvená blondýna. Mám ji pozvat?“

Stephen pohlédl tím směrem, a lekl se. François zaznamenal, že když zachytil její pohled, zčervenal rozpaky. Ona se zadívala jinam.

„Myslím, že má zájem spíš o vás,“ odvětil Stephen.

To znělo lichotivě, ale také to byla pro Françoise příležitost. Sklenku už měl prázdnou. Čekal ho dlouhý den. Omluvil se.

„Ne,“ řekl a zvedl se ze židle. „Tu nechám vám.“ Podal Angličanovi ruku. „Bylo to zajímavé setkání. Rozhovor s vámi mě velice potěšil. Třeba se zas potkáme ráno.“

„Doufám, že ano,“ odpověděl Stephen a s tím se rozešli.
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NA THOMASE KELLA už dávno žádná žena nedělala oči, a tak byl hned ve střehu. Co tak najednou? Jakmile Malot odešel, žena rozehrála své diskotékové vábení v plné škále: líbezně se usmívala, klopila řasy, a když diskžokej ve své zářící kukani naplno spustil „Billie Jean“, začala se dokonce zvonivě smát, skoro jako školačka. Počínala si tak neobratně, až si Kell začínal myslet, že to je snad jen tuctová civilistka: žádná agentka tajné služby, ať už státní či soukromé, by přece nikdy nešla na věc tak přímo.

Hned po Françoisově odchodu sklouzla ze své stoličky a vydala se kolem baru. Kell se díval stranou oknem na levoboku, periferním viděním však zakrátko zahlédl odbarvené vlasy a pak sukni a v rozparku stehno. Už stála u něj. Žena blížící se ke čtyřicítce, štíhlá, bez snubního prstenu. Jejich oči se střetly a ona vyloudila vědoucí úsměv.

„Copak vy si na mě nevzpomínáte?“

Ne, nevzpomínal si. Měla smíšený přízvuk, původně francouzský, dlouho ale zřejmě žila v Severní Americe – neměl ponětí, kde nebo kdy se mohli setkat. Znala ho jako „Thomase Kella“, nebo jako někoho jiného z té spousty identit, které si během let přivlastnil? Byl pro ni špión, nebo poradce? Právník, nebo inženýr? Setkali se, když pracoval pro ministerstvo obrany v Londýně, nebo spolu kdysi studovali na univerzitě v Exeteru? Nedokázal si ji nijak vybavit, a to byl na takové věci odborník. Třeba mají něco společného přes Claire: Kell měl vždycky mezery, pokud šlo o kolegyně, sestřenice a přítelkyně své ženy.

„Obávám se, že ne...“

„Já jsem Madeleine. Pamatujete? Washington!“

Kell se snažil zachovat klid – jeho paměť přitom rychle projížděla četné návštěvy Ameriky: nekonečné schůze v Pentagonu, deštivé odpoledne v Lincolnově památníku, prohlídka s výkladem v Národním muzeu amerických dějin, střelnice v Langley, kde se přespříliš rozvášněný důstojník snažil vyprovokovat střelecké klání mezi SIS a CIA. Nikde se Kellovi nevybavila štíhlá francouzská peroxidová blondýna se smíšeným přízvukem.

„Washington?“ zopakoval, aby získal čas.

Setkali se na večeři, v baru, v nočním klubu? Kell znal jména a tváře jedenácti žen, s nimiž byl za svůj život v posteli, ale tahle dáma mezi ně nepatřila.

„Vy jste Michael, že?“ pravila.

Věděl, že teď udělala chybu. Nikdy nepoužíval krycí jméno Michael. Stephen, to ano. Tim, Patrick, Paul. Ale nikdy Michael.

„Myslím, že jste si mě s někým spletla,“ řekl. „Jmenuji se Stephen. Stephen Uniacke. Z Anglie. Rád vás poznávám.“ Kell si s ní podal ruku, protože ji nechtěl uvést do rozpaků. Dost možná, že si všechno vymyslela prostě proto, aby prolomila ledy.

„To je zvláštní,“ odpověděla. „Skutečně?“

Krk jí zčervenal a dusot „Rolling in the Deep“ otřásající barem jako by ji izoloval.

„Byla jsem si jistá, že jste to vy. Promiňte...“

„Otočila se zpátky s výrazem dívky, která požádala chlapce o tanec, a on ji odmítl. Barmanka si zřejmě tu trapnou atmosféru užívala a zírala na ženu, v hlavě jí už běželo vyprávění, jímž pobaví posádku. Kell si uvědomoval, že ve hře je stále více možností: „Madeleine“ mohla patřit k týmu sledujícímu Françoise. Pokud se francouzská tajná služba dověděla o Malotově vztahu k Amelii, určitě poslala své lidi, aby ho sledovali. Kellova dlouhá rozprava s Françoisem nemusela zůstat bez povšimnutí. Madeleine hlídkující ve společenském sále se možná cítila povinna něco o něm zjistit. Proto ta směšná vyprávěnka o Washingtonu: neměla čas a zřejmě ani podklady, aby si vymyslela něco lepšího.

„Prosím vás, přijměte moje pozvání na skleničku,“ řekl, protože teď pro něj bylo důležité zjistit, co je ta žena zač. Nevybavoval si, že by Madeleine viděl v některém z obou hotelů v Tunisku, ale to nic neznamenalo. I slušný tým francouzské tajné služby mohl zůstat zcela mimo jeho záběr.

„Nechci vás obtěžovat,“ řekla a ve tváři měla výraz dychtivosti silně kontrastující s tím, co řekla. „Myslíte to vážně?“

Barmanka dělala, že rovná sklenice, ale uši měla evidentně nastražené. Kell k ní byl odměřený, objednal dvě sklenky červeného a doufal, že je nechá na pokoji. Nabídl Madeleine stoličku, kterou teprve před chvílí opustil Malot. Jestli je to agentka, může od ní čekat několik věcí. Nejdříve bedlivé vyptávání na jeho legendu. „Kdo jste, Stephene? A čím se živíte?“ Pak možná trochu povídání, při němž se bude Kell moci lehce uvolnit a dostane větší chuť na alkohol. V dalším hovoru pak jemná zkouška integrity jeho příběhu. Například: když jí řekne, že Stephen Uniacke je marketingový poradce, může později čekat otázku na detaily jeho práce. Pokud se zmíní, že bydlí v Readingu, zkušený agent nejspíš řekne, že už město navštívil, a zeptá se na místní význačné památky. Pokud Kell zaváhá nebo v nějakém bodě projeví neznalost, jeho legenda bude odhalena.

Samozřejmě, že tyhle věci platí oboustranně. Kell měl před sebou stejnou možnost Madeleine odhadnout. „Copak jste dělala v Tunisu? Proč se vracíte lodí?“ Z alkoholu, který cítil v jejím dechu, odhadoval, že s ní nebude těžká práce. Byla to čistě záležitost správně položených otázek.

««« »»»

A TAK TO ZAČALO. Hra. Tanec. Nicméně většinu z těch pětačtyřiceti minut Madeleine Briveová ukazovala Stephenovi Uniackovi pouze hloubku své sexuální žádostivosti. Byla rozvedená. Strávila „nudný“ týden v La Marsa s přítelkyní „alkoholičkou“, jejíž manžel ji opustil kvůli mladší. Byla spolumajitelkou obchodu s oděvy v Tours, ve kterém bohatým paničkám z údolí Loiry prodávala značkové šaty, a dělala si starosti kvůli svému čtrnáctiletému synovi, protože „to přeháněl s tou podělanou trávou“. Kell byl ohromen tím, jak moc se zajímala jen o svou osobu a své problémy, místo aby se sama vyptávala. Dal Madeleine dost možností, aby si Stephena Uniacka detailně prověřila ohledně jeho profese, manželství či domova, ale žádné se nechopila. Místo toho, když v ní zmizela druhá sklenka vína a minula půlnoc, načala třetí a dávala jasně najevo, že se s ním chce vyspat, a to dokonce tak, že se dotýkala jeho kolena, jako když se žena pozvaná do talk show chce vlichotit svému hostiteli.

„Mám kabinu,“ řekla a škytavě se přitom zahihňala. „Je strašně velká.“

„Taky mám kabinu,“ opáčil Kell ve snaze zadusit její nabídku hned v zárodku. „Je strašně malá.“

Byl to depresivní, ba přímo ochromující pocit, nijak však netoužil po tom vyspat se s touhle ženskou a mačkat se v noci na posteli jen o kousek větší než karimatka. Jako sardinky. Madeleine Briveová byla krásná a osamělá a její parfém vyvolával vzpomínky na jiné ženy. Když se na něj usmála, Kell cítil nápor jejího lichocení a úlevu z toho, že je brán jako normální muž v normální situaci prastaré hry sexu a touhy. Nebyl však do té hry vtažen. Jeho srdce stále patřilo Claire. Byl stále ještě ženáč na lodi uprostřed moře a ke své odcizené ženě stále ještě cítil odpovědnost.

„Podívejte se,“ řekl, „v poslední době jsem toho moc nenaspal. Nebudete se zlobit, když zmizím?“

Byla to trapná výmluva, od Uniacka by se ale taková dala čekat.

„Bylo to zajímavé setkání. Co takhle spolu zítra poobědvat v Marseille?“

K jeho překvapení se zdálo, že se Madeleine skoro ulevilo. „To by bylo skvělé. Miluju Marseille. Budete tam nocovat?“ „Ještě nevím.“

Aspoň tohle byla pravda.

A tak si vyměnili telefonní čísla – psali je na ubrousek propisovačkou, kterou jim půjčila zamračená barmanka – a předběžně se domluvili, že se sejdou u snídaně v samoobslužné jídelně. Madeleine věděla v Marseille o restauraci, kde dělají nejlepší bujabézu, a slíbila, že ho tam zavede.

Odešla z diskotéky ještě před ním. Barmanka se za ní dívala a mračila se na Kella, jako by to všechno už viděla. Myslíš si, že nevím, o co jde? Napsala ti číslo svojí kabiny. Za pět minut, až se převlékne do negližé, vyrazíš za ní. Kell po ní blýskl pohledem a ona se vrátila ke svým sklenicím.

O pět minut později už byl v útrobách lodi nedaleko kabiny svůdné Madeleine Briveové, stál však u vlastních dveří a vyťukával čtyřmístný kód.

Cítil neklid, jako by ho někdo podvedl nebo ponížil. Něco tu nesedělo. Kell se v myšlenkách vrátil k tomu, co viděl u večeře, k podivnému setkání Luca a Malota. Proč ti dva ve chvíli, kdy François vešel do restaurace, dělali, že se nevidí? Protože spolu nechtěli jíst, nebo nechtěli, aby je spolu někdo viděl? François sám se projevil jako nepřístupný a jemný člověk, citlivý a marnivý, zároveň však byl bystrý a hluboko v sobě nosil melancholii, kterou Kell přičítal zármutku. Luc ho to odpoledne oslovil? Nebylo to, co Kell viděl, nabídka francouzské tajné služby ke spolupráci? Milion za to, že nám povíte všechno, co víte o Amelii Leveneové? Na světě už se staly podivnější věci. Samozřejmě, možná tu na lodi nic nehrozí. Madeleine je s největší pravděpodobností tím, za co se prohlašuje: majitelka obchodu s oblečením v Tours hledající sex na jednu noc na rozbouřeném moři. A Luc? Co když si prostě poklábosili na terase a pak šli každý svou cestou? A přece když Kell vešel do kabiny, něco v ní bylo jinak, zatím však nevěděl co. Něco bylo špatně, ale ještě to nebyl schopen přesně identifikovat.

Vešel do titěrné koupelny – při průchodu dveřmi musel sklonit hlavu. Vyčistil si zuby a svlékl košili. Vyndal z kufru fotoaparát, z kapsy vytáhl paměťovou kartu a vsunul ji do stolu. Z lahve whisky Macallan si nalil do sklenky na čištění zubů na lepší spánek.

Rovina ducha ležela stále otevřená na posteli hřbetem vzhůru. Kell ji vzal, aby si ještě jednou přečetl „Post scriptum“ a aby se zbavil svých otázek, zlepšil si náladu a na pár zasloužených hodin nechal operaci operací.

Blesk labutího hejna.

Kniha byla na špatné stránce. „Post scriptum“ byla závěrečná báseň sbírky, Kell však zíral na „Ve Wellheadu“, o čtyři stránky zpět. Někdo knihu vzal a nepříliš pozorně položil zpátky. Někdo prohledal jeho kabinu.
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POKUD MĚL KELL NĚJAKÉ POCHYBNOSTI o tom, že Madeleine Briveová se pouze snažila Stephena Uniacka zdržet, zatímco někdo třetí prohledával jeho kabinu, pak další věci tyto pochybnosti rozptýlily. Sotva otevřel Marquandův laptop, hned viděl, že se jej někdo pokoušel zapnout: malý modrý čtvereček uprostřed obrazovky čekal na zadání hesla. Pokojská či uklízečka by něco takového neudělala. Ať už byl v kabině kdokoli, pokoušel se zapnout počítač a v přístupu do systému mu zabránila jen neznalost hesla. A protože počítač nedokázal vypnout, pouze jej zavřel a položil zpátky na podlahu.

Kell ležel na úzkém lůžku a přemítal co teď. Byl Uniacke prozrazen? Možná ano a možná ne. Pokud měl loď pod kontrolou tým francouzské služby DGSE, pak jeho členové určitě znali jména a čísla kabin všech pasažérů na palubě, včetně „Stephena Uniacka“. Madeleine dostala pokyn, aby ho trochu zabavila svými tanečky a medovými svody, aby někdo z kolegů – například Luc – mohl prohlédnout jeho věci. Dostat se do Kellovy kabiny bylo určitě snadné jako promáčknout tabulku skla: stačilo podmáznout správce, nabourat se do rezervačního systému přepravní společnosti – a pin by byl k dispozici. A co Luc objevil? V nejhorším případě fotoaparát bez paměťové karty a laptop chráněný heslem. Nic, co by nahrávalo konspiračním teoriím. Ostatní jeho věci byly obyčejné a nevinné: oblečení, hygienické potřeby, knihy.

Kell si najednou uvědomil – asi příliš pozdě – možnost, že je sledován. V kabině mohla být nainstalována obyčejná kamera pracující při slabém osvětlení. Pořád ještě ležel na úzkém lůžku s rukama pod hlavou a snažil se rychle si vzpomenout, co dělal po vstupu do místnosti. Šel do koupelny a vyčistil si zuby. Nalil si whisky a otevřel laptop. Podíval se – příliš dlouze a zasmušile – do knihy básní. Co o jeho chování soudí Luc před světélkující obrazovkou v kabině číslo 4571? Vzbudilo v něm podezření? O tom Kell pochyboval. Jakýkoli jeho neklid by se dal snadno vyložit jako lítost nad tím, že nešel s Madeleine do její kabiny. Rozhodl se nicméně jít spát, neboť pokud by se v objímce lampy či za zrcadlem skrývala kamera, stejně by ji nemohl hledat. Naopak, musel se chovat přirozeně. Vstal z postele, jako by jej napadlo něco nepříjemného, zadal do laptopu deseticiferné heslo a několik minut psal do počítače shluky písmen, aby vzbudil zdání, že píše zprávu nebo deník. Pak vzal Rovinu ducha a pročetl několik básní, jako by jeho předchozí chování bylo projevem jakési vzdělanecké úzkosti. Pak se svlékl do spodního prádla, oblékl si tričko z kufru a vlezl do postele.

Byla to úleva, vypnout světlo a ležet neviděn ve tmě, s chutí whisky a zubní pasty v ústech. Kellovo srdce drželo krok s motorem – cítil se být v lodi zavřen jako v děloze. Jakmile se loď ocitla v dosahu signálu z evropských břehů, Kell věděl, že je jeho povinností zavolat Londýn a předat nejnovější informace. Měl tři možnosti. Mohl Jimmymu Marquandovi říci, že Amelie Leveneová, designovaná šéfka tajné služby, má nemanželského syna. Taková byla situace, a Kell by tím splnil formální povinnost vůči SIS. Mohl by také říci o svém podezření, že francouzská tajná služba odhalila Malotovu totožnost, že ho sledovala do Tuniska, a možná se dokonce cestou do Marseille pokusila jej naverbovat. Takové odhalení by ovšem znamenalo pro Amelii katastrofu a vedlo by k jejímu okamžitému propuštění z tajné služby. Důsledkem by byl i konec Kellových nadějí na další kariéru – s Truscottem v čele byl Kell persona non grata.

Pak tu byla druhá možnost. Mohl by Marquandovi říci, že François Malot je podvodník, že se vydával za Ameliina syna a že se do Francie vracel lodí v doprovodu nejméně dvou francouzských důstojníků tajné služby. Ale jaké by pro to měl důkazy? Kell s Malotem v baru hovořil asi hodinu a rozhodně neměl pocit, že hovoří s podvodníkem. Ameliin syn je fyzicky velmi podobný matce a jeho alibi bylo neprůstřelné: důkladná prohlídka jeho pokoje v Gammarthu neukázala vůbec nic podezřelého. Účel takové operace DGSE – při rizicích, jaká s sebou nesla, a její značné obtížnosti – byl rovněž nejasný, i když něco takového nebylo nemožné. Navíc implikace této teze – to, že Malotovi rodiče byli zavražděni a jejich pohřeb fingován – byly tak přitažené za vlasy, že nemělo smysl se jimi zabývat. Kell proto tuto myšlenku zavrhl a usoudil, že pro takovou konspiraci nejsou důkazy.

Nijak nadšeně, ale také bez velkého odporu vsadil na třetí možnost. Ať si Londýn dál myslí, že Amelie má milostný poměr. Ať Truscott a Haynes předpokládají, že si pouze na pár dní odskočila, aby si v Gammarthu užila víkend plný sexu s milencem. Chtěli tomu věřit, a nic jiného si nezasloužili, než aby právě tomuhle věřili. Takhle Marquandovi lhát by Kella před dvanácti měsíci ani nenapadlo, jeho loajalita k novopečeným velekněžím SIS však byla takřka nulová. „Pokud bych si měl vybrat mezi zradou vlasti a zradou přítele,“ řekl si a myslel přitom na slova E. M. Forstera, „doufám, že budu mít žaludek na to, zradit radši vlast.“

Poprvé v životě mu tenhle citát dával smysl.




35

KONSPIRAČNÍ DŮM stál na vršku kopce vévodícího jižní části Ariège, asi tři kilometry východně od vesnice Salles-sur- -l’Hers v kraji Languedoc-Roussillon. Z jihu k němu vedla úzká odbočka ze silnice D 625. Cesta tvořila kolem domu těsnou smyčku a pak se prudce stáčela dolů kolem zříceniny větrného mlýna, než se opět napojila na silnici do Castelnaudary asi dva kilometry jihovýchodně.

V domě se zpravidla zdržovali pouze dva strážci: Akim a Slimane. K dohlížení na HOLSTA to bylo až až. Každý z nich měl svou ložnici v prvním patře s policí pirátských DVD a laptopem. Dole v obýváku měli velkou televizi s hrací konzolí Nintendo Wii. Oba muži trávili čtyři až pět hodin denně hraním golfu v St Andrews, tenisu v Rolland Garros nebo bojem se vzbouřenci z al-Káidy v afghánských uličkách a jeskyních... Vodit si do domu ženy měli zakázáno a jejich jídelníček sestával z monotónní řady pečených kuřat, kuskusu a mražené pizzy.

HOLST byl zamčen v malém pokoji mezi vstupní halou a velkou ložnicí v přízemí v jižní části domu. Do jeho improvizované cely vedly dvoje dveře. Ty hlavní směřující do haly zajišťoval zámek. Druhé, spojující celu s ložnicí, držely dvě železné tyče zasazené do háků. Šéf udělal v obojích dveřích kukátka, takže HOLSTA a jeho chování mohli monitorovat ve dne v noci. Dostával tři jídla denně a každý den směl cvičit na malém trávníku za domem. Cvičební prostor byl ze tří stran ohraničen čtyřmetrovým živým plotem, takže kolemjdoucí HOLSTA nemohli spatřit. Jídlo nikdy neodmítal a na podmínky, v nichž ho drželi, si nestěžoval. Pro vykonávání tělesné potřeby měl v cele kbelík, který Akim a Slimane vyprazdňovali vždy v čase jídla. Slimane se občas nudil, byl podrážděný a dělal věci, které se Akimovi nezamlouvaly. Jednou vzal Slimane nůž, nacpal HOLSTOVI do úst roubík, pak nad plynem nažhavil čepel a bavil se HOLSTOVÝMI grimasami a sténáním, když mu s ní kroužil kolem očí. Nikdy ho však nezranili. Nikdy mu nezkřivili vlas na hlavě. Nejhorší možná bylo, když se Slimane opil a vyprávěl HOLSTOVI

 

	dívce, kterou znásilnil. Bylo to nepěkné vyprávění, až se do věci vložil Akim a HOLSTA uklidnil. Celkově však byl Akim přesvědčen, že se s vězněm zachází důstojně a s úctou.



Po týdnu byla HOLSTOVI na pokyn šéfa povolena v pokoji televize a nějaká DVD, a tak se díval šestnáct hodin denně. Jako další gesto dobré vůle, a proti všem pravidlům, nechal Akim jednou večer HOLSTA, aby s ním seděl v obýváku – želízky byl ovšem připoután k židli – a díval se na fotbalový zápas Marseille proti nějakému anglickému týmu. Dal zajatci pivo a řekl, že brzy ho zase nechají vrátit se do Paříže.

Jediný okamžik, který Akimovi nadělal vrásky, nastal v polovině druhého týdne, když šel náhodou kolem nějaký soused a začal se vyptávat, jestli se majitelé na podzim vrátí. Holohlavý Arab v rurálním Languedocu muže evidentně překvapil, a když Akim otevřel dveře, o krok ucouvl. Ve vzdálenosti pouhých několika metrů Slimane cpal HOLSTOVI do úst hadr a do slabin mu tlačil pistoli, aby nezačal křičet o pomoc. Akim řekl, že majitel je jeho přítel z Paříže a že se vrátí za pár dní. Naštěstí se nazítří odpoledne objevil šéf a všichni ustaraní sousedé s dalekohledy upřenými na dům mohli být uklidněni pohledem na vousatého bělocha, jak v krátkých kalhotách seká trávník a pak se koupe v bazénu.

Za jasných dní bylo v dálce za rovinami Ariège vidět předhůří Pyrenejí. Ráno v den Akimovy pravidelné cesty do Castelnaudary však vítr z Baskicka přinesl bouři a na pozemek napršelo pět centimetrů teplého letního deště. Akim nejprve zašel do hypermarketu ve Villefranche-de-Lauragais nakoupit potraviny, Bandol rosé pro Valerii a lahev Ricarda pro šéfa. V lékárně v Castelnaudary vyzvedl léky na astma pro HOLSTA a pro sebe koupil deodorant a aspirin, protože obojí už v domě docházelo. Slimane chtěl několik pornografických časopisů, jež Akim koupil v tabáku od postarší ženy, která se nijak neskrývala s tím, že přítomnost Araba ve svém obchodě považuje za nedůstojnou Republiky.

„Šmejd,“ brblala si pro sebe a Akim rychle vypadl, což bylo tak všechno, co mohl dělat, aby udržel svůj vztek na uzdě a mohl pokračovat dál. To poslední, co šéf chtěl, byl nějaký malér.

Když se vrátil do domu, HOLST se zrovna díval na Divu na DVD. Slimane seděl v kuchyni a kouřil a kromě něho tam byli další dva, které Akim nikdy neviděl.

„Šéf nás potřebuje,“ řekl. „Našeho kamaráda budou hlídat tihle dva.“

Ti dva, oba běloši ve věku něco přes dvacet, se představili jako „Jacques“ a „Patric“, Akim předpokládal, že to jsou pseudonymy. Slimane měl na stole zapnutý laptop – otočil jej tak, aby Akim viděl, na co se dívá. Na monitoru byly rozmazané fotografie ze sledování, pořízené snad na nějaké diskotéce či v nočním baru.

„Dělá jim starosti nějaký chlápek z trajektu,“ řekl. „Lucova holka chce, abychom ho sledovali. Zabal si věci. Jedeme do Marseille.“
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V SEDM THOMASE KELLA vzbudily děti pobíhající v chodbě před kabinou. Osprchoval se v miniaturní koupelničce, sbalil si kufr a vzal si s sebou na palubu fotoaparát. Ráno bylo pošmourné a francouzské břehy dosud zahalené mraky, když však Kell zapnul londýnský telefon, zjistil, že už má signál. Ihned zavolal domů Marquandovi – zastihl jej v dobré náladě v kuchyni nad miskou cereálií.

„Vločky Bran, Tome,“ pravil. „Musím na sebe dbát. Nemládnu.“

„To teda ne,“ odvětil Kell a pak řekl Marquandovi, co je třeba udělat.

„Mělo by se zavolat do Uniackovy kanceláře v Readingu. Konzultační firma. Snad by se taky měly zkontrolovat jeho finance. Můžeš se postarat, aby všechno bylo košer, bankovní účty, daňové platby, a že tam bude někdo, kdo se vyzná? Uniacke pobýval v hotelu v Hammamet, takže to bude potřeba ošetřit, a taky výběry z bankomatu a účty v restauraci. Můžeš se o to postarat?“

Marquand si zadával podrobnosti do počítače. Kell slyšel jemné ťukání jeho prstů do klávesnice.

„Kdo se o to proboha zajímá? Amelie?“

Kell už měl připravenou lež. „Ta s tím nemá co dělat. To je úplně jiná situace. Narazil jsem v Tunisu na svůj starý kontakt. Sleduju ho do Marseille. Jsem na nočním trajektu.“

„Jsi kde? Co to má co dělat s naší domluvou?“

„Všechno a nic.“

Z útrob lodi se vynořila rozespalá Afričanka a ve svěžím větru si pročesávala vlasy.

„Je to dlouhá historie. Přišlo to zčistajasna. Jak budu zpátky, podám hlášení. Jenom zařiď, aby Uniacke měl všechno v pořádku. Kdyby někdo volal do kanceláře v Readingu a chtěl mluvit se Stephenem, jsem do pátku na dovolené.“

Marquand zopakoval „do pátku“ a vyloučil jakoukoli možnost finanční nebo technické podpory.

„Poslyš, jestli jsi Amelii nechal jejímu osudu, Tome, služba tě nebude platit za úplně jinou operaci. Nezapomeň, že jsi musel odejít. Prakticky tě vykopli, prokristapána.“

„Kdo říkal, že jsem Amelii nechal jejímu osudu?“

Kell se zahleděl do nekonečné šedi uplývajícího moře a zpěněné vody podél lodního boku. Myslet jen na peníze a krýt si záda bylo pro Marquanda typické. Byrokrat skrz naskrz.

„Včera se na letišti rozloučila s Françoisem. Poplácala ho po zadku a pro zlepšení nálady si koupila lahvičku Hermès Calèche. Dneska bude zpátky v Nice. Ať to Knightovi omrknou v hotelu Gillespie.“ V telefonu něco zašramotilo, což Kell pochopil jako znamení, že Marquand řadí zpátečku. „Peníze nepotřebuju,“ dodal. „Svou práci jsem udělal. Pokud z toho něco bude, tak mi třeba něco přihraješ.“

„Koho sleduješ, Tome?“

„Až doma,“ odpověděl Kell. „Jak jsem řekl. Jen jeden starý kontakt.“

A zavěsil.

««« »»»

O ČTYŘI HODINY POZDĚJI stál Kell se svým fotoaparátem na opalovací palubě pod neúnavně hučícím komínem lodi mířící do Marseille – po Madeleine nebylo u snídaně ani stopy, Malota a Luca rovněž nebylo vidět. Jižní pobřeží Francie nyní zalévalo ostré polední slunce, lodě si pod přikrčenými krémovými útesy Calanques pluly na západ i na východ. Kell vymazal snímky Malotova pokoje v Ramadě i tajně pořízené snímky Amelie u bazénu. Nahradil je sérií snímků odpovídajících zájmům a citům osamělého marketingového konzultanta ve středních letech cestujícího trajektem: obrázky oranžových záchranných člunů, studiemi pytlů s prádlem nakupených za natřeným kulatým okénkem, kotouči opotřebovaného lana.

Jakmile loď přistála v Marseille, zařadil se s ostatními asi čtyřiceti pěšími cestujícími do fronty tlačící se do úzké schodišťové šachty vedoucí dolů k palubám s auty. Trvalo to dlouho, protože loď se vyklízela, a teprve když všechna auta vyjela na pevninu, mohli vystoupit pěší. Kell se ocitl za irskou dvojicí, jež se hlasitě hádala kvůli zmeškanému leteckému spojení do Dublinu. Všichni společně se ploužili chodbou s kobercem k prefabrikované budově na jižním okraji přístavu, kde celníci namátkou kontrolovali zavazadla na umakartových stolech. Pokud ho lidé z DGSE podezřívají, s největší pravděpodobností ho zastaví a zavazadlo mu prohledají, to Kell věděl. To byla základní operační poučka. Byl si jist, že žádné nitky k Malotovi nenajdou. Snímky byly pryč a Uniackovy účtenky z Valencia Carthage zničil. Jakmile Marquand vygeneruje Uniackovy papírové stopy v Hammamet, bude všechno v suchu.

Tentokrát nechali Kella projít celní zónou bez incidentu, vzápětí se ocitl v pomalu postupující frontě imigrační kontroly. Nebyly tu oddělené řady pro občany EU a několik cestujících před ním mělo tuniské a alžírské pasy. Kell, vědom si toho, že ho Luc nebo Madeleine mohou pozorovat polopropustným sklem po straně imigrační zóny, byl překvapen tím, jak velkou pociťuje úzkost. Aby se zaměstnal a zároveň budil dojem klidu, přečetl pár stránek Tahanice o Afriku, pak se podíval na vzkazy v londýnském telefonu.

Volala Claire. Brzy ráno anglického času mu nechala vzkaz v hlasové schránce. Kell z netrpělivého a mrzutého tónu jejího hlasu poznal, že pila. Její zlost kvůli tomu, že nepřišel do Finchley, nyní vykrystalizovala v typickou tirádu.

Tome. To jsem já. Poslyš, já nechápu, o co se ještě snažíme. Ty ano? Myslím, že se k tomu musíme postavit čelem a udělat formální krok k rozvodu. Je jasné, co chceš...





Nastala krátká pauza, pak ticho. Kell zmáčkl „9“ pro uložení a přešel k dalšímu vzkazu. Byla to opět Claire, pokračovala tam, kde předtím skončila.

Kvůli něčemu nás přerušili. Snažila jsem se říct, že to chci taky. Udělat jasnou čáru, Tome.





Bylo-li to jako jindy, pila zřejmě druhou láhev červeného, k tomu pár džinů. Následovala další pauza, rozmýšlení. Kell věděl, co bude dál. Vždycky, když Claire cítila, že jí manžel uniká, držela se stejného scénáře.

Podívej se, Richard mě pozval, abych s ním jela do Kalifornie. Má tam řadu schůzek v Napě a San Francisku a myslím, že je fér říct ti na rovinu, že jsem si zajistila letenku a že pojedu. Nebo spíš Richard mi zajistil letenku. Až se vrátíš, ať už jsi kdekoli, nebudu nejspíš doma.





Je to tvoje věc, tak...





Opět přerušení. Další zpráva nepřišla. Kell v šoku a návalu žárlivosti zasunul telefon do zadní kapsy kalhot a postoupil ke kníratému pasovému úředníkovi s blond melírem. Zběžný pohled do pasu a Stephen Uniacke byl odbaven. Stephen Uniacke, konzultant. Ženatý otec dvou dětí. Ne téměř rozvedený manžel, jehož žena letí do Kalifornie s jiným. Ne bezdětný špión v patách syna své známé. Ne Thomas Kell.

Za chvíli stál venku v žáru a ruchu Marseille. Na okraji dopravní vřavy – byl tam provizorní kruhový objezd, do něhož vjížděla a z něhož vyjížděla auta – a rozhlížel se kolem, věděl, že Stephena Uniacka sledují neviditelné oči, v autech, v oknech. „Nic takového jako paranoia neexistuje,“ řekl mu jednou před mnoha lety jeden starý mazák ze SIS, „existují pouze fakta.“ Znělo to chytře, ale pro praxi to nemělo žádný význam. Při kontrasledování neplatila žádná fakta, jen zkušenosti a intuice. Kellovi stačilo vžít se do situace agenta DGSE, aby věděl, že ho prvních pár hodin v Marseille budou sledovat. Jestliže jim stálo za to vloupat se do jeho kabiny, určitě jim bude stát za pozornost i jeho pohyb na pevnině.

Marseille. Zadíval se do modré oblohy, ke vzdálené katedrále Notre-Dame de la Garde, do odlesků slunečního světla na břidlicových a terakotových střechách. A když sjel pohledem dolů, přímo před sebou spatřil Françoise Malota. Francouz stál poklidně na druhé straně objezdu a právě nastupoval do taxíku, který řídil padesátník, skoro jistě odkudsi ze západní Afriky. Když se Malot usadil na zadním sedadle, nízko nad střechou přeletěl racek. Kell zřetelně uviděl poznávací značku a vryl si číslo do paměti. Taxík měl na boku telefonní číslo a Kell si je zapsal do mobilního telefonu, právě když se v dohledu objevil další volný taxík. Zvedl ruku, aby ho zastavil, když se před něj postavili dva postarší cestující pokoušející se o totéž.

„To je můj taxík,“ vykřikl, a oni se k jeho překvapení otočili a dali mu přednost. Vůz byl Renault Espace, dost velký pro tři cestující, a Kell jim nabídl, ať se svezou s ním. Rozhodl se tak kvůli DGSE. Chtěl, aby Uniacke vypadal jako slušňácký, rozšafný rostbíf jedoucí do centra, ne jako podezřelý britský špión, který má sledovat Françoise Malota na každém kroku.

Ukázalo se, že jsou to Američané – Harry a Penny Curtisovi – oba bývalí inspektoři leteckého provozu ze St Louis na penzi, kteří vědí, jaký je ve vzduchu chaos, a přísahali, že už nikdy nikam nepoletí letadlem.

„Strávili jsme pár dní v Tunisku a vrátili jsme se trajektem,“ řekl muž s bystrýma očima a širokou, obtloustlou postavou někdejšího vojáka. „Viděli jsme, kde se točily Hvězdné války, prohlédli jsme si římské zříceniny. Zdržíte se v Marseille, Steve?“

Kvůli řidičovi, kterého později mohla vyslýchat DGSE, si vymyslel celý příběh. Malotovo auto dávno ztratil z očí jako hasnoucí světlo zapadajícího slunce.

„Myslím, že tu zůstanu jednu noc. Musím si najít hotel. Potkal jsem na lodi někoho, kdo mi slíbil to tu ukázat a pozvat mě na bujabézu. Pár dní ještě nemusím být doma, tak doufám, že strávíme nějaký čas spolu.“

„To zní hezky,“ pravil Harry. „Ten známý je nějaká dáma?“ „Ano, dáma,“ odvětil Kell a významně se usmál.

Myslel samozřejmě Madeleine, jejíž číslo na ubrousku měl na dně kufru. Když se teď Malot ztratil v dopravním ruchu, představovala pro něj nejlepší stopu. Jestlipak se mu ozve? Pokud mu Madeleine večer nezatelefonuje, zkusí to číslo z ubrousku. S největší pravděpodobností se nikdo neozve, v tom případě pojede na letiště a pokusí se vyhledat Malota v Paříži.

„Nám jede vlak z Marseille v pět,“ řekl Harry a škrábal si na předloktí něco, co vypadalo jako infikované kousnutí moskyta.„Pojedeme TGV až do Gare Lyon.“

„Ly-on,“ pravila Penny, protože její muž vyslovil „Lyon“ jako anglické „lion“. Kell se zasmál a ona mu s mrknutím úsměv opětovala. „A pak celý týden v Paříži, věřil byste? Louvre. Musée d’Orsay. Všechny ty obchody...“

„...všechno to jídlo,“ dodal Harry a Kell najednou pocítil sentimentální touhu nasednout s nimi na vlak v pět, poslouchat jejich historky ze St Louis a těšit se spolu s nimi z pobytu v Paříži.

„Přeju vám, abyste si to užili.“
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S DOKONČENÍM ZÁLEŽITOSTÍ své rychlé návštěvy Francie byla Amelie Leveneová rychle hotova. Pokojská v hotelu Gillespie slíbila za dva tisíce euro mlčet o delší nepřítomnosti madame Leveneové v jejím pokoji. Amelie zaplatila polovinu předem to ráno, kdy odlétala do Tunisu, a teď, když si balila věci, zaplatila zbytek – pokojská kvůli tomu zvlášť navštívila své pracoviště ze vzdáleného předměstí Nice.

Hned poté Amelie zavolala rozvedené Rakušance, jež organizovala kurz malování. Brigitta Wettigová akceptovala Ameliiny lítostivé omluvy za to, že z kurzu po dvou dnech zmizela, předpokládala, že kvůli „nemoci nebo něčemu na ten způsob“, a zřejmě jí dělalo starost jen to, zda paní Leveneová nebude chtít zpátky své peníze.

„Samozřejmě že ne, Brigitto. Doufám ale, že se jednou vrátím. Měla jste to opravdu skvělé.“

Tři hodiny po přistání v Nice již Amelie pospíchala na letiště – předtím si ještě stihla vyzvednout osobní věci z kufru auta na Rue Lamartine. V osm byla v Londýně v taxíku do Gilesova domu v Chelsea.

Dohodli se, že spolu povečeří. Amelie manželovi řekla, že s ním chce probrat něco „důležitého“.

Zvolili si oblíbenou thajskou restauraci na západním konci King’s Road. Giles si objednal zelené karí, Amelie restované kuře s bazalkou. Byla sobota pozdě večer a v restauraci sedělo asi tucet dalších hostů, nikdo z nich nebyl na doslech a většina z nich se chystala platit.

„Něco jsi mi chtěla povědět,“ začal Giles v naději, že si odbude nepříjemnou část večera a své karí si bude moci vychutnat relativně v klidu. Vždycky, když Amelie domlouvala takovouhle schůzku, přiznala se, že zase „uklouzla“ s Paulem Wallingerem, který byl po léta její milenec. Giles už na to dávno kašlal a popravdě řečeno by radši nic nevěděl. Lezlo mu na nervy, že jeho žena si k přiznáním ke svým nerozvážnostem pokaždé vybere některou z jejich oblíbených restaurací, čímž mu brání, aby naplno projevil svůj hněv.

„Obávám se, že jsem vůči tobě nebyla úplně poctivá, pokud jde o mé dětství.“

Tak tohle bylo cosi nového. Obvykle začínala: „Obávám se, že jsem se chovala poněkud nevhodně.“ Nebo: „Obávám, se, že tě zarmoutím.“ Tentokrát zvolila tajemství minulosti.

„O tvé dětství?“

Otřela si tvář ubrouskem, spolkla krevetový čips.

„No, nejde ani tak o dětství, spíše mládí. O dobu, kdy mi bylo něco přes dvacet.“

„Myslíš Oxford?“

„Myslím Tunisko.“

A pak spustila. O románku s Jeanem-Marcem Daumalem, o narození dítěte, o tom, jak chlapce adoptovali Philippe a Jeanine Malotovi. Gilesovi přinesli karí, nedokázal však jíst, tak velký byl jeho šok a zhnusení. Prvních deset let manželství s Amelií byla nekonečná noční můra testů plodnosti, samovolných potratů ve třetím trimestru a pohovorů s adopčními agenturami, z nichž vyplynul zdrcující verdikt, že Giles a Amelie Leveneovi jsou přes vynikající osobní a profesionální pověst příliš staří na to, aby na sebe mohli vzít zodpovědnost za péči o malé dítě. A teď ho Amelie klidně informuje, že ve dvaceti porodila zdravé dítě, které se po třiceti letech našlo v Paříži, získalo si její srdce a ještě více mu ji vzdálilo. Poprvé v životě chtěl Giles fyzicky napadnout ženu a poslat celou falešnou stavbu jejich asexuálního manželství k zemi.

Giles Levene však nebyl ten typ, který se projevuje otevřeně. Neměl fyzické odhodlání a nesnášel scény. Kdyby o sobě víc přemýšlel, možná by uznal, že si Amelii vzal, protože byla citově silnější než on, intelektuálně se mu přinejmenším rovnala, a společensky mu navíc otevřela dveře do vyšších kruhů. Po doušku bílého vína a prvním soustu karí slyšel sám sebe, jak říká: „Jsem rád, že jsi mi to řekla,“ a myslel na to, jak velmi se jeho smířlivý hlas podobá hlasu jeho otce. „Jak dlouho už to víš?“

„Asi měsíc,“ odvětila Amelie a vzala jej přes stůl za ruku. „Umíš si asi představit, že nemám ponětí, jak tohle vyřeším s tajnou službou.“

To ho ohromilo.

„Oni to nevědí?“

Amelie volila slova se stejnou pečlivostí, s níž vybírala chilli ze svého kuřete.

„Rozhodla jsem se, že jim o tom nikdy neřeknu. Nechtěla jsem to mít v záznamu. Myslím, že by to poznamenalo všechny moje šance na kariérní postup.“

Giles přikývl. „Při prověřování se evidentně na nic nepřišlo.“

„Evidentně.“

Amelie měla pocit, že věc potřebuje rozvést. „Adopci zařídila jedna katolická organizace v Tunisu. Měli kontakty ve Francii, moje jméno se však v papírech nikdy neobjevilo.“

„Tak jak tě tedy François našel?“

Spíš ze zvyku než s nějakým jasným cílem se Amelie rozhodla chránit identitu Joan Guttmannové.

„Prostřednictvím přítele v Tunisu, který mi tehdy pomáhal.“

Giles si domyslel: „Chlapcův otec? Ten Jean-Marc?“ Amelie zavrtěla hlavou. „Ten ne. Léta jsem ho neviděla. Nejsem si jistá, jestli vůbec ví, že François existuje.“

Giles se během jídla postupně uklidňoval a Amelie mu řekla o svém plánu dostat časem syna do Londýna. Mluvili o tom v hotelu v Tunisku. Po vraždě rodičů Françoise nic v Paříži nedrží a uvítal by změnu působiště.

„Co jeho přátelé?“ ptal se Giles. „Má ženu, partnerku? Má práci?“

Amelie se zamyslela a rozpomínala se na to, co jí François řekl.

„Nikdy s nikým vážně nechodil. Tak trochu samotář. Popravdě řečeno melancholická duše. Se sklonem k výkyvům nálady. Vlastně jako jeho otec.“

Giles v tomto směru neměl zájem o další informace a otázal se Amelie, jak to všechno dá do pořádku se SIS.

„Myslím, že nejlepší bude postavit je před hotovou věc. Člověka nemůžou vyhodit za to, že porodil dítě.“

Giles viděl, jak hrdě ta slova pronesla, a opět se mu udělalo nanic, zas se cítil hrozně sám.

„Aha. Budou ale chtít vědět, že to tak skutečně je.“

V tu chvíli se nejvíce přiblížil k jejímu citlivému místu. Amelie zareagovala, jako by jí plivl do jídla.

„Co tím chceš říct?“

„No, nejspíš ho asi budou chtít prověřit. Budeš, Amelie, šéfkou tajné služby. Nemůžou si nasadit do hnízda kukaččí mládě.“

Odstrčila talíř, až porcelán třeskl o sklo.

Hodila ubrousek na stůl a zasyčela: „Je můj, sakra. Ať si ho prověřují, jak chtějí.“
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TAXIKÁŘ KELLA VYSADIL u tříhvězdičkového hotelu v ulici vedoucí k nádraží Gare Saint-Charles. Rozloučil se s Američany, Harrymu podal dvacetieurovou bankovku, mávl rukou nad Pennyinými námitkami, že to je „moc“, a pak stál se zavazadly na chodníku a tvářil se, že telefonuje. S obličejem obráceným k protijedoucím autům pečlivě sledoval ta, jež zastavovala, dával si pozor na slídivé oči cyklistů i pěších, hleděl si všimnout všech nenápadných pohybů a přitom do telefonu recitoval oblíbená místa z Yeatse, aby budil dojem, že pokračuje v hovoru. Když s uspokojením usoudil, že zde zjevně nic nehrozí, vešel do hotelu, zamluvil si jednolůžkový pokoj na noc, výtahem vyjel do třetího patra a v pokoji čpícím čisticími prostředky a starým cigaretovým kouřem si vybalil.

Vzkaz od Claire ho stále pálil jako kousnutí na Harry-ho paži – byla to promyšlená rána jeho pýše, jeho věrnosti. Richard Quinn, chlapík podnikající v hedgeových fondech. Dvakrát rozvedený a se třemi syny na St Paul byl Claiřina mimomanželská zbraň číslo jedna a skrytá hrozba, k níž se uchýlila vždy, když to vypadalo, že Kell natrvalo odejde. Richard věděl, že Kell byl v MI6, což zjevně uráželo jeho ego, jako by Její Veličenstvo před třiceti lety udělalo zásadní chybu, když do tajné služby nenaverbovalo jeho. Teď, v pětapadesáti byl neuvěřitelně bohatý a pravidelně lákal nově osamělou Claire do pětihvězdičkových hotelů v Provence a Bordeaux, kdykoli ho jeho „profesionální zájem o víno“ vedl za moře. V jednom nestřeženém okamžiku po návratu z takového výletu do Alsaska Claire poprosila Kella o prominutí a přiznala, že Quinn je podle ní „nudný“.

„Tak proč s ním sakra spíš?“ rozkřikl se Kell, na což jeho odloučená manželka zdrcená zármutkem odvětila: „Protože je se mnou. Protože má rodinu.“ Kell se nezmohl na pořádnou odpověď. Logika její ukřivděnosti byla tak proměnlivá, její zoufalství tak žalostné a zjevně nevyléčitelné, že už prostě neměl nic, čím by ji utěšil. Quinn jí nemohl dát dítě, stejně jako jí je nemohli dát jiní muži, které zatáhla do své zoufalé promiskuity. Ona byla neplodná, ne on. Kell ji miloval víc, než snad kdy vyjádřil slovy, došel však k závěru, že je pro ně možné jedině žít odděleně. Myšlenka na takovou prohru, myšlenka na rozvod, byla vyčerpávající.

Telefon zazvonil. Číslo mělo jen pár lidí.

„Stephen?“

Přízvuk byl nezaměnitelný.

„Madeleine. Je milé slyšet váš hlas.“

„Jistěže!“

Znělo to, jako by volala z vilové ulice. Kell slyšel vrčení projíždějícího mopedu a ozvěnu města.

„Tak co ta večeře, o které jsme mluvili? Máte čas? Vzala bych vás na bujabézu.“

„To zní skvěle. Půjdu moc rád. Zrovna jsem se ubytoval v hotelu...“

„...ve kterém? Kde jste?“

Kell jí to řekl, protože neměl jinou možnost. Luc a jeho kamarádi teď vědí, kde je. A nenechají si ujít příležitost k dalšímu pokusu dostat se do jeho laptopu. Byl si sice jist, že počítač ho prozradit nemůže, bude si ho však muset vzít s sebou, a kdykoli opustí budovu, musí také odstranit všechny citlivé věci z pokoje.

„Nemám ponětí, co to je za ulici. Taxík mě vysadil na kraji arabské čtvrti asi půl míle od nádraží...“

„Nevadí,“ přerušila jej Madeleine. „Najdu to. Vyzvednu vás v sedm a k Chez Michelovi můžeme jít pěšky. Je to na druhé straně přístavu. Celkem blízko.“

„Tak v sedm,“ potvrdil Kell.

Měl k dobru pět hodin. Po obědě v kavárně dva bloky od hotelu se Kell vrátil do svého pokoje a zavolal na číslo Uniackovy rodiny. Byla to linka zřízená jako záznamník pouze kvůli slídícím špiónům. Kell uslyšel předem nahraný hlas kolegyně SIS vydávající se za Uniackovu manželku.

Dobrý den. Dovolali jste se ke Stephenovi a Caroline Uniackovým. Momentálně nejsme přítomni, pokud však pro nás nebo pro Bellu či Dana chcete zanechat vzkaz, mluvte prosím po zaznění signálu.





Kell udělal, co mu bylo řečeno.

Ahoj, miláčku, to jsem já. Jsi tam? Zvedni to, jestli jsi doma. (náležitá pauza) OK. Zrovna jsem vystoupil z lodi a jen jsem chtěl vědět, jak se máš. Přenocuju v Marseille, a pak se možná cestou domů na den zastavím v Paříži. Je tam jeden klient, kterého chci navštívit, nevím ale ještě, jestli bude ve městě. Je možné, že zítra poletím do Londýna a budu doma na večeři, nebo pobudu pár dní v Paříži. Dám ti každopádně vědět. Je tu krásné počasí, večer jdu na bujabézu. Zkus mi zavolat na mobil nebo do hotelu.Do hotelu je to levnější. Je to hotel Montand. Pokoj 316.





Řekl ještě číslo hotelu, poslal neexistující manželce polibek, řekl jí, že ji má rád a že mu chybí „Bella a Dan“, a pak zavěsil a vzal si čistou košili.

O pět minut později s laptopem a mobilem v tašce přes rameno byl Kell na cestě do La Cité Radieuse, marseilleského cíle milovníků architektury a skvělého místa pro samouky jako Kell, kde se dal před schůzkou s Madeleine zabít čas. Mladý taxikář, který ho vezl po Rue de la Republique, byl ve městě nový a nikdy neslyšel o Corbusierovi, a tak ho Kell zasvětil.

„Každý věžák na světě, každý třicetipatrový dům pro městskou pracující třídu, jenž byl postaven za posledních šedesát let, vypadá tak, jak vypadá, kvůli Cité Radieuse.“

„Vážně?“

Řidič se v zrcátku podíval na Kella, oči měl proti slunci úzké. Těžko říci, zda měl zájem, nebo byl jenom zdvořilý.

„Je to pravda. Od Sheffieldu až po Sao Paulo – pokud jste vyrostl v desátém patře betonového domu, schéma je od le Corbusiera.“

„Já vyrostl na kraji Lyonu,“ pravil řidič. „Můj táta má obchod.“

Tím intelektuálnější část rozhovoru skončila. Řidič se dál hodlal bavit jen o fotbale, na Boulevard Michelet ukázal Kellovi stadion Velodrome, sídlo Olympique de Marseille. Postěžoval si, že Karim Benzema, někdejší miláček lyonských fanoušků, se „zaprodal Realu Madrid“. O chvíli později vysadil Kella u brány Cité Radieuse.

„To má být ono?“ řekl a nevěřícně civěl na budovu. „Vypadá to jako všechny pitomý věžáky v Marseille.“

„Přesně tak,“ odpověděl Kell. Dvě stě metrů za nimi jeli po Boulevard Michelet dva muži na mopedech. Kell si byl jistý, že jeden z nich, ten v modré helmě, se za taxík pověsil na Place Castellane. Oba mopedy zahnuly do postranní ulice a zmizely z dohledu a Kell zaplatil.

„Hezky jsem si s vámi popovídal,“ řekl.

Budova Cité Radieuse se nacházela v malém, špatně udržovaném městském parčíku odděleném od Boulevardu Michelet stěnou stromů. Kell našel vchod a za chvíli už v restauraci ve třetím patře jedl sendvič a popíjel kávu. Tahle část budovy fungovala jako malý hotel pro náročnější klientelu a nacházel se v ní i prostor, kde se návštěvníci mohli seznámit s příklady Corbusierovy práce. Zbytek Cité Radieuse nadále sloužil k bydlení a součástí vybavení byla i školka v horním patře a řada obchodů. Kell porušil zákaz vstupu a pustil se vnitřním schodištěm do horních pater, aby se porozhlédl a necítil se jen jako turista.

Byla to chyba. Ocitl se v dlouhé tmavočervené chodbě, temné jako jícen, úplně sám a v tichu rušeném jen šumem televize či rádia z některého z bytů. Chodby na protějším konci byly uzavřené, Kell za sebou uslyšel nějaký zvuk, otočil se a uviděl dva mladé Araby v teplákových soupravách. Šli k němu.

Hned pomyslel na ty dva na mopedech. Jeden z nich máchal kovovou tyčí. Řekl anglicky: „Můžem vám nějak pomoct, pane?“ Kell si nedělal žádné iluze, že by tu bydleli. La Cité Radieuse bylo pro dva emigranty v teplácích příliš drahé.

„Nejspíš ne,“odpověděl francouzsky a odložil tašku přes rameno na zem, aby se mohl volněji pohybovat a reagovat. „Jenom se rozhlížím. Jsem velký obdivovatel Corbusiera.“

„Co to máte?“ řekl ten starší a ukázal na Kellovu tašku. Kell postřehl záblesk nože v jeho ruce, čepel na okamžik odrazila tlumený žlutý svit světla v chodbičce vedoucí k bytu.

„Proč? O co vám jde?“

Dál už nepadlo ani slovo. Vykročili k němu. Kell popadl tašku a rychle s ní smýkl po podlaze, dost prudce na to, aby ten s nožem na okamžik zavrávoral. Místo odvetného úderu se muž pár kroků vrátil, aby tašku sebral, a nechal svého kolegu zápasit samotného. Druhý Arab byl starší, ale menší a mrštnější než první. Kell chystající se odrazit útok cítil, jak jsou jeho stárnoucí kosti strnulé a pomalé. Křičel francouzsky, aby zburcoval obyvatele, promýšlel úder, sledoval kovovou tyč a zároveň blýskání nože toho druhého. Byl v pasti, z chodby neměl kam ustoupit, kam utéct. Před ním ve vzdálenosti asi deseti metrů na pozadí bílé zdi odrážející venkovní světlo mladší muž vykřikl: „Fajn, mám to.“ Jeho komplic v tom okamžiku udeřil. Nepoužil tyč jako kyj, ale mrštil s ní, Kell stačil uhnout a tyč prolétla kolem a třískla o dveře na konci chodby. Arab už byl u něj a udeřil ho do žeber. Podařilo se mu využít útočníkova pohybu a popadnout ho. Ocitli se na zemi a Kell, jemuž se nejasně vybavila dávná vzpomínka na kurz sebeobrany ve Fort Moncktonu, vrazil prst do mužova levého oka a tlačil je do oční jamky.

„Jdem!“ zakřičel komplic. Periferním viděním Kell viděl mladšího z mužů, jak se natahuje po útočníkově krku a tahá. Zároveň ho do rozkroku udeřilo koleno, pomalu a skoro slabě, bolest však hned sevřela Kellovy útroby a vystřelila do páteře, takže zaúpěl a zařval a snažil se znovu popadnout Araba za krk. Útočníkovi se podařilo vysmeknout, Kell v ústech ucítil starý pot a vzápětí schytal kopanec rovnou do obličeje. Hlavu si kryl pažemi a snažil se postavit, mladší však už stál nad ním, ječel cosi pronikavou marseilleskou arabštinou a znova a znova ze vší síly kopal Kella do paží a nohou. Kell se bál, že teď dojde i na nůž.

A tu se za nimi cosi hnulo, v tmavočervené chodbě se otevřely dveře. Do tmy zazněl hlas.

„Co se tu sakra děje?“ křičela francouzsky nějaká žena a dva útočníci se dali na útěk. Tašku popadli a nesli pryč a na linoleu vrzaly podrážky jejich tenisek. Kell za nimi chrlil nadávky, poražený a sražený na zem. Měli laptop, fotoaparát, Marquandův mobilní telefon, Uniackův pas. Všechno.

Žena k němu přistpoupila.

„Kristepane. Není vám něco?“
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A BYLA TU POLICIE. A záchranka. A vystrašení sousedé ze všech koutů La Cité Radieuse. A samozřejmě také stud za to, že ho přepadli, ten zvláštní pocit potupy, který se dostavuje po totální porážce. Nejvíc se však Kell děsil byrokracie, vyplňování formulářů, nuceného chození po nemocnicích, soucitu a povyku cizích lidí. Musel k doktorovi, který mu vystavil potvrzení, že neutrpěl vážné fyzické zranění až na velkou pohmožděninu na levé paži a další na levém stehně, jež teď měly barvu lilku. Pravé koleno měl trochu oteklé a také měl šrám nad okem, který se však nemusel zašívat. Jak záchranář Claude, který ho prohlédl na místě, tak i zachmuřený policejní důstojník Laurent, který už dopoledne zatkl „trois putains de beurs“, Kellovi doporučili, aby zůstal přes noc v nemocnici a podrobil se všem lékařským vyšetřením. Můžete mít šok, pravil Claude. Měli by vám udělat krevní zkoušku, pravil Laurent. Nikdo nemůže vědět, jestli Monsieur Uniacke neutrpěl vnitřní zranění.

Kell, který od svých patnácti let nestonal ani den v posteli, vždycky pevně věřil spíše naslouchání vlastnímu tělu než radám otrávených úředníků alergických na jakékoli riziko. V tuto chvíli mu tělo říkalo to, co chtěl slyšet: že ráno bude trochu rozlámaný, trochu starší a že kvůli poraněnému kolenu bude pár dní kulhat. Jinak rvačka ublížila hlavně jeho pýše. A také Thomase Kella dostala do velice nepříjemné situace, v níž musel jménem Stephena Uniacka podepsat marseilleské policii místopřísežné prohlášení. To se naprosto příčilo jeho špiónské DNA a jeho snaze nebýt při operacích za mořem vidět. Pokud ale francouzská tajná služba neváhala poslat dva Araby, aby ho zbili, neměl jinou možnost.

Díky houkačce, jež jim klestila cestu, to Laurentovu elegantnímu Citroënu Xsara netrvalo ani pět minut ke kilometr vzdálené policejní stanici. Budova byla, v jinak hypermoderním marseilleském předměstí, pískovcová třípatrová hausmannovská reminiscence s nepřekvapivou směsicí pozdně odpolední klientely postávající v hale: nervózní kapsáři, protestující drogoví dealeři, byznysmeni, kteří odpoledne nadýchali, brblající penzisté. Rychle Kella zavedli do kanceláře ve druhém poschodí, kde jej vyslechl Laurent s kolegou Alainem, drsným třicátníkem s šedavým strništěm a nablýskanou pistolí, na kterou si čas od času sáhl, jako když člověk hladí kočku. Požádali Kella, aby vypočítal, co všechno měl v tašce, což udělal, jak nejlépe dovedl, dobře si vědom toho, že Jimmy Marquand a účetní v SIS budou chtít kopii policejního protokolu, aby si nechali laptop a fotoaparát proplatit od pojišťovny. Taková kolonková mentalita zkrátka v posledních letech ovládala SIS. Po třiceti minutách ho zavedli do jiné místnosti a ukázali mu sérii fotografií místních severoafrických gaunerů, z nichž žádný neodpovídal popisu útočníků. Bylo už sedm, když Laurent začal mít dojem, že se dotkli všech podrobností útoku, a požádal Kella, aby podepsal oficiální „Plainte Contre X“, a omluvil se, k Alainově zjevné nelibosti, za to, že se „britský turista“ stal obětí „přistěhovalecké kriminality“. Kell, nijak nepochybující o tom, že dva útočníci mu laptop a telefony ukradli na něčí příkaz, oběma policistům poděkoval za „trpělivost a profesionalitu“ a požádal je, aby ho co nejdříve odvezli do hotelu, protože si potřebuje odpočinout před cestou do Paříže.

Laurent by už souhlasil, ale zazvonil telefon. Vzal sluchátko, řekl: „Prosím?“ a pak pokračoval v hovoru, který Kell odhadoval jako interní. „Oui, oui,“ mumlal policista pomalu, až se mu nakonec ústa roztáhla do úsměvu. Laurent pokýval hlavou a šťastně se na Kella zadíval. Něco se stalo.

„Vypadá to, že se vaše taška našla, Monsieur Uniacke,“ řekl, když zavěsil. „Někdo ji pohodil před La Cité Radieuse a nějaký člověk ji sebral. Jeden z mých lidí vám ji nese.“

Po třech minutách se ozvalo zaklepání a do místnosti vešel třetí policista. Měl předpisové černé boty a vyžehlenou modrou uniformu. Stejně jako Alain měl u boku pistoli, vypadal však mnohem impozantněji, působil robustně a necitelně. Vousy měl oholené, což ho omladilo o deset let, ale Kell ho hned poznal.

Byl to Luc.
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FAKT, ŽE SE LUC OBTĚŽOVAL s oholením plnovousu, Kellovi řekl všechno, co potřeboval vědět. Malotův druh z lodi ho přišel vyslechnout jako policejní důstojník a hodlal podstoupit i malé riziko, že ho Kell pozná.

„Bonjour,“ řekl zvesela, podal Laurentovi tašku a představil se jako „Benedict Voltaire“. S tak absurdním krycím jménem se Kell ještě nesetkal.

„Tak copak se stalo?“ zeptal se anglicky a posadil se na židli, kterou uvolnil Alain, jako by vešel hodnostář na inspekci. Kell si všiml, že Luc má na rameni o proužek navíc, takže byl hodnostně výš než dva jeho domnělí kolegové. Buď to byl vyšší policejní důstojník, nebo – to spíš – zpravodajský důstojník, který přemluvil Laurenta a Alaina, aby ho nechali převléknout se za policistu.

„Monsieur Uniacke je Brit. Prohlížel si La Cité Radieuse, když ho přepadli dva mladí Arabové. Vzali mu tašku, vypadá to ale, že měl štěstí.“

„Vypadá to tak, ano,“ odvětil Luc, tentokrát francouzsky. Měl chraplavý zastřený hlas jako silný kuřák a soustředěně pozoroval Kellův obličej, jako by oddaloval nevyhnutelně se blížící okamžik, kdy jej označí za lháře. Laurent rozepnul tašku.

„Chcete si zkontrolovat, jestli něco nechybí?“

Podal tašku přes stůl a Kell začal rychle vytahovat její obsah a rozkládat ho mezi papíry a hrnky před sebou. Jako první se objevil laptop, nepoškozený. Potom fotoaparát, Marquandův mobilní telefon, stále ještě zapnutý. Položil jej vedle svého londýnského telefonu na stůl. Na dně tašky byla Tahanice o Afriku vsunutá vedle turistické mapy Marseille. Nakonec vytáhl z kapsy se zipem Uniackovu peněženku.

„Dva mobilní telefony?“ otázal se Luc a jeho hlas zněl podezřívavě. Kell věděl, že je teď možná v nebezpečnější pasti než před chvílí při rvačce v chodbě. SIM kartu mohli prověřit a vystopovat, a tak blahořečil Marqaundovi, že vymazal Uniackovu stopu v Nice. Bylo vyložené štěstí, že nebyl ukraden Kellův londýnský mobil. Pokud by se Luc do něj dostal, bylo by po všem.

„Přesně tak,“ řekl a vzal Marquandův telefon, aby jej zkontroloval. „Jeden mám na práci a jeden na osobní záležitosti.“

Na displeji se objevilo hlášení o nové textovce, a tak ji otevřel. Byla přímo od Marquanda:

Měl jsi pravdu. Všechno je v pořádku zpátky ve městě. Uvidíme se příští týden.





„Osobní záležitosti,“ zopakoval Luc anglicky, jako by Kell použil eufemismus. V jeho dechu bylo cítit nedávno vykouřenou cigaretu.

„To je fantastické,“ pravil Kell a snažil se ignorovat Lucův cynismus tím, že dal volný průchod nevinnému pocitu úlevy a nadšení Stephena Uniacka. „Zdá se, že tu je všechno. Laptop, fotoaparát...“ Pak zkontroloval peněženku. Aršíky známek, členství v Kew, různé Uniackovy kreditní a debetní karty. Zmizelo, jak jinak, čtyři sta euro. „Do hajzlu, nenechali mi ani posranej pětník,“ řekl. „Promiňte, že se tak vyjadřuji.“

Laurent se usmál. „To nic.“ Rychle mrkl na Luca, jako by tiše žádal o dovolení mluvit. „Jste pojištěný, že?“

„Samozřejmě.“

„Kolik vám schází?“ otázal se Luc. „Kolik vám ukradli?“ „Myslím, že čtyři sta euro. Vybral jsem dneska ráno pět set, ale něco jsem utratil...“

„Napište do papírů tisíc,“ pravil Luc velkomyslně směrem k Laurentovi. Byl to chytrý, i když obvyklý psychologický tah.

„Nevím, jestli s tím mohu souhlasit,“ odpověděl Kell, úsměv na jeho tváři však rozhodně neodpovídal etickým výhradám, které snad měl. Jeho úsměv přešel ve vděčné pokývání hlavou a hlasité „Díky“ pronesené k Lucovi s největší upřímností, jaké byl schopen. Na podporu image otce rodiny nakonec vyložil omšelé fotografie „Belly“ a „Dana,“ své neexistující dcery a neexistujícího syna, a řekl: „Tohle je v mé peněžence to nejcennější. Jsem rád, že jsem o ně nepřišel.“

„Samozřejmě,“ odpověděl Laurent rychle a znělo to opravdu upřímně, i Luc se zdál být dojat Kellovou oddaností rodině. „Co počítač?“ zeptal se. „Je nějak poškozený?“

To byl nejchoulostivější moment rozhovoru – tady jej DGSE mohla snadno dostat. Kellovu tašku ukradli proto, aby mu prohledali počítač. Tím si byl Kell jist. A byl rovněž přesvědčen, že by mu jej nevraceli, pokud by se jim podařilo prolomit kódování. Ale i kdyby se jim to podařilo, technická podpora Francouzů by stejně sotva našla něco usvědčujícího. V hotelu Kell spustil program nainstalovaný SIS, který vymazal všechny uživatelovy digitální stopy a nahradil je řadou neškodných cookies a webových adres. Francouzští agenti by našli jen e-maily a historii vyhledávání Stephena Uniacka, marketingového konzultanta a otce rodiny, čtenáře Daily Mail a příležitostného hráče Paddy Power. Uniackova legenda byla zcela neprůstřelná, měl dokonce i účet na Amazonu.

„Funguje?“ otázal se Luc, a když Kell odklopil víko, vstal. Bylo jasné, že obejde stůl, aby viděl, jak Kell vyťukává heslo. Kellovi nezbývalo než to bez námitek udělat a úplně vystaven Lucovu přímému a bezostyšnému pohledu vyťukal desetimístný kód.

„Můžu se zeptat, proč to máte zaheslované?“

„Pracuji jako konzultant,“ odvětil Kell a zase přitom projevil bezelstnou integritu svého alter ega. „Máme hodně bohatých klientů, kteří investují, nestáli by o to, aby se informace o jejich obchodech dostaly do nesprávných rukou.“

Vzpomněl si na chvíle, jež strávil zíráním na monitor laptopu v kabině lodi, možná sledován kamerami francouzské tajné služby, a vymyslel vysvětlení: „Problém je, že ten kód vždycky zapomenu, protože je tak dlouhý.“

„No jasně,“ pravil Luc, a nehnul se ani o píď.

„Chcete něco vidět?“ otázal se Kell a podíval se přes rameno, což doufal, mělo Benedictu Voltairovi z marseilleské policejní stanice jemně naznačit, že zasahuje do jeho soukromí.

„Zdá se, že všechno funguje jak má.“

Stačilo to. Luc zvedl ruku, aby si prohrábl nyní neexistující vousy, zamířil k dvojitému oknu na jižní straně místnosti a zahleděl se kamsi přes zadní trakt budovy. Dvěma prsty bubnoval na sklo a Kell uvažoval, jaký bude jeho další tah. Jsou teď Francouzi přesvědčení o jeho nevině? Nemají nic, co by ho spojovalo s Amelií či Malotem?

„Co jste dělal v Marseille, pane Uniacku?“

Kell měl nutkání říci, že na tuhle otázku po přepadu odpověděl už mnohokrát, bylo však důležité Luca neprovokovat.

„Byl jsem na dovolené v Tunisku. Včera v noci jsem přijel lodí.“

Luc se k němu otočil. „A nebyl na lodi někdo, koho jste si proti sobě popudil? Kdo třeba měl důvod vás v Marseille sledovat a napadnout?“

Otázky mířící tímhle směrem Kell nečekal. O co Lucovi jde?

„Neřekl bych. Povídal jsem si se dvěma lidmi v baru a pak ještě s někým ve frontě při čekání na vylodění. Jinak s nikým. Hlavně jsem si četl ve své kabině.“

„Žádná hádka? Žádné problémy na lodi?“

Kell zavrtěl hlavou. „Kdepak.“

Vypadalo to až příliš jednoduše.

„Žádná hádka,“ řekl a zčistajasna pocítil škubavou bolest v koleně.

Ve vedlejší místnosti někdo zuřivě zvýšil hlas, jako by ho rozběsnila hrozná nespravedlnost. Pak zas bylo ticho.

„Kolegovi jste říkal, že jedete do Paříže.“

To byla chyba. Kell Laurentovi řekl o svém plánu odjet z Marseille před Lucovým příchodem. Při formálním policejním výslechu ho evidentně odposlouchávali.

„Ano. Mám v Paříži klienta, který možná bude příštích pár dní doma. Chtěl jsem se s ním setkat. Když to nevyjde, pojedu nejspíš domů.“

„Do Readingu?“

„Ano, do Readingu přes Londýn.“

Kell byl najednou z druhého výslechu unavený, i z toho Lucova nadutého machismu. Bylo jasné, že na Kella nic nemá. Chtěl pryč z téhle dusné místnosti, hodit za hlavu to odpoledne plné násilností a byrokracie. Chtěl najít Malota.

„Přeji vám tedy hodně štěstí, pane Uniacku,“ pravil Luc, který zřejmě dospěl ke stejnému závěru. „Omlouvám se za všechny problémy, které jsme vám způsobili. Upřímně.“

Nastal zvláštní okamžik, ve kterém jako by byl nějaký silný skrytý význam, na který Kell nemohl přijít.

„Kolega Laurent vás zaveze do hotelu. Děkuji vám za váš čas. Věřím, že zbytek vaší návštěvy Francie bude příjemný.“
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LAURENT KELLA na jeho žádost vysadil na rohu Rue Breteuil a Quai des Belges, aby se do hotelu mohl vrátit přes starý přístav. Na schůzku s Madeleine Briveovou už měl hodinu zpoždění a hodlal společnou večeři odvolat a omluvit se s tím, že ho oloupili a zbili. Ze setkání s ní se nedalo nic získat: DGSE měla v rukou všechny karty, takže pro něj by to znamenalo jen povinnost dalších pár hodin se vydávat za Stephena Uniacka.

Madeleine nebrala telefon a Kell jí nechal dlouhý vzkaz, v němž se omluvil a vysvětlil, co se stalo v La Cité Radieuse. Vyjádřil naději, že se ještě někdy setkají a popřál Madeleine šťastnou cestu domů do Tours.

Noční přístav se hemžil bloumajícími páry, turisty ve svátečních košilích a dětmi házejícími drobné unaveným pouličním muzikantům. Stánky s rybami rozloženými na stolech pokrytých ledem ve východní části přístaviště již byly dávno sbalené a lodě přivážely poslední pasažéry z výletů do Calanques či Chateau d’If. V obchůdku tabac na Quai des Belges si Kell koupil telefonní kartu a začal se poohlížet po budce. První dvě byly úplně zničené vandaly, na severním konci Rue Thubaneau však našel v tiché uličce naproti zavřené lékárně budku France Telecom. Zavřel dveře, tašku položil na zem a vytočil číslo taxislužby, kterou využil Malot u terminálu trajektů.

Na páté zazvonění zvedla telefon nějaká žena a Thomas Kell se pustil do rozvíjení své legendy.

„Hello, yes. Snad mi budete moci pomoci.“

Jako školák Kell od učitele slýchal, že jeho mluvená francouzština zní jako angličtina pilota spitfiru, který havaroval v Normandii. Snažil se teď vyvolat podobný dojem.

„Minulý týden jsem byl v Marseille a před Chez Michel jsem si v pátek asi v půl jedenácté večer vzal taxík. Byl to bílý mercedes. Řídil Západoafričan, neuvěřitelně milý člověk...“

„To mohl být Arnaud, nebo Bobo, nebo Daniel...“

„Ano, nejspíš. Víte, o kom mluvím? Je mu asi padesát nebo pětapadesát...“

„Tak to je Arnaud...!

„Přesně tak.“

„Co je s ním?:“

„Víte, já jsem Brit...“

„To slyším...“

„Pracuji pro Lékaře bez hranic. Arnaud mi dal svou vizitku, protože jsem slíbil, že se mu ozvu kvůli nějakým přátelům z Pobřeží slonoviny, o něž si dělá starosti...“

„Aha, dobře...“

Zafungovalo to. Malá narážka na možné porušování lidských práv telefonistku probrala z letargie.

„Víte, já jsem tu vizitku ztratil, a nemám na Arnauda spojení. Poprosila byste ho, aby mi zavolal do Londýna, anebo kdyby to bylo moc drahé, dala byste mi jeho telefonní číslo nebo e-mailovou adresu, na níž bych ho mohl v Marseille sehnat?“

Nebyl to úskok nijak dokonalý, Kell však znal Francouze natolik, aby věděl, že kvůli ochraně Arnaudova soukromí takový požadavek neodmítnou. V horším případě telefonistka požádá o Kellovo číslo a slíbí, že mu Arnaud zavolá. V lepším případě mu dá rovnou kontakt.

„Dneska večer nepracuje,“ řekla, což bylo slibné, telefonní číslo mohlo být dodáno vzápětí.

„Nevadí,“ odvětil Kell. „Můžu mu zavolat v pondělí, až budu v kanceláři. Všechny složky tam mám v počítači...“

„Vydržte, prosím.“

Linka v mžiku přepnula na starou Mobyho píseň. Nebylo zřejmé, zda telefonistka vzala jiný hovor, nebo šla hledat Arnaudovo číslo. Za třicet sekund však byla zpět.

„Fajn. Máte pero?“

„Mám.“

Kell se spokojeně usmál.

„Děkuji velice za vaši námahu. Myslím, že Arnaud bude rád.“

««« »»»

VYPADALO TO, že Arnaud sedí v nějaké restauraci či kavárně plné lidí a že ho žádné telefonáty od zcela cizích lidí v neděli v půl desáté vůbec nezajímají.

„Kdo?“ ptal se již potřetí poté, co mu Kell řekl, že je britský novinář a shání informace o jednom Arnaudově pasažérovi a že je ochoten zaplatit pět set euro čistě za možnost posedět s ním u piva a pohovořit.

„Teď? Takhle večer?“

„Jasně, teď večer. Spěchá to.“

„Tak to nejde, kamaráde. Dneska večer odpočívám. A ty by sis měl taky odpočinout.“

Z obytného domu poblíž budky vyšel člověk. Začal túrovat motorku a Kell musel řvoucí motor překřičet.

„Přijedu za vámi. Jenom mi povězte, kde jste. Sejdeme se v místě, kde bydlíte. Bude to jen pár minut.“

Následovalo hloubavé ticho, jež se Kell nakonec odvážil přerušit: „Haló? Jste tam?“

„Jo, jsem tady.“

Arnaud si vychutnával pozornost.

„Tisíc,“ řekl Kell a Marquandovy peníze tím byly rázem v tahu. Zabralo to. Mlčení už bylo dost.

„O jakého cestujícího vám jde?“

„Ne do telefonu,“ odvětil Kell. „Řeknu vám to, až se setkáme.“

««« »»»

PO PĚTAČTYŘICETI MINUTÁCH v taxíku a lehčí o pětačtyřicet euro se Kell ocitl hluboko v Quartier Nord, na míle daleko od jachet a luxusních audi a vil s tenisovými kurty v Corniche, v bezútěšné krajině tvárnicových věžáků a ulic posetých odpadky. Tyhle věci si Le Corbusier ve svém idealistickém zápalu nedokázal představit.

Arnaud popíjel pastis v kavárně v suterénu břidlicově šedého výškového domu, u něhož hlídkovali znudění vyzáblí mládežníci v teplácích a nejmodernějších teniskách. Jedno z oken kavárny mělo rozbité sklo a druhé zakrývala kovová roleta pokrytá graffiti: MARSEILLE. CAPITALE DE LA CULTURE ou DU BETON. Kell řekl řidiči, aby počkal na ulici, a provázen pomlaskáváním a upřenými pohledy vešel do kavárny v očekávání naprostého ticha a dveří, jež za ním zavržou jako v saloonu na divokém západě. Namísto toho jej však uvítali výlučně afričtí hosté, kteří mu takřka bez známky zájmu kývli na pozdrav. Možná že nápadné kulhání a šrám nad okem mu dodaly auru člověka, kterého potkalo víc než jen běžná dávka smůly.

„Tamhle,“ řekl Arnaud usazený u baru pod koláží fotografií marseilleských fotbalistů, minulých i současných. Na protilehlé zdi visely obrázky Liliana Thurama, Patricka Vieira a Zinedine Zidana se Světovým pohárem z roku 1998. Hned vedle zarámovaná karikatura Nikolase Sarkozyho s přehnaně vysokými podpatky, očima vypíchanýma nožem a pyjem trčícím z kalhot. Arnaud vstal. Byl to velký a rozložitý chlapík, určitě měl přes metrák. Beze slova nasměroval Kella k umakartovému stolu vzadu pod televizí na zdi. Podali si ruce nad popelníkem plným žvýkaček a nedopalků a posadili se naproti sobě. Arnaudova ruka byla suchá a měkká a v jeho tváři nebylo vůbec nic laskavého, i když nepostrádala jakousi důstojnost. Svýma tmavýma lhostejnýma očima se díval na svět jako africký diktátor v exilu. Mělo to logiku. Tím, že se bavil s Kellem, zřejmě ztrácel tvář, počítal však, že tisíc euro za desetiminutový rozhovor za to stojí.

„Takže vy jste novinář?“

„Přesně tak.“

Arnaud se nezeptal z jakých novin. Bavili se francouzsky, jeho přízvuk Kell nedokázal určit. „A chcete něco o někom vědět?“

Kell přikývl. Někdo zapnul televizi a jeho odpověď zčásti přehlušil komentář basketbalového zápasu. Možná si to tak objednal Arnaud, aby mohli mluvit důvěrně. Možná že šéf podniku tak dal najevo svůj nesouhlas.

„Dneska ráno jste vzal u terminálu trajektů muže něco přes třicet, který vystoupil z lodi z Tunisu.“

Arnaud přikývl, nebylo však zřejmé, zda si vzpomíná či ne. Na sobě měl džínovou košili. Z její náprsní kapsy vytáhl krabičku silných winstonek.

„Kouříte?“

„Jo,“ odvětil Kell a jednu si vzal.

Následovala přestávka, v níž Arnaud zapálil cigarety – svou jako první. Pak se naklonil dopředu.

„Jste tady nervózní? Vypadáte, jako byste byl nervózní.“ „Já?“

Kell věděl, že tak nevypadá a že se ho Arnaud snaží popíchnout.

„Zvláštní. Právě jsem uvažoval, jak je to tu civilizované.“ „Cože?“

Kell se ohlédl k baru. Na vedlejším stole byl zpola dojedený talíř špaget, u dveří hráli dva starci vrhcáby.

„Dostanete tu espresso. Můžete tu kouřit. Jídlo voní hezky.“

Podíval se Arnaudovi zpříma do očí, nemínil marnit čas pošťucháváním.

„Jsem zvyklý na místa, kde nesmíte pít alkohol a kde není dovoleno, aby ženy seděly s muži. Taky na bomby podél cesty a na snajpery řadící bělochy na snídani. Nervózní bývám v místech jako Bagdád, Arnaude. Nervózní jsem v Kábulu. Rozumíte?“

Despota se zavrtěl na židli, plast zavrzal.

„Na toho chlápka se pamatuju.“

Kellovi chviličku trvalo, než pochopil, že taxikář mluví o Malotovi.

„Myslím, že byste si ho měl pamatovat. Můžete mi říci,

kam jste ho vezl?“

Arnaud vyfoukl oblak kouře kolem Kellova ucha.

„Tak o to vám jde? To chcete vědět?“

„To je všechno, co chci vědět.“

Zamračil se. Nějaký míšenec, nebylo mu víc než patnáct či šestnáct, přišel k jejich stolu a otázal se Kella, jestli si dá něco k pití.

„Nic si nedám.“

„Ale dejte si něco,“ pravil Arnaud.

Kell potáhl z cigarety.

„Pivo.“

„Un bière, Pep,“ pravil Arnaud, jako by Kellova objednávka

potřebovala překlad. Škrábal si něco na krku.

„Byla to dlouhá cesta, a drahá.“

„Jak dlouhá?“

„Vrátil jsem se teprve před dvěma hodinama. Jeli jsme

do Castelnaudary.“

„Castelnaudary? To je u Toulouse, ne?“

„To už si zjistíte.“

Kell vtáhl kouř.

„Co kdybyste mi to řekl?“

„Zaplaťte.“

Vytáhl z džín obálku s hotovostí a podal mu ji přes stůl.

„No tak. Za tisícovku, Arnaude. Kde je Castelnaudary?“

Taxikář se usmál, ta hra ho bavila.

„Západním směrem. Asi tři hodiny jízdy. Za Carcassonem.“

„Kraj Cassoulet,“ opáčil Kell, uvažoval o Languedoc-Roussillonu, nečekal však v tomto směru žádnou reakci.

„Vysadil jste ho ve městě, pamatujete si adresu?“

„Žádná adresa nebyla.“

Arnaud zasunul obálku do boční kapsy svých plátěných kalhot. Jako by ho váha peněz a jejich reálnost přiměly k větší spolupráci.

„Vlastně to bylo divné. Chtěl, abych ho nechal asi deset kilometrů jižně od vesnice. Na krajnici uprostřed volné krajiny. Říkal, že ho tam někdo vyzvedne.“

Kell si položil otázku, jež se sama nabízela: „Proč jste ho nezavezl tam, kam se chtěl dostat?“

„Řekl, že nemá adresu. Nemínil jsem se dohadovat, a vlastně mi do toho nic nebylo. Měl jsem před sebou dlouhou cestu do Marseille. Chtěl jsem se dostat domů a vidět svou dceru.“

Kella napadlo zeptat se na Arnaudovu rodinu, aby ho trochu obměkčil, nezdálo se mu ale, že by tahle strategie byla k něčemu dobrá.

„A co jinak během cesty? Bavili jste se? Řekl vám něco?“ Afričanův úsměv teď byl o trochu širší a Kell viděl, že jeho dásně jsou zažloutlé věkem a záněty.

„Člověče, vůbec,“ zavrtěl hlavou. „Tenhle chlápek nemluvil. Ani se na člověka nepodíval. Většinou spal nebo čuměl z okna. Typickej rasista. Typickej Francouz.“

„Myslíte, že je rasista?“

Arnaud otázku ignoroval, sám se však zeptal.

„Kdo to teda je? Proč se o něj zajímají britský noviny? Ukrad něco? Píchá princeznu Kate nebo tak něco?“

Arnaud se svému vtipu od srdce zasmál. Kell nebyl žádný velký monarchista, ale k tomuhle se nepřipojil.

„Prostě nás zajímá. Kdybych měl mapu, dokázal byste mi ukázat, kde přesně jste ho vysadil?“

Arnaud přikývl. Kell čekal, až se pohne. Seděli mlčky, dokud nebylo jasné, že Arnaud na něco čeká.

„Máte mapu?“ otázal se Kell.

Arnaud si založil ruce.

„Proč bych tady nějakou měl mít?“ pravil a zíral dolů na podlahu, kde pod rozedranou koženou stoličkou okorávala kůrka sendviče. Kell neměl na svém iPhonu signál, a nezbývalo mu tedy než vstát a vyjít z kavárny, opět proběhnout houfem oteplákované mládeže a neuvázaných psů. Našel svůj taxík a zaťukal na okno – řidič dřímal a Kell ho vzbudil. Spustil okénko a Kell ho požádal o motoristickou mapu Francie. Řidič na žádost reagoval výrazem hlubokého opovržení, protože musel vstát, vystoupit, otevřít kufr svého mercedesu a mapu z něj vyndat.

„Měl byste ji vozit v autě,“ řekl mu Kell a vrátil se ke stolku vkavárně. Arnaud vzal mapu, prošel si rejstřík, našel Castelnaudary a ukázal na místo, kde přibližně zanechal Françoise Malota.

„Tady,“ pravil a suchým prstem s okousaným nehtem zakroužil na dotyčném místě. Kell vzal mapu a zapsal si jméno vesnice: Salles-sur-l’Hers.

„Bylo to v odstavném pruhu? Jen tak v krajině?“

Arnaud přikývl.

„Nepamatujete si něco přesnějšího o tom místě? Nebyl poblíž kostel? Nebo hřiště?“

Arnaud zavrtěl hlavou, jako by ho rozhovor začínal nudit. „Ne. Jenom stromy a pole. Blbej venkov, chápete?“ „Venkov“ vyslovil, jako by to bylo sprosté slovo.

„Když jsem to otočil domů, vzpomínám si, že jsem asi po minutě projel kolem kontejnerů na tříděnej odpad. Takhle daleko to asi bylo od Salles-sur-l’Hers.“

„Děkuji,“ řekl Kell. Přes stůl mu podal číslo Marquandova mobilního telefonu. „Kdyby vás ještě něco napadlo...“ „Tak vám zavolám.“

Arnaud číslo strčil do stejné kapsy, v níž měl cigarety. Tón jeho odpovědi napovídal, že to je naposledy, co ho Kell vidí a co o něm slyší.

„Co se vám stalo s okem? To ten pasažér?“

„Jeden jeho kamarád,“ odvětil Kell a vstal od stolu. Zatímco byl pryč pro mapu, přinesli mu pivo. Nedotkl se ho, na stolku ale nechal dvoueurovku.

„Díky, že jste souhlasil se schůzkou.“

„To nebyl problém.“

Se vstáváním se Arnaud neobtěžoval. Podal Kellovi ruku, druhou se plácl přes svazek bankovek v kapse.

„Já bych měl poděkovat vašim britskejm novinám.“ Opět se usmál a ukázal žluté dásně.

„To bylo velkorysý. Moc pěknej dáreček.“
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V HOTELU KELLA ČEKAL hlasový vzkaz rozmrzelé Madeleine Briveové. Útok v Cité Radieuse ji mrzel, ještě víc ji však mrzelo, že Stephen Uniacke v sobě neměl dost ohleduplnosti, aby jí zavolal dřív a neupozornil ji, že z večeře u Chez Michel nic nebude. Promarnila kvůli tomu svůj jediný večer v Marseille.

„Okouzlující,“ pronesl Kell do ticha a zavěsil. Jestlipak ho Luc ještě poslouchá?

Spal dobře hlubokým spánkem jako vždy během téhle operace. Obstojně se nasnídal v hotelové restauraci a pak se odhlásil z hotelu a našel si internetovou kavárnu kousek od nádraží Gare Saint-Charles. Laptop mu teď byl prakticky k ničemu. Lucovi kamarádi z DGSE do něj určitě nainstalovali sledovací zařízení nebo software monitorující úhozy na klávesnici. V e-mailech našel zprávu od Elsy Cassaniové s přílohou, o níž – správně – předpokládal, že bude obsahovat prověřené informace o Malotovi. „Jestli se chcete na něco zeptat, zavolejte. Pa.“ napsala mu Elsa. S asistencí super-výkonného gotika s piercingem v jazyku si Kell dokument vytiskl.

Na nádraží byl McDonalds. Kell si koupil šálek skvěle horké kávy, našel si prázdný stůl a pročetl si, co Elsa zjistila.

Byla důkladná: prošťárala Malotovu středoškolskou minulost i vysokoškolské roky v Toulonu, kde studoval informační techniku. Zjistila jméno posilovny v Paříži, kde byl členem. Fotografie od Marquanda Malota zachycovala se dvěma kolegy z účetní firmy v Brestu, kterou koupila a pohltila větší společnost v Paříži. V centrále, v níž nyní Malot pracoval, Elsa vyhledala dva jeho bankovní účty a daňová přiznání za posledních sedm let. Byla toho názoru, že v Malotových finančních záležitostech „není nic neobvyklého“. Účty platí včas, přes rok si hradí pronajatý byt v sedmém obvodu, jezdí ojetým Renaultem Megane koupeným v Británii. Pokud se jedná o přátele či přítelkyně, šetření v jeho kanceláři i posilovně naznačovala, že François Malot je trochu samotářský, uzavřený člověk, který si drží odstup. Elsa dokonce zatelefonovala Françoisovu šéfovi, který ji informoval, že „chudák François“ je teď v důsledku rodinné tragédie na delší dobu pryč. Nepodařilo se jí zjistit Malotovu přítomnost na sociálních sítích a e-maily mu chodí na počítač, do kterého se Else nepodařilo nabourat. Bez asistence Cheltenhamu nebylo možné odposlouchávat jeho telefonní hovory, podařilo se jí však zachytit jednu potenciálně zajímavou e-mailovou korespondenci mezi Malotem a člověkem registrovaným u telefonní společnosti Wanadoo jako Christophe Delestre, o němž předpokládala, že je přítel či příbuzný. Korespondenci Elsa připojila ke složce.

Zbytek dokumentů Kell strčil do tašky, dopil kávu a poslal Else textovku.

Je to prvotřídní. Díky.






Za jiných okolností by na konec také připojil nějaký laškovný pozdrav. Byl však šéf a musel si držet profesionální odstup. Pokračoval čtením Delestrových e-mailů. Byly ve francouzštině s pět dnů starou datací, tedy koncem Malotovy dovolené s Amelií.

From: dugarrylemec@wanadoo.fr
To: fmalot54@hotmail.fr
Kdy se vrátíš do Paříže? Chybíš nám. Kitty chce od kmotříčka pusu.
Christophe





From: fmalot54@hotmail.fr 
to: dugarrylemec@wanadoo.fr





Užívám si Tunis. Vrátím se o víkendu, ale musím si hodně věcí nechat projít hlavou. Mám dovolenou z práce – zachovali se ke mně skvěle. Možná do Paříže přijedu příští týden, třeba si vyrazíme. Ještě nevím. Dej Kitty za mě pusu, že to je od Frenkieho. F.





P.S. Doufám, že po požáru dáváte všecko do kupy. Slibuji, že knížky, o které jsi přišel, obstarám.





Kell strčil e-mail k ostatním dokumentům do tašky. V suterénu Gare Saint-Charles našel záchody, zavřel se do kabinky, celou složku roztrhal na kousíčky a spláchl do záchodu. Pak vyšel nahoru, na Uniackovu kreditní kartu si koupil jízdenku a nastoupil na TGV do Paříže v deset hodin.

Nastal čas popovídat si s Christophem.
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O ČTYŘI HODINY POZDĚJI seděl Kell sám u stolu v brasserii Lipp a zíral na fotografii Christopha Delestrea nalezenou na facebookových stránkách. Delestre měl na fotce obrovské sluneční brýle, krátké kalhoty s kapsami a vínově červené triko. Bylo mu asi pětatřicet, měl pěstěný knírek a bradku a řídnoucí vlasy upravené za pomoci gelu na ježka. Profil byl přísně soukromý, takže k jiným fotkám se Kell nedostal. S ohledem na to, že uživatelé facebooku zpravidla kladou důraz na svou profilovou fotografii, Kell předpokládal, že Delestre se chtěl prezentovat jako pohodář. Na snímku se smál a v pravé ruce držel balenou cigaretu. Nikoho dalšího v záběru nebylo vidět

Lipp byla pařížská brasserie staré školy na bulváru Saint- -Germain – Claire ji během svého ročního studentského pobytu mívala ráda. Za dobu trvání jejich manželství jej tam dvakrát vzala – seděli bok po boku u stejného okna a pozorovali haute bourgeoisie Paříže v plném proudu. Mnoho se tu nezměnilo. Číšníci s černými kravatami, bílými zástěrami a starostlivými úsměvy připravovali na servírovacím stole jen krok od vchodu talíře s tatarským biftekem. Šéf se objevil v hedvábné košili a jednořadém obleku – vůči hostům, kteří do restaurace přišli poprvé, zachovával tradiční chlad, a pro pravidelnější zákazníky měl úlisný galský šarm. Dva stoly od Kella se postarší vdova ověšená čtrnácti kilogramy secesních šperků vrtala v salátu Niçoise, přes ramena měla přehozený černý šál. Ubrus se tu a tam trochu nadzdvihl, a u jejích nohou bylo možné zahlédnout věrného skotského teriéra. Kell si domyslel, že ho dáma zahrnuje větší péčí a rozmazlováním, než jakých se kdy dočkal její nedávno zesnulý manžel. O kousek dál u téže zdi pod zarámovanými karikaturami Jacquese Custeaua a Catherine Deneuveové rozmlouvaly tři ženy středních let v drahých kostýmcích. Slyšet je Kell nemohl, napadlo ho však, že Claire, jež se dosud nezbavila předsudků o privilegovaných Francouzkách, by prohlásila, že „nejspíš nemají lepší téma než sex a moc“. Měl tohle místo rád, protože v něm cítil ducha staré Paříže, nyní je však zároveň nenáviděl. Myslel na svou odloučenou ženu v letadle do Kalifornie, popíjející stejná francouzská vína a pojídající stejná francouzská jídla v křesle první třídy, jež zaplatil Richard Quinn. Na Lyonském nádraží Kell nechal pro Claire v hlasové schránce vzkaz, v němž ji žádal, aby výlet do Ameriky ještě zvážila. Zavolala zpátky, aby mu sdělila, že už je na cestě na Heathrow. V jejím hlase se ozýval unaveně vítězný tón a Kell zachvácen žárlivostí by nejraději zatelefonoval Else do Itálie, aby ji pozval do Paříže, čistě proto, aby přítomnost mladé ženy zmírnila bolest jeho ponížení. Místo toho si však vzal taxík a jel do brasserie Lipp, kde si objednal lahev Nuits-St-Georges Premier Cru a pohroužil se do vymýšlení strategie na Christophea Delestrea.

O hodinu později, když lahev vypil, Kell zaplatil a přešel ulici, aby si v Café Flore dal espresso a pak jel metrem na stanici Pereire v sedmnáctém obvodu, kde znal malý diskrétní hotel v ulici Verniquet. Měli volný dvoulůžkový pokoj, ve kterém se ubytoval pod Uniackovým jménem – byla to jeho sedmá postel v sedmi dnech. Pokojík se nacházel ve druhém poschodí a měl jasně oranžové stěny. Vedle dveří do koupelny visela reprodukce Miróa, okno bylo obrácené do malého dvorku. Začal pociťovat vláčnost po polední lahvi vína, a tak se neobtěžoval vybalováním a raději vyšel ven do pozdně odpoledního slunce. Zamířil východním směrem k Montmartru. Vzal s sebou fotoaparát a v oslnivém slunečním svitu udělal řadu snímků – život v kavárnách, litinové pouliční lampy, čerstvé ovoce a zelenina ve výkladech obchůdků – aparát mu umožňoval se na ulici otáčet a fotografovat chodce a auta kolem. Byl si sice jist, že francouzská tajná služba po Marseille ztratila o Stephena Uniacka zájem, foťák nicméně účinně odpuzoval sledování na ulici. Později mohl zkontrolovat tváře a čísla aut a ověřit si, zda se někdo z kolemjdoucích objevil na více než jednom místě.

V šest došel na Rue Lamarck, hlavní montmartrskou tepnu na úpatí vrchu s bazilikou Sacré-Coeur. Podle Elsiny složky Delestre bydlel v přízemním bytě na rohu Rue Darwin a Rue des Saules. Kell se dal dolů po strmých schodech ke křižovatce obou ulic. V půli cesty se zastavil, ohlédl se směrem k Rue Lamarck a udělal několik snímků jako amatérský fotograf snažící se zachytit cosi z osobitého půvabu Paříže. Pak se obrátil a zamířil aparát na auta seřazená po obou stranách Rue de Saules. Pátral pomocí teleobjektivu, hledal známky přítomnosti sledovacího týmu. Zdálo se, že všechna auta jsou prázdná. Kell předpokládal, že žádná tajná služba nemá dost lidí na to, aby sledovali všechny Malotovy příbuzné či přátele. Pod schody, pár metrů od Delestreových dveří, Kell vzhédl k oknům bytů obrácených do Rue Darwin a usoudil, že žádné sledovací stanoviště se mu nenabízí. Bude to muset prostě risknout. Obešel blok, dal se po Rue des Saules a vrátil se do Rue Darwin od západu. Bylo tam rušno, staré paní se vracely z nákupů a děti v doprovodu rodičů ze školy. Kell přistoupil k Delestreovým dveřím v naději, že Christophe už bude doma z práce.

Nemluvně uslyšel dřív, než je otevřeným oknem v přízemí uviděl. V malé setmělé místnosti seděla krásná tmavovlasá žena, snad původem Španělka či Italka, a snažila se utišit plačící dítě tím, že je houpala v náruči.

„Paní Delestreová?“ otázal se Kell.

„Oui?“

„Je váš muž doma?“

Žena se rychle podívala vpravo a pak zpátky na cizince na ulici. Christophe Delestre byl v místnosti s ní. Vstal a přistoupil k oknu. Postavil se před ženu a dítě, snad to byl nevědomý ochranný instinkt.

„Co potřebujete?“

„Jde o Françoise Malota,“ odvětil Kell.

Mluvil francouzsky a přitom do okna podával ruku.

„O Malota a o ten požár. Mohu dál?“
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FACEBOOK KLAMAL. Christophe Delestre si oholil knírek i bradku, přibral a dávno už nenosil obrovské sluneční brýle. Jeho hnědé oči byly velké a upřímné a jeho opuchlá tvář zmuchlaná po bezesné noci. Na sobě měl světlé plátěné kalhoty, tenisky a bavlněnou modrou košili s knoflíčky. Zavedli Kella do obývacího pokoje a usadili ho na pohovku pokrytou omšelým přehozem. Christpohe zavřel okno do ulice a škrobeně představil svou ženu – když mu podávala ruku, dívala se na něj přivřenýma očima a dítě přitom svírala tak nějak pevněji, jako by k cizinci ve své domácnosti neměla úplnou důvěru.

„Je to kvůli pojištění?“ zeptala se. Jmenovala se Maria a mluvila francouzsky se španělským přízvukem.

„To ne,“ odvětil a přívětivě zakýval na dítě, aby se Maria trochu uvolnila.

„Říkal jste, že se jmenujete Tom? Jste Angličan?“

Christophe Kella pozval dál až příliš ochotně, snad aby si ulevil od únavy neustálého pečování o kojence. Teď dával najevo větší odstup.

„Jak víte o tom požáru?“

„Budu otevřený,“ řekl jim Kell. Všiml si, že dítě přestalo plakat. Kitty. Malotova kmotřenka.

„Jsem z MI6. Víte, co to je?“

Následovala užaslá odmlka, Delestreovi se na sebe podívali. Důstojníci málokdy přistoupí na to, že by se odhalili, za některých okolností a určité psychologické konstelace však zmínka o MI6 působí jako policejní odznak vytažený na místě zločinu.

Jako první promluvila Maria. „Jste špión?“

„Jsem důstojník britské tajné služby. Prakticky vzato jsem špión.“

„A co od nás chcete?“

Christophe teď vypadal vylekaně, jako by Kell představoval přímou hrozbu pro jeho ženu a dítě.

„Nemusíte mít žádné obavy. Potřebuji se jen zeptat na Fran çoise Malota.“

„Co je s ním?“ zareagovala Maria rychle v náhlém románském nutkání pohrdat autoritou. „Kdo vás sem poslal? Co chcete?“

V malém obývacím pokoji začalo být dusno a Kitty spustila nářek. Možná vycítila atmosféru nedůvěry a nepřátelství v matčině jindy něžném a uklidňujícím hlase.

„Omlouvám se, že jsem přišel takhle bez ohlášení. Bylo ale důležité, aby francouzské úřady nevěděly o tom, že se tu dnes objevím.“

Christophe se rozhodl odnést dcerku vedle, vzal ji z Mariiny náruče a šel s ní přes kuchyň kamsi, kde podle Kellova odhadu mohl být dětský pokoj nebo ložnice. Maria se na něj stále dívala očima chladnýma podezřívavostí.

„Můžete mi prosím zopakovat svoje jméno?“ řekla. „Chci si je napsat.“ Kell jí vyhověl a s pomalou přesností hláskoval K-E-L-L. Když se Christophe vrátil, překvapeně zastihl svou ženu, jak se hrbí nad stolem a píše.

„Není mi to příjemné,“ pravil, jako by ho někdo třetí ponoukl a dodal mu větší sebedůvěru. „Říkáte, že jste z MI6, což mi připadá jako lež. Co chcete? Nejspíš jsem udělal chybu, že jsem vás nechal jít dál.“

„Já nechci škodu vám,“ řekl Kell, ponechán svou francouzštinou na holičkách. Nuance, kterou chtěl vyjádřit, se tím ztratila a Maria našla ztracenou řeč.

„Měl byste myslím odejít,“ pravila. „Nechceme s vámi mít nic společného...“

„Přesně tak,“ přidal se Christophe, zmobilizovaný ženinou odvahou. „Byla to chyba. Jestli s námi chcete mluvit, musíte se obrátit na policii...“

„Sedněte si.“

To přešlapování na místě a nepolevující podrážděnost kvůli Claire ve spojení s netrpělivostí s Delestreovými dohromady způsobily, že se neovládl. Cítil, jak to v něm propuká, ten náhlý zkrat dobré vůle a myšlenka na nahého Jasina na židli v Kábulu, na jeho oči vlhké strachem. Mladý francouzský pár zareagoval na náhlou energii v Kellově hlase, jako by vytáhl pistoli. Christophe ustoupil stranou a posadil se do křesla. Marii to trvalo déle, Kellův upřený pohled ji nakonec přesvědčil, aby si sedla ke stolu.

„Co chcete?“ řekla.

„Proč jste tak nejistý? Je něco, co bych měl vědět?“ začal Christophe, ale Kell jej přerušil.

„Je divné, že vám je jedno, co je s Françoisem. Jak mi to vysvětlíte? Měl jsem dojem, že jste hodně blízcí přátelé.“

Christophe zíral užasle jako cestující probuzený z dřímoty ve vlaku. Unavená tvář mu úplně znehybněla, jak se snažil přijít na to, co Kellova řeč znamená.

„Já vím, kde je François,“ pravil, když sebral trochu odvahy. Jeho pravá ruka svírala opěradlo křesla, klouby mu zbělaly. Čelo měl orosené potem.

„Kde tedy je?“

„Proč bychom vám to měli říkat?“

Maria vyslala k manželovi vyděšený pohled, a ten varovně zavrtěl hlavou, aby se nezpěčovala.

„Říkáte, že jste špión, ale třeba pracujete pro toho novináře, co k nám telefonoval po vraždě. Už jsme mu všechno řekli, a víckrát. Už o tom, co se stalo, nechceme mluvit.“ Kell vstal a vykročil směrem k ní.

„Proč by se novinář vydával za špióna? Proč by kdokoli dělal takovou hloupost?“

Otázka se ukázala být čistě řečnickou, protože Delestre se nezmohl na odpověď.

„Pojďme rovnou k věci. Je možné, že François je ve velkých potížích. Potřebuji vědět, jestli s vámi byl v kontaktu. Potřebuji vidět jeho korespondenci.“

Maria pohrdavě odfrkla. Kell musel uznat, že má kuráž. „To je naše soukromá korespondence!“ řekla. „Proč bychom vám ji měli ukazovat? Nemáte právo...“

Kell ji zarazil v půlce věty. „Kitty spí?“ zeptal se a otočil se směrem k dětskému pokoji, jako by tam chtěl jít. Trvalo jen zlomek sekundy, než si Maria uvědomila, co Kell řekl.

„Odkud znáte jméno mé dcery?“

Otočila se k Christophovi, který se zřejmě rozmýšlel, zda má Kella udeřit.

„Co ty knihy, které vám François slíbil z Tunisu? Už přišly? Přijel ‚strýček Frankie‘ za kmotřenkou?“

Delestre se pokusil vstát, ale Kell k němu přistoupil a nařídil: „Zůstaňte, kde jste.“

Zas tu byl Jásin, moc nad druhým, bažení po odvetě a informacích, musel se držet, aby nezašel příliš daleko.

„Nechci, aby tenhle rozhovor začal být nepříjemný, pro mě stejně jak pro vás. Chci vám jen říct, že se dostanu k tomu, k čemu se dostat chci. Potřebuji vaši spolupráci, abych nemusel porušovat zákon. Radši bych celé dny neposlouchal vaše soukromé telefonní hovory, radši bych nežádal expozituru MI6 v Paříži, aby vás sledovala po městě, nabourala se do vašeho počítače, sledovala vaše přátele. Ale když budu muset, udělám to. Rozumíte?“

Christophe vypadal zmateně jako dítě, které šikanují. „Chci k vám být upřímný. K tomu, co chci, vedou dvě cesty: jedna tvrdá a jedna lehká, cesta, která vás nechá v klidu a na pokoji.“

„Bereme tu lehkou,“ odvětila Maria tiše a její osobní kapitulace zřejmě ukončila odpor Delestreových.

„Potřebuji vidět Françoisovu fotografii,“ pravil Kell. „Máte nějakou?“

Tušil, jakou dostane odpověď, a tušení ho nezklamalo. Christophe v křesle zaujal pohodlnější pozici, zavrtěl hlavou a řekl: „Všechno nám shořelo. Všechna alba, všechny fotografie. Žádné obrázky Françoise neexistují.“

„Samozřejmě.“

Kell šel k oknu a vyhlédl do Rue Darwin. Z ulice stoupal pach nafty. „A co online? Co twitter nebo facebook? Nic?“

Maria naklonila hlavu na stranu a užasle na Kella zírala, jako by škobrtl o nějakou zvláštní shodu okolností. 

„Christophe se nemůže dostat na svůj facebook,“ řekla překvapeně. „Už měsíc to nefunguje.“

„Kontaktoval jsem je,“ dodal Chritophe. Oba se na Kella dívali, jako by mu to dávali za vinu. „Snažil jsem se změnit si heslo. Jednou se mi povedlo se tam dostat, všichni moji facebookoví přátelé ale zmizeli a taky všechny moje fotky a informace o mně.“

„Prostě zmizely?“

„Prostě zmizely. To samé e-maily, Dropbox, Flicker. Od požáru mi na internetu nic nefunguje. Mám jenom jeden účet, který se dá používat, běžný e-mail na komunikaci s přáteli. Všechno ostatní už ne.“

Na ulici před okny prudce akcelerovala motorka, na rohu přibrzdila a vzdalovala se po Rue des Saules.

„Netušíte proč?“

A znovu se Kellovi zdálo, že předem zná odpověď: za vším je útok DGSE na počítač Delestreových – to oni smazali všechny důkazy o vztazích s Françoisem Malotem. Požár byl zřejmě jen třešnička na dortu. Možná je měl zabít.

„Netuším,“ odvětila Maria a požádala o dovolení zajít do ložnice za Kitty. Kell udělal gesto dobré vůle a rozpřáhl paže s dlaněmi obrácenými vzhůru, jako by říkal: Samozřejmě. Je to váš dům. Můžete dělat, co chcete. Když se po chvilce vrátila, držela za zády něco v ruce. Kell si na zlomek sekundy pomyslel – než ruku natáhla dopředu a než se ukázalo, že drží láhev s mlékem – že v ní má nůž.

„Povězte mi o tom požáru,“ řekl. „Byli jste doma?“

Byli doma. Ve dvě ráno zaplnil jejich byt v horním patře na Montmartru o čtyři bloky dál kouř. Podle domácího jej způsobila závada na elektroinstalaci. Měli štěstí, že vyvázli živí. Kdyby hasiči nepřijeli tak rychle, vysvětlovala Maria, Kitty by se skoro určitě udusila.

„A nevíte o nikom dalším, kdo by měl Françoisovu fotografii? Třeba nějaký strýc? Teta? Bývalá přítelkyně?“

Christophe zavrtěl hlavou. „François je samotář.“

„Nemá žádné přátele,“ dodala Maria, jako by jí to už dávno připadalo podezřelé. „Ani děvčata. Proč se pořád ptáte na fotografie? O co jde?“

Seděla teď na opěradle manželova křesla a držela ho za ruku. Kell otevřel okno a posadil se na židli, na níž předtím seděla Maria. Světlo venku sláblo a na ulici si hrály děti.

„Kdy jste o něm slyšeli naposled? Říkali jste, že vám přišla spousta e-mailů.“

„Vypadá to, že jste je už četl.“

V Christopheově rychlé reakci nebyla stopa zášti. Čerstvý vzduch z ulice odvanul zbytek všeho nepříjemného, co mezi nimi bylo. Kell přikývl.

„MI6 před třemi dny zachytila e-mail poslaný na vaši adresu dugarrylemec. Jeho situace nám dělá starosti. E-mail byl odeslán z Tunisu. Proto vím o Kitty, o strýčkovi Frankiem, o knihách. Co vám ještě řekl?“

V Christopheovi, který se mračil, jako by přemýšlel nad hádankou, ta otázka cosi spustila.

„Řekl mi toho spoustu,“ pravil a jeho oči byly ve svém zmatku téměř smutné. „Musím k vám být upřímný. Něco z těch věcí mi dělá starost. Leccos z toho, co psal, nedává smysl.“
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TO VŠECHNO BYLO ŘEČENO a zaznamenáno a později převedeno do písemné podoby díky analytikovi francouzské tajné služby DGSE, který o pět dní později provedl pravidelnou kontrolu odposlechu v bytě Delestreových a našel záznam rozhovoru s Thomasem Kellem.

Kvalita byla velice dobrá.

CHRISTOPHE DELESTRE (CD): Řekl mi toho spoustu.
Musím k vám být upřímný. Něco z těch věcí mi dělá starost.
Leccos z toho, co psal, nedává smysl.
THOMAS KELL (TK): Povídejte.
CD: Frankieho znám moc dobře, víte? Zmizet a začít nový život, dokonce i po tom, co se mu stalo, není jeho styl.
TK: „Začít nový život“ – jak to myslíte?
MARIA DELESTREOVá (MD): V jiných e-mailech mluvil dost o tom, že odejde z Paříže, protože to, co se stalo v Egyptě, jím otřáslo, říkal, že neví, kdy se vrátí ...
CD: Jde o to, že Frankie k tátovi a mámě nikdy neměl tak vřelý vztah. On byl adoptovaný, víte?
TK: To jsem věděl.
CD: Teď to ale je, jako by ráno nemohl vstát z postele.
Nechce se mnou mluvit, nechce chodit do práce...
TK: Co tím myslíte – nechce se mnou mluvit?
CD: Nebere mi telefon...
MD: (Nesrozumitelné)
TK: Nebere telefon?
CD: Ne. Neodpovídá na moje textovky. Hodně jsme si dřív povídali, jsem jako jeho bratr. Teď jenom SMSky...
TK: Textovky.
CD: Přesně tak, což nikdy nebyl jeho styl. On nenávidí ty {vulgaris mus} SMSky. Teď od něj ale dostávám tak tři denně. TK: Můžu je vidět?





Pauza. Nějaký šramot.





MD: (Nesrozumitelné)
CD: Tady jsou, můžete si je proklikat.
MD: Vy to nepoznáte, ale ty zprávy jsou jako od někoho jiného.
Co se v nich říká? „Začít nový život“? „Plné zuby Francie“? „Příliš mnoho vzpomínek v Paříži“? Jsou to všechno {vulgarismus}. Frankie není takhle sentimentální. Je to jako by se dal k nějaké sektě nebo na nějakou terapii, kde mu říkají takovéhle věci a odtrhávají ho od starých kamarádů.
TK: Smutek s lidmi dělá podivné věci.
CD: Jenže (hluk dopravy, nesrozumitelné).
TK:(Pokračuje hluk dopravy. Nesrozumitelné.) Jak se choval na pohřbu?
MD: Podle očekávání. Prostě hrozné. Byl velice statečný, ale velice rozrušený, víte? Všichni jsme na tom byli stejně. Bylo to na Père-Lachaise, hrozně škrobené, jen pro přátele a rodinu.
TK: Père-Lachaise?
CD: Ano. To je hřbitov asi půl hodiny od –
TK: Vím, kde to je.
CD: (Nesrozumitelné)
TK: Ve kterém je to obvodu?
MD: Cože?
CD: Père-Lachaise? Myslím, že ve dvacátém.
TK: Ne ve čtrnáctém?
CD: Co?
TK: Jste si jistý, že to byl dvacátý obvod? Ne Montparnasse?
CD (a MD): Ano.
TK: Můžete mi říct datum?
CD: Jistě. Bylo to v pátek. Dvacátého prvního nebo dvacátého druhého.








46

SKUTEČNOST, že pro Philippa a Jeannine Malotovy byly zorganizovány dva pohřby, Kella utvrdila v tom, že Amelie padla do sofistikované léčky francouzské tajné služy DGSE. E-maily, jež Christophe dostal od Françoise („Frankie není tímhle způsobem sentimentální, je to jako by se dal k nějaké sektě nebo na nějakou terapii“), určitě napsal podvodník. Kell se odhlásil z hotelu a chystal se k návratu do Londýna, aby Amelii konfrontoval s krutou pravdou o tom, co jí provedli.

V počátcích své kariéry vždy při návratu prožíval příjemné vzrušení. Vracel se třeba ze schůzky ve Vídni či Bonnu nebo z delších operací za mořem, jakmile se však dotkl britské půdy, pokaždé pocítil lehce povznesenou náladu pramenící z pocitu vlastní důležitosti. Na Heathrow či Gatwicku, když jako příslušník tajné služby Jejího Veličenstva nenápadně proklouzával pasovou kontrolou, si připadal jako něco víc než masa obyčejných smrtelníků. Taková arogance a pýcha ho však už dávno přešly. Dávno už si nemyslel, že je obdařen zvláštním statutem. Uvědomoval si jen svou jinakost oproti všem kolem. Na sklonku své dráhy u SIS už jen záviděl mužům a ženám své generace, s nimiž přicházel do styku, jejich nekomplikované životy. Jaké by to bylo, říkal si, žít život bez lží, bez postranních myšlenek a předvídání, jež vždy patřily k jeho tajnému řemeslu? Najali ho kvůli šarmu a chytrosti, to věděl. Nahoru se dostal díky představivosti a nadání klamat. Nicméně neustálý požadavek jeho profese – potřeba být vždy o krok napřed ve srovnání s konkurenty – nemluvě o stále větší byrokratické zátěži špionážní práce ve světě po jedenáctém září, byl vyčerpávající. Kell si někdy říkal, zda to, co se mu přihodilo v Kábulu, nebylo požehnáním. Skandál ho dostal mimo hru přesně v okamžiku, kdy se chystal ke skoku. V tomto smyslu nebyl dvaačtyřicetiletý špión v ničem jiný než stejně starý kuchař nebo účetní. Muži v životě dospějí do určitého bodu a potřebují změnu, chtějí zanechat stopu v krajině nebo nastřádat nějaké peníze, než bude pozdě. A tak si kuchař koupí restauraci. Bankéř spustí svůj vlastní hedgeový fond. A špión? Frekvence odchodů ze SIS po pětačtyřicítce byla alarmující a zároveň nezměnitelná. Ti nejlepší jako Amelie zůstali v naději, že se chopí kormidla. Ostatním začal docházet dech a svou energii rozptýlili do soukromého sektoru, nacházeli lukrativní místa ve finančnictví nebo petrolejářství nebo nabídli své kontakty vděčným ředitelům soukromých výzvědných podniků, jež za obrovské peníze sloužily rozmarům a pletichám oligarchů a plutokratů po celém světě.

Když se ale Kell na Heathrow postavil do fronty čekající na expres na Paddingtonské nádraží, napadla ho myšlenka, která mu nedávala spát během celé výpravy Tuniskem a Francií: Předtím jsem jen marnil čas. Myšlenky na napsání knihy, na to, že se pustí do svého vlastního podnikání. Proč se pokoušel sám sebe obelhat? Existovat ve světě mimo SIS nemohl o nic více než se stát otcem. Byl jako jeden z těch šedivých lidí, jež pohltila jejich instituce, kteří na jeho škole učili francouzštinu či matematiku a více než o pětadvacet let později na stále stejném místě a stále stejným způsobem provozovali své řemeslo. Nebylo úniku.

S Amelií hovořil z budky francouzského Telecomu z Gare du Nord, na telefonní kartu koupenou v Marseille.

„Tome. Ráda tě slyším.“

Byla ve své kanceláři ve Vauxhall Cross. Snažil se být stručný, protože člověk nikdy neví, kdo poslouchá.

„Potřebuji se s tebou setkat. Máš dnes večer čas?“

„Dnes večer? To je trochu narychlo.“

Bylo to jako zvát na rande dívku, která má šest lepších nabídek.

„Giles má totiž lístky do Národního.“

„Co kdyby šel sám?“

Amelie vycítila Kellovu úzkost, cosi vážnějšího než jen umanuté prosazování svého.

„Proč? Co se stalo? Něco s Claire? Nějaký problém?“

Kell se zadíval ven na shon a ruch Gare du Nord a dopřál si kratičký okamžik na přemítání. Ano, měl s Claire problém. Dávala mu zabrat. Popíjela v Napě Pinot Noir s Dickem Čurasem. S potěšením by s Amelií rozebíral své manželství třeba celé hodiny.

„O Claire nejde. Je to z úplně jiného soudku. Pracovní záležitost. Profesní.“

Amelie nepochopila.

„Tome, o Jásinovi se nemůžu bavit, dokud nenastoupím do funkce příští měsíc. Pak si můžeme sednout a probrat to, abys pochopil...“

„S Jásinem to nemá nic společného. Nelámu si hlavu kvůli Kábulu.“

Uvědomil si, že jí ještě formálně nepogratuloval k postu ředitelky. Udělá to později, jestli bude příležitost.

„Jedná se o tebe. Musíme se sejít, a to dnes večer.“

„Tak dobře.“

Její hlas zněl najednou trochu nepřátelsky. Amelie Leveneová stejně jako většina vytížených a úspěšných lidí, jež znal, neměla ráda komandování.

„Jaké místo navrhuješ?“

Kell by nejraději venku, ale začínalo pršet. Potřeboval místo, kde by spolu mohli dlouho mluvit bez rizika odposlouchávání. Ameliin dům a jeho mládenecká garsonka nepřicházely v úvahu, protože kdokoli zainteresovaný je tam mohl sledovat zvukem i obrazem. Mohli zajít do některého z privátních klubů v Pall Mall, do kterých měl přístup, pokud by tam měly přístup ženy. Také si mohli najmout pokoj v některém londýnském hotelu, Kell se však obával, že Amelie si špatně vyloží jeho záměry. Nakonec navrhla kancelář v Bayswater, od níž měla SIS klíče.

„Je to hned za nákupním centrem Whiteleys,“ řekla. Někdy ji používáme. Po šesté hodině v budově nikdo nebývá, jen občas uklízečka. Platí?“

„Platí.“

««« »»»

PŘIŠLA PĚŠKY A VČAS v obvyklé úřední uniformě: v sukni a ladícím kabátku, krémové blůze a černých botách, na krku měla jednoduchý zlatý náhrdelník. Kell přišel přímo z Paddingtonského nádraží a čekal před budovou na Redan Place, s kufrem a taškou položenými na schodech.

„Ty někam jedeš?“ zeptala se Amelie a políbila ho na obě tváře.

„Zrovna jsem přijel.“
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KANCELÁŘ SE NACHÁZELA ve čtvrtém patře. Sotva Amelie vstoupila, zapnul se alarm. Znala však kód, a tak jej zadala. Kell šel za ní velkou otevřenou kanceláří s rozsvícenými světly a blikajícími řadami počítačů až dozadu do místnosti, jež vypadala jako kuchyňka. Na stolech ležely časopisy a brožury, sluchátka a hrnky s nedopitým čajem a kávou. Podél jedné stěny visely na ramínkách spousty šatů v plastikových obalech jako v zákulisním zmatku nějaké módní přehlídky.

„Co tu je?“ otázal se Kell.

„Sklad zásilkové služby.“

Amelie zamířila na vzdálený konec místnosti a hned se posadila na nízkou červenou pohovku u kuchyňky. Kell za sebou zavřel dveře, zavazadla postavil na zem a šel za ní.

„Co se ti stalo s obličejem?“ zeptala se, když nakoukl do kuchyně.

„Popral jsem se. Někdo mě přepadl.“

„Kristepane. Kde?“

„V Marseille.“

Amelii ta shoda náhod zarazila a tvář se jí na zlomek sekundy zachvěla. Obavy zamaskovala tím, že prostě řekla: „To je mi líto,“ a čekala, co se od Kella doví dál.

Neměl si kam sednout, kde si udělat pohodlí. Chodil sem a tam a uvažoval, jak začít. Amelie na něj vždycky působila takhle: v její přítomnosti si vždycky připadal nervózní a tak nějak nehotový, o generaci mladší.

„To, co ti chci říct, není rozhodně jednoduché,“ pravil.

„Jednoduché není nic.“

„Prosím.“

Kell si uvědomil, že je tak úzkostný, že Amelii téměř požádal, ať ho nepřerušuje.

„Chci ti prostě povědět, co vím. Fakta.“

„O tom přepadení?“

Zavrtěl hlavou. Amelie shodila boty a prsty s nalakovanými nehty si povytáhla punčochy. Uvědomil si, že na ni zírá.

„Doufám, že až to časem všechno strávíš, pochopíš, že jsem na tvé straně a že to dělám proto, abych tě chránil.“

„Proboha, Tome, tak už to vyklop.“

Podíval se na ni a vzpomněl si, jak šťastně vypadala u bazénu, jak byla k Françoisovi pozorná, jak byla uvolněná a neopatrná. Přál si, aby to všechno nemusel zničit.

„Tvůj výlet do Francie spustil poplach.“

„Cože?“

„Prosím.“

Kell zvedl ruku na znamení, že všechno vysvětlí, ale popořádku.

„Simon a Georges znervózněli. Nedokázali strávit, že jsiodjela tak najednou. A tak tě v Nice nechali sledovat.“

„Jak to víš?“

Užasl nad nenuceností té otázky – jako by Amelie pouze chtěla znát podrobnosti. S největší pravděpodobností však už byla několik kroků napřed, vnímala problém v sedmi dimenzích, předvídala všechno, co Kell řekne a rozvažovala, co z toho plyne.

„Protože když jsi zmizela, Jimmy Marquand mě najal, abych se po tobě poohlédl.“

Kell sledoval Ameliinu tvář.

„Aha.“

„Podívej.“ Sedl si na kraj velkého stolu, ale hned zase vstal a šel k pohovce. „Zkrátím to. Ze sejfu ve tvém pokoji v hotelu

Gillespie jsem sebral klíče od auta, které sis najala...“

„Ježíšikriste.“

To ji dostalo. Amelie zírala na podlahu. Kell se slyšel, jak říká: „Promiň, připadám si kvůli tomu jako kretén. Ve tvém BlackBerry jsem si našel nějaké hovory...“

„...a jels za mnou do Tunisu. Ano, chápu.“

Její hlas teď zněl poněkud nepřátelsky.

„Ten muž, se kterým jsi byla v Tunisu,“ řekl, protože nechtěl prodlužovat její trápení, „je někdo jiný, než si myslíš.“ Zvedla oči. Vypadala, jako by jí dupal po duši.

„A kdo to podle mě je, Tome?“

„Není to tvůj syn.“

Před čtyřmi lety Kell seděl s Amelií Leveneovou v řídící místnosti v provincii Helmand, když přišla zpráva, že dva důstojníci SIS a pět jejich amerických kolegů zahynulo při sebevražedném útoku v Nadžafu. Jednomu z mužů v místnosti, dosud ve vysokém postavení v SIS, začaly téct slzy. Kell doprovodil svou kolegyni ze CIA ven a patnáct minut ji uklidňoval v uličce, v níž se to hemžilo lhostejnými příslušníky námořní pěchoty. Jedině Amelie zůstala neotřesena. „To je prostě válka,“ vysvětlila později. Téměř jediná mezi kolegy plně stála za invazí do Iráku a měla vztek na ortodoxní levici na obou stranách Atlantiku, jež by Irák nejraději nechala v rukou maniaka páchajícího genocidu. Amelie byla realistka. Nežila v černobílém světě, ve kterém je něco prostě správné a něco očividně špatné. Věděla, že dobrým lidem se přiházejí špatné věci a že jediné, co zbývá, je držet se pevně svých zásad.

Kella proto nepřekvapilo, že se na něj podívala s takřka nezlomným klidem a řekla:

„Je to pravda?“

Znal její způsoby. Věděl, že by udělala cokoli, aby si před ním zachovala tvář.

„Vypátral jsem jeho nejlepšího kamaráda v Paříži,“ řekl Kell. „Jmenuje se Christophe Delestre. Konaly se dva pohřby. Philippe a Jeannine Malotovi měli kremaci dvacátého druhého července na Père-Lachaise. Tenhle pohřeb pak byl vymazán z veřejných záznamů, udělal to pravděpodobně někdo z DGSE. Ty ses zúčastnila pohřbu v podobně úzkém kruhu dvacátého šestého července v krematoriu ve čtrnáctém obvodě. Je to tak?“

Amelie přikývla.

„Je tohle člověk, který měl smuteční řeč?“

Ukázal Amelii fotografii Delestrea, kterou pořídil mobilním telefonem na Montmartru. Podívala se na displej.

„To je Delestre?“

„Ano.“

„Nikdy jsem ho neviděla. A smuteční řeč se nekonala. Jenom nějaké čtení z Bible, nějaké...“

S tím, jak si uvědomovala, co se stalo, její hlas ztrácel na síle.

„Ten pohřeb byl podvod.“

Kell přikývl. Nelíbilo se mu dívat se na Ameliino trápení, neměl ale jinou možnost než pokračovat.

„Na konci setkání s Delestrem a jeho ženou jsem jim ukázal fotku Françoise, jak leží u bazénu Valencia Carthage. Nepoznali ho. On řekl, že ti dva jsou si podobní postavou a barvou kůže, ale to je všechno. Toho člověka nikdy v životě neviděl.“

Amelie vstala, jako by tím vyjadřovala fyzický odpor ke všemu, co jí Kell říkal. Zašla do kuchyňky a napustila si trochu vody. Vrátila se se dvěma plastovými pohárky, jeden z nich dala Kellovi. Nezdálo se, že chce něco říci, a tak Kell shrnul závěrečné body své teorie a podal je pokud možno co nejdelikátněji.

„Vypadá to, že Paříž se v posledních letech nějak dověděla o tvém synovi, zosnovala vraždu Philippa a Jeannine a nasadila na tebe agenta, o kterém jsi předpokládala, že to je Fran çois, protože jsi neměla důvod o tom pochybovat.“

Amelie se napila vody. Ve vzduchu visela otázka, k jejímuž vyslovení jako by se nemohla odhodlat.

„Co François?“ řekla. „Co můj syn?“

Kell by k ní nejraději přistoupil a objal ji. Po celou dobu, co se znali, si dával velký pozor, aby cit, který k ní chová, nevrhl stín na jejich profesionální vztah. Všechnu tu kázeň a disciplínu teď potřeboval.

„Nikdo neví, co se s ním stalo. Delestre dostává e-maily a textové zprávy, z nichž vyplývá, že François možná žije. Je vysoce pravděpodobné, že ho DGSE někde zadržuje, snad v nějakém úkrytu v Languedocu...“

Najednou se z opačného konce kanceláře ozvalo cinknutí vý tahu a vzdálený zvuk otevíraných dveří. Kell uviděl něja kého Jihoameričana středních let vlekoucího vysavač. Když se mu vydal přes otevřenou kancelář vstříc, viděl, že má v ruce svazek klíčů a chystá se odemknout dveře.

„Co chcete?“ zakřičel.

„To je jen uklízeč,“ zamumlala Amelie.

Muž za sklem líně zvedl ruku a naznačil, že přijde, až bude kancelář prázdná. Kell se vrátil k pohovce.

„Zadržují ho?“ otázala se Amelie. Kell viděl, jak velmi se snaží nedat najevo zoufalství.

„Všechno tomu nasvědčuje,“ odvětil, avšak víc nedokázal říci. Hlavu měl teď prázdnou. O místě Françoisova pobytu mu scházely informace, byl tu pouze fakt, že člověk, který se za Françoise vydával, se nechal taxikářem z Marseille vysadit u vesnice poblíž Castelnaudary. Amelie si obula boty a schovala prsty s nalakovanými nehty.

„To je samozřejmě zajímavá teorie,“ konstatovala. Kell stále nevěděl, co říci či udělat. Amelie se sklonila a smetla si smítko z punčochy. „Nasnadě je však otázka, že?“

„Několik otázek,“ odvětil Kell a uvažoval, jestli se Amelie chystá k odchodu.

„Například proč?“

„Proč ty?“ řekl. „Nebo proč únos Françoise?“

Amelie se na okamžik opovržlivě ušklíbla. „Ne, to ne.“ Kell si připadal, jako by dostal políček.

„Mám na mysli to, proč rozjíždět takovou operaci? Vraždit dva nevinné civilisty? Bůh ví, že tajné služby organizují tiché atentáty na cizí půdě, ale co kdy komu udělali Philippe a Jeannine? Proč by DGSE riskovala aféru v měřítku Rainbow Warrior? Aby mě ponížila?“

„Slyšela jsi někdy o důstojníkovi DGSE používajícím krycí jméno Benedict Voltaire?“ zeptal se Kell. Amelie zavrtěla hlavou.

„Vysoký padesátník, kouří cigarety bez filtru. Hodně. Sarkastický, trochu macho.“

„To platí o všech Francouzích středního věku, které jsem kdy potkala.“

Kell byl v příliš velkém napětí, než aby se zasmál. „Obarvené černé vlasy...“ řekl. „Jeho skutečné jméno je asi Luc.“ Amelie sebou trhla. „Luc?“

Kell přistoupil o krok blíž. „Myslíš, že bys ho mohla znát?“

Amelie ale zřejmě myšlenku na tu shodu okolností hned zaplašila, jakákoli možná souvislost jí připadala podezřelá.

„V tajné službě jsou určitě stovky Luců. Těsně před Irákem jsem měla co do činění s člověkem, který zhruba odpovídá tomu popisu, neměli bychom ale dělat rychlé závěry.“

Měla co do činění? Kell si nebyl jistý, zda Amelie myslí milostný, nebo profesionální vztah. Na jeho otázku dala hned odpověď.

„Pamatuješ, jak v roce 2002 nebo 2003 služba agresivně zaútočila na francouzský tým u Spojených národů poté, co se Chirac otočil k Bushovi a Blairovi zády?“

Kell předpokládal, že nějaká operace proběhla, odehrála se však v takovém utajení, že se ke Kellovi nikdy nedoneslo nic, co by její uskutečnění potvrzovalo.

„Právě v té době jsem získala zdroj v Elysejském paláci.“ „Ty?“

„Já. Znali jsme tu ženu pod jménem DENEUVEOVÁ.“ Na Kella to zapůsobilo, ale nepřekvapilo ho to. Právě takovými kousky si Amelie Leveneová udělala jméno.

„A Luc to zjistil? Tím jste se dostali do křížku?“

Amelie vstala a vydala se k jižní zdi kanceláře jako zákaznice, která si v obchodě zkouší nové boty. Trvalo několik sekund, než začala na Kellovy otázky odpovídat.

„Vždycky jsme DENEUVEOVOU podezřívali, že není spolehlivá, jenže nás tlačil čas a od Chiracových lidí jsme potřebovali jakékoli informace. Když začala invaze, vztahy s DENEUVEUOVOU šly rychle k ledu. Zaznamenali jsme, že za pár týdnů ztratila práci. Pokud Luc je Luc Javeau, pak to byl důstojník DGSE v Paříži pověřený zahlazením úniků přes DENEUVEOVOU. Myslíme si, že aby si zachránila kůži, uvedla mě jako řídícího důstojníka SIS. Javeau mi tehdy osobně zavolal a varoval mě před pokusy získat další francouzské kontakty.“

„To byla určitě zajímavá konverzace.“

„Můžeme to shrnout prostě tak, že nedopadla dobře. Samozřejmě jsem popřela, že bych cokoli věděla, ale pokud šlo o Javeaua, byla zahájena ‚štvanice na Londýn‘.“

Kell postoupil ještě o kousek, takže mezi nimi zbývalo už jen nepatrně prostoru.

„Takže si myslíš, že za tím vším by mohla být odveta?“ Amelie byla příliš chytrá a příliš zkušená na to, aby bez

dalších důkazů spojovala operaci Malot s pouhou odvetou. „Napadá tě ještě něco?“ otázala se.

„Afrika,“ napověděl Kell.

„Afrika?“

Byla to hypotéza, na kterou Kell myslel od chvíle, kdy opustil Paříž.

„Arabské jaro. Francouzi vědí, že Amelie Leveneová klade důraz na větší britské angažmá v regionu. Vědí, že premiér na tebe slyší. Buď tě chtějí vydírat, abys dala ruce pryč od Libye a Egypta, nebo tě prostě chtěli odkrýt v souvislosti s Françoisovým prověřováním. Paříž považuje Maghreb za svoje hřiště. Velkou část vlivu na frankofonní západní Afriku už jim sebrali Číňané. To poslední, o co stojí, je šéfka SIS, která je ještě víc odstrčí.“

Amelie se zadívala přes kancelář k oknu na Queensway, zakrytému roletou.

„Zbaví se mě, k veslu se dostane Georges Truscott a moskevští chlapíci se vrátí ke stylu myšlení z doby před jedenáctým zářím?“

„Přesně tak.“

Kell se dostával do varu.

„Žádné tažení na Libyi, Egypt a Alžírsko, až to praskne. Žádná smysluplná strategie pro Čínu a Indii. Dva důstojníci a pes v Brazílii. Čistě jen líbání zadku Washingtonu a udržování statu quo studené války. Není náhoda, že operace začala přesně v okamžiku, kdy tě jmenovali šéfkou. DGSE možná o Françoisovi věděla roky, ale až teď se rozhodli jednat. To o něčem vypovídá. Uvědomili si, že když se povědomí o Fran çoisově existenci efektivně využije, mohli by tě kompromitovat. Vytáhnout ho na světlo by se mohlo rovnat ukončení tvé kariéry.“

„Moje kariéra už skončila, Tome.“

To byl netypicky poraženecký tón.

„To není jisté.“

Jedna zářivka nad Kellovou hlavou začala blikat. Zvedl ruku a šrouboval, dokud nezhasla.

„Nikdo o tom neví. Nikdo, jen já.“

Amelie se na něj upřeně zadívala: „Ty jsi o tom neřekl Marquandovi?“

„Myslí si, že sis byla v Tunisu užívat. Myslí, že jste s Françoisem prostě souložili. Všichni si to myslí. Prostě další Ameliina avantýra.“

Amelie se zašklebila a Kell viděl, že zašel příliš daleko. Mužské pokrytectví v kostce.

Amelie se napila vody a jedním pohledem mu prominula. A Kell pokračoval.

„Máme na vybranou,“ řekl, protože ho napadlo, a ne poprvé, že nezachraňuje jen její kariéru, ale i svou.

Amelie zachytila jeho pohled.

„Povídej.“

Kell to vzal popořádku.

„Zaměříme se na DGSE,“ řekl. „Zaměříme se na toho člověka, který se vydává za Malota. Říkejme mu KUKAČKA, protože on je taková kukačka. Kukaččí mládě.“

Kell dopil vodu a pohárek postavil na stůl.

„Pozveš ho k sobě na víkend do Chalke Bissett na sbližovací pobyt maminky se synáčkem. Dáme dohromady tým, napojíme se na jeho telefony a laptop a zjistíme, kdo stojí za celou operací. On nás nakonec dovede i k tvému synovi.“

„Opravdu věříš, že François žije?“ otázala se.

„Samozřejmě. Přemýšlím o tom. Celou dobu měli v záloze plán B. I kdyby se naplnil ten nejhorší scénář a operace vybuchla, pořád ještě mají Françoise. Proč by zabíjeli někoho, kdo má pro ně takovou cenu?“
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NEBÁL SE UMŘÍT, bál se však Slimana Nassaha.

Zvládal čekání a zvládal i ztrátu soukromí, Slimane však Françoisovi naháněl hrůzu, protože jedině on z nich byl naprosto nevypočitatelný.

Nastavilo se to hned, jak ho přivezli z Paříže. Luc a Valerie si udržovali odstup a nikdy se mu nedívali do očí. Akim se svým měkkým nevinným pohledem hrál toho hodného. A Slimane využíval každou příležitost, aby se Françoisovi dostal pod kůži, aby hledal jeho slabá místa a vysmíval se mu tím, že mu hrozil a urážel ho. To nejhorší přicházelo, když byl dům prázdný. Třetí den šel Akim pro zásoby a Luc s Valerií se procházeli v zahradě. Slimane přišel do cely, zavřel dveře, naznačil Françoisovi, aby byl zticha – načež jej popadl za nos a tím, že mu zablokoval přístup vzduchu, jej přinutil otevřít ústa, aby mohl dýchat. Vzápětí měl François v ústech nacpaný nějaký hadr či kapesník, na jazyku ucítil chuť benzínu. Myslel si, že se Slimane chystá smotek zapálit a sežehnout mu obličej. Se spoutanýma rukama a nohama François začal bojovat. Vstal z postele a potácel se po místnosti, pak spadl na chladnou zem. Slimane otevřel dveře cely, šel ven a vrátil se s nožem, jehož čepel nažhavil na plynovém sporáku. Když Françoise zvedal a usazoval na postel, usmíval se. Pak černou ocelí opisoval kruhy kolem Françoisových očí – žár na špičce čepele otevřel ránu nad Françoisovým levým okem, až mu po tváři kanuly slzy, a Slimane se smál a urážel Françoise, že brečí „jako ženská“. Po chvíli Slimane Françoisovi vyndal roubík z úst, rozvázal mu ruce i nohy a šel vedle. Zasunul zástrčku, načež si v obýváku na iPodu pustil nějaký arabský rap. Do cely vanul pach marihuany.

François si o sobě vždycky myslel, že je odvážný, vyrovnaný a soběstačný. Ve čtrnácti mu rodiče řekli, že je adoptovaný a že jeho matka byla Angličanka, která se o něj nemohla starat. A tak François vyrůstal s myšlenkou, že je nějak nežádoucí a dočasný. Bez ohledu na to, jak ho Philippe a Jeannine milovali – a byli to skvělí rodiče. Nikdy ho nemohli milovat jako jeho skutečná matka. U Françoise to zapříčinilo určitou tvrdohlavost, jež šla ruku v ruce s nedůvěrou k lidem. Ze strachu z toho, že mu ublíží nebo že ho opustí, si až na jednu či dvě výjimky držel odstup od přátel a kolegů. Byl poctivý a ti, kdo ho dobře znali, ho za to měli rádi. Osamělý život, který si vybral, mu většinou vyhovoval. Hleděl být stále v pohybu, měnil zaměstnání i bydliště, a tak nikde nemusel zapouštět kořeny ani navazovat vztahy s lidmi. Na svém zajetí nejvíc nenáviděl to, že Slimane téměř všechno instinktivně pochopil. François se neděsil samoty ani mu nenahánělo strach vědomí, že je zavřený, nýbrž to, že jej Slimane může kdykoli urážet kvůli okolnostem jeho narození.

„Uvažuj,“ šeptal jednou večer přes dveře cely. „Tvoje vlastní matka tě tak nenáviděla, že byla ochotná se tě vzdát, vykašlat se na tebe. Napadlo tě někdy, jak jsi musel být šeredný? Tohle synovi může udělat jen totální píča, co říkáš?“ Byly snad tři hodiny ráno, dům spal a to hrozné ticho nerušilo ani vrzání cikád. François si na posteli zakryl hlavu polštářem, přesto však slyšel každé slovo, které Slimane vyslovil.

„Viděl jsem fotku tvý mámy,“ šeptal. „Je pěkná. Chěl bych ji ojet. Akim taky. Možná, že až tě zabijem, tak to uděláme. Co si o tom myslíš? Jak se ti ten nápad zamlouvá? Za to, co ti jako malýmu klukovi provedla, ji oba ojedem do zadku.“

To byla asi nejhorší noc a François si ji pak stále pamatoval. Jenže Slimanovy neustálé urážky ho srážely na kolena. Například při každé donášce jídla nebo pokaždé, když vynášel vědro nebo když si myslel, že se Akim s „hošánkem“ příliš sbližuje nebo přátelí, Slimane utrousil nějakou poznámku, přiložil Françoisovi hlaveň pistole k rozkroku, přiblížil se zezadu a popadl ho za vlasy na zátylku nebo mu vrazil facku. François přemítal, zda by se někdo odvážnější pral nebo se víc snažil o útěk. Utéct by asi bylo rozumné. Jestliže zabili Philippa a Jeannine, určitě se chystají zabít i jeho.

V noci, když na něj přišla řada s hlídáním, Slimane často Françoise pro nic za nic budil a připravoval ho o spánek, čistě aby si ulehčil tu nudu. A tak François dřímal ve dne, ležel na posteli a poslouchal ptáky a žáby v zahradě, snil o Paříži a o tom, že se jeho rodiče vrátili do života a ochrání ho před vším, co se stalo. Časem začal snít o své skutečné matce Amelii Leveneové, jeho vnitřní zrak však neměl žádný její obraz, stejně jako neměl obraz otce. Podobal se někomu z nich? Možná teď byl příliš starý na to, aby ještě někoho z nich připomínal. Nesnažil se je najít ani poté, co mu Philippe a Jeannine pověděli o adopci, po dvou týdnech zajetí se však François začal modlit, aby ho jeho skuteční rodiče zachránili, aby za něho třeba zaplatili výkupné a vrátili ho do jeho života v Paříži. Někdy François plakal jako děcko touhou po matce, kterou nepoznal, vždycky ale tak, aby ho jeho věznitelé neslyšeli nebo neviděli jeho tvář, nikdy tak, aby Slimane mohl mít potěšení z jeho utrpení. Alespoň tuhle důstojnost si François uchoval. Všechno však komplikoval ještě Vincent. Celá Françoisova bída bylo mnohem těžší s vědomím, že ho ten člověk nahradil, že mu ukradl jeho život, a že si dokonce buduje vztah s Amelií.

„Vincent bydlí ve tvém domě,“ říkal mu Slimane den co den, noc co noc. „Nosí tvoje oblečení, souloží s tvýma holkama. Dokonce jel na dovolenou s tvojí mámou. Věděls to? Luc říká, že je do něho blázen, nemůžou se jeden druhýho nabažit. On se bude stěhovat k ní do Anglie. Co ty na to, Françoisi? Amelie dostala syna, kterýho vždycky chtěla. Tak proč by pomejšlela na to, aby ho vyměnila za takovýho čuráka jako seš ty?“
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ANI NE HODINU POTÉ, co se v Queensway setkala s Kellem, Amelie zatelefonovala člověku, který už nebyl její syn a který ji tak pokořil. Telefonovala z kuchyňky otevřené kanceláře svým soukromým mobilním telefonem. Kell stál kousek od ní, upřeně se na ni díval a žasl nad její schopností pokračovat v předstírání mateřského citu.

„François? Tady Amelie. Strašně mi chybíš, miláčku. Jak se máš? Jak je v Paříži?“

Mluvili víc než deset minut. „François“ vyprávěl o své cestě domů přes Marseille, jeho lži stále neměly žádnou skulinku, klamat dokázal stále bezvadně jako předtím. Amelii napadlo, jestli ten člověk, kterého Kell pojmenoval „Luc“, sedí v Paříži vedle KUKAČKY a poslouchá jeho hovor tak, jako Kell poslouchá její: dvě špiónské dvojice, jedna v Londýně a druhá v Paříži, a obě předpokládají, že mají navrch.

„Co děláš tenhle víkend?“ otázala se.

„Nic,“ odvětil KUKAČKA. „Pročpak?“

„Jenom mě napadlo, jestli bys měl čas přijet a pobýt se mnou v mém domě ve Wiltshiru?“

„Och...“

„Je to na tebe moc brzo?“

„Ale vůbec ne.“ KUKAČKŮV hlas zněl nadšeně. V Paříži budou mít z pozvání určitě radost. „Giles tam bude taky?“ „Ne.“

Pohlédla na Kella, a ten se zamračil, protože KUKAČKŮV dotaz na Ameliina manžela ho mátl. „Myslím, že bude o víkendu pryč. Proč, chtěl by ses s ním seznámit?“

„Momentálně bych spíš uvítal, kdybychom byli spolu jen my dva, víš?“ odvětil KUKAČKA. „Šlo by to?“

„Jistěže, miláčku.“ Odmlčela se – pauzu si načasovala perfektně. „Znamená to tedy, že přijedeš?“

„Moc rád.“

„Tak to je skvělá zpráva. Už se nemůžu dočkat.“

Amelie si vzpomněla na to, jak KUKAČKA trval na cestě lodí do Marseille místo přímého letu do Paříže a rozhodla se rychle jej otestovat. „Můžu ti poslat letenku?“

„Víš přece, že bych radši neletěl,“ odvětil hned. Jen žasla nad rychlostí, s níž dokázal lhát. Jaký byla blázen, jak hrozně byla naivní. A teď ji čeká lhaní a lhaní, aby nebyl nejmenší rozdíl mezi jejím chováním v Tunisu a ve Wiltshiru. Bude muset hrát pečující matku, objímat ho, usmívat se jeho řečem, zajímat se o jeho záležitosti. Děsila se toho, a zároveň se nemohla dočkat okamžiku odplaty. Z velké radosti ze shledání v Tunisu teď byl tvrdý návrat do pracovního života s jejími ambicemi a oddaností věci, zároveň však na místo bez osobního naplnění. Nejspíš tam prostě patřila.

„Je mi hrozně,“ řekla Kellovi, když zavěsila. Uviděl její ruku spočívající na rukávu jeho pláště – to byl její obvyklý způsob, jímž ovládala muže.

„Vzal bys mě někam na večeři?“

„Samozřejmě.“

Zašli do libanonské restaurace na Westbourne Grove o pár set metrů dál a pustili se do spřádání plánu k nalezení Françoise. Jak tak v šumu a ruchu jídelny seděli nad jídelními lístky a čekali na lahev vína, došli k závěru, že operaci musí utajit před Truscottem, Haynesem a Marquandem. Kell sestaví malý tým důvěryhodných lidí mimo rámec Vauxhall Cross. Navrhl povolat Barbaru Knightovou z Nice, řekl Amelii, že ráno Barbaře zavolá a domluví se s ní. Jakmile si objednali jídlo, poslal textovku Else Cassaniové s dotazem, zda by nemohla přiletět nejbližším letadlem do Londýna.

Elsa během patnácti minut odpověděla („Pro vás vždycky, Tome!“) a Kell se usmál. Věděl o jednom bývalém důstojníkovi z technické podpory MI5 jménem Harold Mowbray, který teď působil v soukromém sektoru a který by mohl pracovat s Elsou na KUKAČKOVÝCH e-mailových serverech a telefonních sítích. Potřebovali také někoho, kdo by KUKAČKU sledoval, až opustí Ameliin venkovský dům. Kell měl jednoho člověka z doby svého interního angažmá v Londýně, byl to bývalý příslušník námořní pěchoty Kevin Vigors, ten by pro ně za peníze pracoval.

„Budeme potřebovat peníze,“ řekl Amelii. „Hodně peněz. Ti lidé jsou dobří a potřebují zaplatit.“

„Postarám se o to.“

Uvažoval, zda se Amelie s penězi spolehne na Gilese.

„Uvidím, co se mi podaří vyhrabat o Lucovi Javeauovi, tenhle týden se ale nemohu hnout z úřadu. Musíš si poradit sám až do mého pátečního příjezdu do Wiltshiru. Další dny mám úplně zablokované schůzkami, ve středu mám pohovor s premiérem. Vyhovuje ti to tak?“

Kell přikývl: „Jasně.“

Bude lepší, aby Amelie stála mimo, až se KUKAČKA vrátí do Paříže. Kdyby něco krachlo, Amelie musí zůstat čistá. „Jaké máme možnosti, pokud jde o ozbrojenou jednotku?“ „Jak to myslíš?“

Snažil se vysvětlit svou myšlenku co nejjemněji.

„Když Françoise najdeme, bude možná nutné použít sílu, abychom ho dostali. Když dojde na výkupné, skoro určitě se ho pokusí zabít, ať zaplatíš, nebo ne.“

„Rozumím.“

Už skoro dojedli. Amelie odsunula zbytky na kraj talíře. Když si otírala ústa, Kell si její mlčení mylně vysvětlil jako známku neklidu.

„Chci jen říct, že se k nim musíme dostat dřív, než to dospěje až do téhle fáze. Musíme využít moment překvapení...“ „Vím, co myslíš, Tome.“

Zadívala se kamsi na druhou stranu místnosti, od sousedního stolu znělo cinkání odklízených talířů a sklenic.

„Máme svoje lidi ve Francii a v severním Španělsku, kteří by to zvládli. Nevím ale, jak obejít Simona. K použití SAS je potřeba... jít na věc chytře.“

„Na SAS zapomeň. Měli bychom hledat v soukromém sektoru.“

Amelie se dotkla zlatého řetízku na krku, jako by z něj chtěla dostat nápad.

„Jen aby nebyli příliš nažhavení. Tihle hoši celé týdny sedí na zadku, leští si flinty a sní o starých dobrých časech v Herefordu. Nechci, aby tam vtrhli jako uragán. Chci zkušené chlapíky, kteří se umí pohybovat ve Francii.“

„Jasně.“

„Chtěla bych, abys jel s nimi, Tome. Můžeš mi to slíbit? Že na ně dohlédneš?“

Byl to šokující požadavek, v neposlední řadě proto, že Kell za celou svou kariéru na nikoho nenamířil zbraň. Nedokázal však Amelii odmítnout.

„Slibuju,“ řekl. „Jistěže, když půjde do tuhého, budu s nimi.“ Uvědomil si, že se pousmál, aby ji povzbudil.

„Dostaneme ho z toho,“ řekl. „Ať se stane cokoli, dostaneme Françoise domů.“
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VINCENT CÉVENNES přijel na nádraží St Pancras v pátek v 17.28 – jeho příjezd zaznamenal bývalý kolega Kevina Vigorse ze zvláštního oddělení Daniel Aldrich, který svým BlackBerry poslal Kellovi fotografický důkaz pořízený v momentě, kdy terč v nádražní hale míjel sochu Sira Johna Betjemana. Amelie v KUKAČKOVĚ přítomnosti odmítla trávit víc času, než bylo absolutně nezbytné, zařídila, aby na něj na St Pancras počkal taxík a aby jej pak zavezl na jihozápad do Wiltshiru. Aldrich, který stál v davu cestujících na kraji Euston Road, viděl řidiče s cedulí formátu A4, na níž stálo jméno „Mr Francis Mallot“ napsané černým fixem. KUKAČKA ceduli zaznamenal, předal řidiči zavazadla, jež se posléze ocitla v kufru vozu.

Taxík zakrátko vyrazil do pátečního dopravního ruchu. Aldrich se nepokusil vůz sledovat a ani jej nenechal odposlouchávat Kellovým týmem. Bylo vysoce nepravděpodobné, že by Vincent riskoval telefonát svým nadřízeným v přítomnosti řidiče, o němž se dalo předpokládat, že jej úkoluje Amelie. Namísto toho Aldrich poslal druhý e-mail Kellovi.

Potvrzuji, že KUKAČKA má dvě zavazadla. Černou koženou brašnu na počítač – černý plastový kufr na kolečkách. Má rovněž mobilní telefon a dárkovou tašku Hermes. Vůz odjel ze StP teď v 17.46, tmavomodrý Renault Espace, poznávací značka X164 AEO. Míří na západ po Eustonské.





Kell e-mail přijal na laptopu v kuchyni Ameliina domu a informoval tým, že KUKAČKA zřejmě přijede do Chalke Bissett kolem osmé hodiny. Harold Mowbray s Kellovou asistencí strávil posledních dvacet čtyři hodin tím, že celý dům od sklepa po střechu prošpikoval kamerami a mikrofony. Amelie přijela kolem oběda přímo z Vauxhall Cross a navrhla, aby Vincent spal ve větší ze dvou rezervních ložnic. Pro případ, že by chtěl být v té druhé nalevo od odpočívadla, byly kamery a mikrofon instalovány i tam, první do zlaceného zrcadla upevněného na severní stěně, druhá v rámu olejomalby vlevo od postele.

V prvním patře domu se nacházely dvě koupelny. Do první se vcházelo z Ameliiny ložnice a druhá byla mezi KUKAČKOVÝM pokojem a krátkou vytapetovanou chodbou vedoucí k odpočívadlu. Tuhle koupelnu měl používat Vincent, a o ni se tedy Mowbray rovněž postaral.

„Mám zkušenost, lidi dělají na záchodě podivný věci,“ mumlal si, když instaloval miniaturní kameru do podstavce držáku na ručníky asi šest palců nad podlahou. „KUKAČKA vejde, myslí si, že ho nikdo nevidí, a povolí si nejen kalhoty, ale i všechno ostatní. Když bude telefonovat, zachytí to mikrofon. Když bude lovit něco v brašně, uvidíme to. Dokud si váš Frantík bude počínat takhle, znamená to, že nemá ponětí o našem zájmu o něj.“

Bylo tu riziko sledování domu ze strany Francouzů, a tak se Kell pokud možno zdržoval uvnitř, aby v něm někdo nepoznal Stephena Uniacka. Ameliina sousedka, literární agentka Susie Shandová svolila, aby tým používal její dům jako základnu. Sama si zrovna užívala dovolenou v Chorvatsku s podepsaným výtiskem Zákona o státním tajemství. Majitelé třetího domu v tomto odlehlém koutě Chalke Bissett, Paul a Susan Hamiltonovi, byli zvyklí, že v domě Shandové pobývají cizí lidé z Londýna, a tak se nikoho z Kellova týmu nepřišli ptát, co ve vesnici pohledávají. Pro případ konverzace se sousedy byl tým instruován předstírat, že jsou příbuzní na rodinné návštěvě o prodlouženém víkendu.

Dům Shandové, zchátralá chalupa s trámy prožranými červy, stál asi minutu chůze od Ameliiných dveří. Z obou domů byl výhled na zelené údolí na severu a na strmý kopec na jihu. Zahrada Shandové na západě sousedila s Ameliiným pozemkem. Místnosti, ve kterých se tým usadil, byly vlhké, ale pohodlné a Kell si po dlouhých dnech trmácení ve městech užíval relativní mír a klid venkova. Hlavní stan měli v knihovně obložené svazky, které Shandová dostávala darem od londýnské literární smetánky. Barbara Knightová, jež celý život knihy milovala, zde našla první vydání Williama Goldinga, Iris Murdochové a Juliana Barnese a také podepsaný výtisk Satanských veršů.

Právě tady si Elsa Cassaniová zřídila svoje pracoviště: tři laptopy obsadily velký dubový jídelní stůl a na policích, z nichž zmizely knihy, se ocitlo devět sledovacích monitorů. Monitory ukazovaly, co se děje ve všech místnostech Ameliina domu. Během krátké dešťové přeháňky v pátek ráno byl obraz rozmazaný a roztřesený, Kell však byl spokojen, že budou mít o KUKAČKOVI přehled po celou dobu. Jedinou „černou díru“ představovala komora v severní části domu, nebylo však pravděpodobné, že by ji použil.

Pod hlavní okno v knihovně Shandové si Elsa dala matraci, na níž během dne pospávala, přikrytá dekou bez povlečení. Vedle tohoto provizorního lůžka měla lahev minerálky, noční krémy a voňavku a iPod, který pokaždé pískal a bzučel, když si jej zapnula do uší. Harold se usadil nahoře v menším ze dvou rezervních pokojů a Kell na druhé straně haly na matraci, jež se prohýbala jako houpací síť. Barbara dostala s ohledem na svůj věk postel paní domu.

„Kam se hrabe Gillespie,“ vtipkovala. Většinu času trávila sama, seděla v pokoji, četla nový životopis Virginie Woolfové a studovala plán na sobotní dopoledne.

„Zase z vás bude slečna Marplová,“ řekl jí Kell. „Zahrajte to ještě jednou jako v Nice, a nominujeme vás na cenu Akademie.“

««« »»»

ŠPIONÁŽNÍ PRÁCE JE ČEKÁNÍ.

Ve čtvrtek večer, když Amelie byla ještě v Londýně a Vincent v Paříži a Harold a Barbara vyrazili do Salisbury do kina, Kell s Elsou zůstali v domě sami. Na práci neměli nic než vzpomínat na Nice a probírat poslední detaily operace.

„Amelie se pokusí přemluvit Vincenta, aby si v sobotu dopoledne vyšli na procházku. Když bude ošklivo, navrhne mu, aby si zajeli na oběd do hospody poblíž Tisbury. Tak či tak bychom měli mít dost času, abychom se u něj v pokoji napojili na jeho fidlátka. V údolí není mobilní signál, a když budeme mít štěstí, vypne telefon a nechá ho doma.“

„To by byla vážně klika, řekla bych,“ odvětila Elsa. V levém uchu měla tři zlaté cvočky, na něž se Kell stále díval a přemýšlel přitom o jejích dalších životech. „Na laptop nám stačí patnáct minut. Za tu dobu zvládnu zkopírovat celý hard disk a pak můžu analyzovat. Pokud od těch lidí dostává e-maily, můžeme je začít číst. A pokud nejsou opatrní, mohli bychom zjistit, odkud chodí.“

„Co myslíte tím, pokud nejsou opatrní?“

„Nikdo soudný by neposílal e-maily z místa, kde zadržují Ameliina syna. Jezdili by o pár kilometrů dál a posílali je odtamtud. Lidi kvůli tomu mívají nějaké zařízení kus od základny. Může to být ale dost otravné a člověk někdy zleniví.“

Kell pomyslel na Marseille a na svůj laptop, který mu Luc sebral, a pak zase vrátil, ovšem s keyloggerem a sledovacím zařízením. Pověděl Else o přepadení v Cité Radieuse a ona se dotkla jeho šrámu na obličeji, což byla něžnost, jíž ho zaskočila. V Nice měl obavy, zda ho Elsa nevodí za nos, nejspíš na Marquandův pokyn, určitě však nebyl důvod o ní pochybovat.

„Když jsme se setkali poprvé, byl jste trochu odměřený,“ řekla.

„Pracoval jsem,“ odpověděl.

„To nic. Čekala jsem to, Jimmy mi řekl, že možná budete trochu... jak se to řekne?“

„Úžasný?“

Zasmála se. „Ne. Netrpělivý. Trochu arogantní...“

„Strohý.“

Elsa to slovo ještě nikdy neslyšela. Zkusila ho vyslovit, převalovala ho na jazyku a pak usoudila, že pro vystižení Thomase Kella je dost dobré. „Strohý, ano. Později jste byl ke mně mnohem milejší. Naše hovory se mi líbily.“

Její flirtování ho překvapovalo, ale bylo mu příjemné. Uměla narušit jeho profesionální masku a s jakousi mladistvou bezstarostností vstupovala do privátnějších koutů jeho osobnosti.

„Odvedla jste skvělou práci,“ řekl a myslel to vážně. Elsino prozkoumávání Malotovy minulosti odkrylo operaci DGSE a přivedlo ho k Christophu Delestreovi.

„Pojďme se najíst,“ odpověděla.

Den předtím Harold nakoupil pro tým zásoby hotových jídel v supermarketu v Salisbury. Když Elsa v čase oběda otevřela ledničku a hledala něco k snědku, okomentovala jídla jako „hnusná“ a podle očekávání se v kuchyni pustila do přípravy domácích těstovin. Během půlhodiny z místnosti udělala spoušť se spoustou mís těsta a s moukou, jež se vznášela vzduchem jako jitřní mlha nad Chalke Valley. Vařila pro Kella, který otevřel lahev vína ze sklepa Shandové, seděl za kuchyňským stolem a sledoval ji, jak krájí cukety a smaží je na česneku a olivovém oleji.

„Zdá se, že to umíte.“

„Jsem Italka,“ odvětila a byla ráda, že zapadá do stereotypu. „Za večeři ale budu chtít slyšet všechna tajemství Thomase Kella.“

„Všechna?“

„Všechna.“

„To může trvat dost dlouho.“

Nechtěl mluvit o svém manželství. To bylo jeho jediné tabu. Ne z loajality ke Claire, ale protože příběh jejich vztahu byl příběh prohry.

„Začněte tím, proč jste odešel od tajné služby.“

Popíjel zrovna víno – ruka se sklenkou se mu zastavila před ústy. To, že Elsa začala o důvodu jeho ocitnutí se v nemilosti, ho zarazilo. „Jak o tom víte?“

Nezlobil se. Vlastně cítil zvláštní úlevu – uvědomil si, že o tom, co se stalo, chce mluvit otevřeně.

„Leccos se povídá.“

„Není to jednoduché. Neměl bych o tom mluvit.“

Elsa dala vařit vodu. Mrkla po něm pohledem, v němž se zračilo opovržení, a přidala do vody sůl.

„Nikdo nás neuslyší, Tome. Jsme v domě sami. Povídejte.“ A tak jí to řekl. Vyprávěl o Kábulu a o Jásinovi.

„Po jedenáctém září jsem hodně pracoval s Američany. Měli vztek kvůli tomu, co se jim přihodilo. Což se dá chápat. Zahanbovalo je to a chtěli odvetu. Myslím, že tak se dá vystihnout jejich rozpoložení.“

„Pokračujte.“

„Koncem roku 2001 jsem jel s týmem tajné služby do Afghánistánu. Společná operace s Langley. To, co se stalo ve Washingtonu a New Yorku, nás zaskočilo. Snažili jsme se dohonit rozjetý vlak.“

„Jasně.“

Elsa zírala do hrnce, zády k němu, čekala, až najde svůj rytmus. Měla na sobě modré džíny a bílé tričko. Kell ženáčsky pošilhával po jejím těle a ona si ho omotávala kolem prstu.

„V dalších třech letech jsem několikrát navštívil Pákistán a Afghánistán. V roce 2004 CIA zatkla chlapíka, o kterém jste možná slyšela, Jásina Gharaniho. Byl v Pákistánu ve výcvikovém táboře al-Káidy na severozápadě. Řekl Amíkům, že je britský občan, ukázal jim pas. Oni ho následně přesunuli do operačního střediska v Kábulu, kde ho začali vyslýchat.“

„Vyslýchat.“

„Vyptávat se. Vyšetřovat ho, vyslýchat.“

Kell si nebyl jist, zda Else dává hodinu angličtiny, nebo zda je Elsa v sémantice o krok napřed. „Nezacházeli s ním špatně, jestli narážíte na tohle. Langley měla od MI5 informaci, že vedou na Jásina spis. Byl na seznamu podezřelých z terorismu v severovýchodní Anglii. Nepředstavoval nějakou hrozbu, nebyl sledován. Věděli však o něm a lámali si s ním hlavu, zajímalo je, kam jel.“

„A každý si domyslí, že takovýhle mladík jede do Pákistánu a tam se učí bojovat.“

„To dává smysl.“

Kell si ještě nalil víno a vstal, aby dolil Else. Ta osmažila cukety, posunula pánev stranou a postupně dávala do vody těstoviny.

„Díky,“ řekla a kývla ke skleničce. „Jsou to tagliatelle, za pár minut budou hotové.“

Kell vzal ze sušáku za dveřmi dvě misky a ze šuplete vytáhl lžíce a vidličky. Položil je na stůl před sebe, misky postavil k troubě, aby na ně Elsa dosáhla. A pokračoval ve vyprávění.

„Takže máme Gharaniho, jednadvacetiletého studenta z Leedsu, který dělá, že je na návštěvě u přátel v Lahore, jenže Američané mají doložené fotografiemi, že Jásin je džihádový turista, který se zrovna v Malakandu naučil zacházet s ručním protitankovým granátometem. Říkal jsem mu, že si musí dávat pozor. Říkal jsem mu, že největší šanci pro něj představuje jeho vláda. Když poctivě řekne, co dělal, a poví o lidech, které znal doma, dokážu mu pomoci. Pokud ne, pokud se rozhodne mlčet a hrát si na neviňátko, nemohu nést zodpovědnost za to, co mu Američané udělají.“

„Znám ten příběh,“ řekla Elsa. Zkoušela, zda jsou těstoviny už měkké – jednu nudli vylovila z vody a stiskla ji mezi prsty. S uchem omotaným utěrkou zdvihla hrnec a obsah vyklopila do cedníku ve dřezu. Vyvalila se pára a Elsa trochu couvla a řekla: „CIA ho mučila, že?“

To, s jakou lehkostí předpokládá vinu Američanů, ho podráždilo. Zajímalo by ho, zda Elsa na tom případu nějak pracovala, nebo o něm jen četla v evropských novinách.

„Řekněme, že se s ním Amíci nemazlili,“ řekl. „Nikdo z nás se s ním nemazlil.“

„Což znamená?“

Kell se na své židli posunul – opatrně volil slova.

„Což znamená, že jsme byli daleko od domova. Že jsme se snažili rozbít teroristické buňky v Británii a USA. Měli jsme dojem, že Jásin ví věci, jež by pro nás mohly být užitečné, a docházela nám trpělivost s jeho mlčením.“

Kell si odkašlal.

„Někteří jednotlivci nakonec začali být agresivní.“ Dal si pozor a neukázal na konkrétní americké kolegy, kteří zašli příliš daleko. „Jestli jsem na něho sáhl? Ne. Vyvíjel jsem na něj nátlak? Vůbec ne. Vyhrožoval jsem mu, že si došlápnu na jeho rodinu v Leedsu? Ani náhodou.“

Elsa nedávala najevo žádnou reakci. S klidnou tváří řekla: „Takže výslech proběhl tak, jak to popsali?“

Začala se vyhýbat slovu „mučit“, jako by se vyhýbala louži. „Co se stalo, Tome?“

Kell vzhlédl. Přestala servírovat, jako by své jídlo držela v karanténě. Nesoudila ho. Zatím. Ale chtěla slyšet odpověď.

„Chcete slyšet, jestli člověk, se kterým se chystáte povečeřet, podezřelého topil? Jestli mu strhával nehty?“

„Dělal jste to?“

Kell znovu pocítil všechno to zoufalství posledních týdnů ve Vauxhall Cross, kdy se nad ním stahovala mračna.

„Myslíte si, že bych toho byl schopen?“

„Myslím si, že jsme všichni schopní čehokoli.“

Elsin tón však naznačoval důvěru, že Kell jednal v mezích zákona a slušnosti. V tu chvíli k ní pocítil silnou náklonnost, protože od Claire se takového porozumění nikdy nedočkal. V uplynulých měsících, kdy byl vykázán a v nemilosti SIS, se někdy cítil jako zločinec. Jindy zas jako jediný člověk v Anglii schopný pochopit, jakou hrozbu představují lidé jako Jásin Gharani.

„Nemučil jsem ho,“ řekl. „SIS lidi nemučí. Důstojníci britské ani americké tajné služby neporušují pravidla chování, o nichž jsou poučeni, kdykoli...“

„Mluvíte jako právník.“ Elsa otevřela okno a vpustila čerstvý vzduch. „Tak v čem je problém?“

„Problém je ve vztahu s Američany, problém je v tisku a problém je v zákoně. Někde mezi těmi třemi věcmi špióni dělají svou práci – se svázanýma rukama. Média v Londýně věc pojala tak, že Jásin byl britský občan, že pro něj platila presumpce neviny a že ho Bush a Chaney mučili, odvlekli na Guantánamo a tam ho zbavili veškeré důstojnosti. Habeas corpus. Obvinili MI6, že dělala, že je slepá.“

„Jak to vnímáte vy? Ptal jste se, kam Jásina odvážejí? Zajímal jste se, v jakém je stavu?“

Kell pocítil záchvěv viny, studu za své morální selhání a jistoty, že by teď nejednal jinak.

„Ne. Prostě ne.“

Elsin pohled se setkal s jeho. Kell si vybavil celu v Kábulu. Vybavil si puch místnosti, Jásinovu zuboženou tvář, svou chtivost po informacích a pohrdání vším, co Jásin představoval. Kellův zápal nepřipouštěl sebemenší možnost, že by ten mladík před ním, ztrápený nedostatkem spánku a péče, nebyl nic než džihádista s vymytým mozkem.

„Já a několik dalších zpravodajských důstojníků jsme udělali to, že jsme nechali druhé, aby jednali v rozporu s našimi hodnotami – a v očích zákona a tisku to bylo špatně. Našli si pro to pojmenování. ‚Pasivní účast.‘ ‚Vybízení k mučení.‘ Britové to tak dělali vždycky, od imperiálních dob. Sehnali si někoho, kdo za vás udělá špinavou práci.“

Elsa na stůl položila dva kousky papírové utěrky jako ubrousky.

„Jásina odvezli,“ řekl Kell, když polkl doušek vína. „Pravda je – ano – že jsem se skutečně nestaral o to, co se s ním stane. Nemyslel jsem na to, jaké metody použijí Egypťané, co se bude dít v Káhiře nebo na Guantánamu. Jevilo se mi to tak, že je to mladý Brit, jehož jediný cíl je vraždit nevinné civilisty – ve Washingtonu, v Římě, v Chalke Bissett. Myslel jsem si o něm, že je zbabělec a cvok a – to je pravda – byl jsem rád, že je pod zámkem. To je můj hřích. Zapomněl jsem se starat o člověka, který chtěl zničit všechno, co jsem já měl z titulu své práce chránit.“

Elsa na nudle nalila olivový olej a promíchala je s cuketami a česnekem. V jakém je rozpoložení nebo jak se na věc dívá, Kell netušil.

„Takže jste byl obětní beránek?“ zeptala se a Kell věděl, že si musí dát pozor, aby nenaříkal a nestěžoval si. Hlavně se před touhle milou holkou nelitovat.

„Někdo jím být musel,“ řekl a myslel na to, jak ho Truscott nechal ve štychu: napřed od londýnského, tisíce mil vzdáleného stolu posvětil přítomnost SIS u Jásinova výslechu a o pár let později, když to vypadalo, že Guardian kvůli Jásinovu vydání odvaří ministra zahraničí, Kella podle nařkl, že porušil zákon. Předhodil ho soudům, kde mu připíchli náležitě anonymní orwellovskou visačku „svědek X“, načež ho z tajné služby vykopl.

„Řeknu vám jednu věc a pak už přestanu,“ pravil. „S Američany máme politické a zpravodajské vztahy hlubší, než si kdokoli uvědomuje a než by lidi byli ochotni připustit. Když britský špión vidí, že jeho americký kolega používá metody, se kterými nesouhlasí, co má tak asi dělat? Zavolat mamince a říct, že nesouhlasí? Říct svému nadřízenému, že chce domů, protože se mu to nelíbí? Tohle je válka a my bojujeme. Myslete si o Bushovi a jeho kámoších a o Guantánamu a Abú Ghrajbu, co chcete, ale Američani jsou naši přátelé.“

„Chápu, že...“

„Až moc levičáků se nezajímá o víc než o to, aby ukázali, jak jsou hodní a jak jsou neochvějně mravní, a to na účet lidí, co se snaží, aby byli v posteli v bezpečí.“

„Najezte se,“ řekla Elsa. Když před něj postavila misku, položila mu ruku na krk. Měkkost toho gesta mohla vyjadřovat přátelské porozumění stejně jako touhu po něm.

„Nejpozitivnější věc, která se o Jásinovi dá říct, je to, že byl mladý.“

Kella najednou přešla chuť na jídlo. Kdyby to nevypadalo hrubě a rozmrzele, odstrčil by misku stranou.

„Nejpozitivnější, co se o něm dá říct, je to, že neuměl nic lepšího. Vyprávějte to ale snoubenci doktorky, kterou by odpálil v metru, nebo vnukovi dědy, kterého úplně rozmetá bomba v horním poschodí autobusu v Glasgow. Vykládejte to mámě šestiměsíčního chlapečka, který podlehne zraněním poté, co se Jásin odpálí v nákupním centru v Midlandu. Existovaly důkazy, že člověk jako Jásin Gharani, s tím vším, co měl za sebou, zřejmě nejel do Pákistánu ve stopách cestovatele Roberta Byrona. Byl opilý nenávistí. A kvůli tomu, co se mu přihodilo, protože my jsme na oplátku nenáviděli jeho, dostal od vlády Jejího Veličenstva osm set sedmdesát pět tisíc liber.“

Elsa se posadila.

„Skoro milion, v čase utahování opasků. Jako odškodné za ‚špatné zacházení‘. To je hodně peněz daňových poplatníků pro chlápka, který by Nejvyšší soud, co mu tu laskavost prokázal, s potěšením vyhodil do vzduchu.“

„Jezte,“ pobídla ho Elsa.

Dlouho pak už nikdo z nich nic neřekl.
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KEVIN VIGORS za stolem na zahrádce U Zlatého kočáru, velmi slušného hostince u salisburské silnice na východním okraji Chalke Bissett, vzhlédl od druhé pinty Old Speckled Hen a uviděl tmavomodrý Renault Espace s poznávací značkou X164 AEO, jak vyjíždí zpoza rohu. Bylo osm hodin pět minut. Vstal od stolu, přešel na druhou stranu k telefonní budce a zavolal na Ameliinu pevnou linku.

„285?“

„KUKAČKA právě přijel do vesnice. Měl by být u vás do tří minut.“

„Díky,“ řekla Amelie a podívala se na Kella stojícího u sporáku.

„To byl Kevin. Měl bys jít. Za dvě minuty je tady.“

Kell jí popřál hodně štěstí, vyšel zadními dveřmi a zamířil přes zahradu k brance spojující Ameliin pozemek se zahradou Shandové. Za chvilku již stál s Elsou, Haroldem a Barbarou Knightovou v knihovně: zírali na baterii sledovacích monitorů jako obchodníci na burze v očekávání krachu.

„Za pár sekund ho uvidíme,“ řekl Kell, zatímco si sundával kabát a věšel ho na židli. Elsa zachytila jeho pohled a věnovala mu soukromý úsměv.

„Tady přijíždí,“ řekla a zadívala se zas na monitor v pravém horním rohu.

Kamera na vysokém sloupu, z něhož bylo dobře vidět do tmavé uličky, zaznamenala přijíždějící taxík.

Dvojice světel drncala po cestě, až se vůz konečně zastavil. Kell viděl, jak KUKAČKA otevírá zadní dveře a vystupuje, jak si po dlouhé cestě protahuje záda. Měl na sobě tu černou koženou bundu, kterou Kell prohledal v hotelovém pokoji v Tunisu.

„Kokot,“ zamumlal Harold a všichni měli co dělat, aby nevyprskli smíchy. Jako na povel se v levém dolním rohu objevila Amelie, ve světle reflektorů pouze jako silueta. Setkání probíhalo ani ne sto metrů od nich, neslyšeli však vůbec žádný zvuk, pouze viděli, jak rozvírá náruč a mateřsky KUKAČKU objímá.

„Panebože, doufám, že to zvládne,“ řekla Elsa, na což Kell nereagoval, neboť věděl, že Amelie Leveneová to zvládne skvěle.
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POHŘBILA SVOU NENÁVIST, zadusila ji, ukryla ji kdesi hluboko v sobě, odkud nemohla ven.

Tohle jí vždycky šlo. Rozdělit. Přizpůsobit. Přežít. Od Tunisu to dělala pořád.

Když uviděla KUKAČKU vystupovat z auta, na zlomek sekundy zakusila stejnou živelnou radost, jakou pocítila v Paříži, když svého krásného syna uviděla poprvé. Pak to přešlo a muž, kterého znala jako Françoise, ji urážel a jeho přítomnost v jejím domě byla pohanou. Její oči však nic neprozradily. Namísto toho rozpřáhla náruč, aby ho objala. Shledala, že počínat si podle scénáře je snadné.

„Miláčku! Dokázals to! Nemůžu uvěřit, že jsi tady.“

Dokonce i jeho vůně byla zrada, voda po holení, kterou používal v hotelu, a olej u bazénu. Amelie někdy cítila téměř sexuální touhu svírat toho muže, dotýkat se jeho kůže – byla to sladká bolest mateřské lásky. Říkala si, jak je pohledný a kultivovaný. Žasla nad prací, kterou Philippe a Jeannine vykonali při výchově tak zajímavého muže. A teď tohle. Agent francouzské tajné služby v jejím domě, pronikající do každé skulinky jejího soukromí a hrdosti. Dny poté, co jí Kell v Londýně všechno řekl, byly dozajista nejbídnější dny jejího života. Horší než ty po Françoisově adopci, horší než po smrti bratra. Měla jen dvojí útěchu: vědomí, že sama je lepší lhářka než Luc Javeau, had, kterého na ni poslali v Paříži, aby ji ošálil, a reálnou možnost, že François žije a Kell se k němu dokáže dostat.

„Pojď dál a odlož si,“ řekla. Taxikář jel dál úzkou uličkou, aby se u domu Shandové otočil a vydal se na dlouhou cestu do Londýna.

„Máme před sebou celý víkend. S ničím si nemusíme dělat starosti. Co si dáš k pití?“

««« »»»

KELL JEHO HLAS zprvu nepoznal. Skoro jako by na diskotéce na lodi mluvil s někým jiným. Pak se ale rozpomenul na intonaci, vybroušené vyjadřování a bizarní sebevědomí KUKAČKOVY osobnosti a uvědomil si, že naslouchá mistru lži, člověku, který téměř vstřebal tu osobu, kterou měl představovat. Bylo to jedno z tichých zahanbujících tajemství práce u tajných služeb. Špióni sami chtějí co nejrychleji odložit svůj vlastní charakter a zabydlet se v cizím já. Proč? Kell na to neuměl odpovědět. Vzpomněl si, jak jeho klamy, vrstvy jeho osobnosti, trápily Claire. Myslel na ni, na to, že je v Americe, daleko na kalifornských vinicích, a musel potlačit nával žárlivosti.

Elsa stála za ním u stolu, dívala se na přenos z Ameliina obývacího pokoje a poslouchala KUKAČKOVO klábosení zachycené mikrofony, jež Harold umístil v knihovně.

„Má někdo hlad?“ zeptal se Harold. Stál ve dveřích s hromadou hotových pizz.

„To není žádná pizza,“ namítla Elsa při pohledu na krabice a mlaskla. „Tohle jídlo je hanebnost. Tome, supermarkety, které to prodávají, by se měly zavřít.“

„Okamžik...“

Kella zaujal jeden z monitorů. V uličce poblikávala dvojice reflektorů, jako by se ještě jednou přehrávala závěrečná fáze KUKAČKOVA příjezdu.

„Kdo to do prdele je?“ utrousil Kell. Vůz se stále blížil, zbývalo mu třicet sekund k parkovací ploše u Ameliiny zahrady.

„Zavolejte Kevinovi.“

„Zapomněls, že tu není signál?“

„Má vysílačku, ne?“ Kell cítil, že se dostává do varu. Hrozilo ztroskotání operace ještě předtím, než vypukne. „Elso, zkontroluj vysílačku!“

Vyskočila od stolu, v kuchyni našla vysílačku a hned byla zpátky.

„Vypnutá,“ řekla.

Kell nevěřil svým uším. Sjel Harolda, spojení s Vigorsem měla přece na starosti technická podpora. Harold pořád ještě držel pizzy jako chlápek z donáškové služby čekající na spropitné.

„Polož to, do prdele. Zjisti, kdo to je.“

Ukázal na monitor, auto zrovna míjelo Ameliin dům mimo záběr kamery. Kell slyšel blížící se tlumené vrčení motoru.

„Mohli by to být nějací lidé, co jedou na večeři k sousedům,“ usoudila Barbara. „Nebo ten taxík. KUKAČKA v něm třeba něco zapomněl.“

„Může to být kdokoli,“ opáčil Kell a vyběhl ven.
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PŘIBĚHL PRÁVĚ VE CHVÍLI, kdy se tmavočervený mercedes otáčel. Zavřel branku domu Shandové a postavil se na silnici se zdviženou rukou, aby si jej řidič všiml. Kell věděl, kdo to je. Poznal nahrbenou postavu za volantem i samolepku z Blairovy éry na zadním skle: „Nechte si svoje kecy ve Westminsteru“. Mercedes se v půli otočky zastavil, Kell uslyšel zvuk elektrického spouštění okna.

„Ano?“ uslyšel. „Jak vám mohu pomoci?“

Obešel vůz, aby se dostal k řidiči, a naklonil se.

„Gilesi. Rád vás vidím.“

Giles Levene nebyl nijak zvlášť energický a jeho obličej nemíval bohatou škálu výrazů. Pozdravil Kella se stejně mdlou odtažitostí, s níž by pozdravil zaměstnance rozvodných závodů odečítajícího elektroměr.

„Vy jste Tom, že?“

„Ano. Nemohl byste vypnout motor?“

Giles, zdvořilý a poddajný, poslechl.

„Světla taky, prosím.“

Světla zhasla.

„Co se děje?“

Pokud ho překvapilo, že Thomas Kell stojí v pátek v osm večer před jeho domem, rozhodně to na sobě nedal znát.

„No... Jak začít?“ Kell se zadíval uličkou ke světlu v KUKAČKOVĚ pokoji pronikajícímu stromem. „Rozjíždíme ve vašem domě operaci. Amelie je uvnitř...“

„Já vím, že Amelie je uvnitř,“ odvětil Giles rychle. Hleděl kamsi před sebe. Jeho mercedes byl napůl otočený, nasměrovaný k domu Hamiltonových. „Chtěl jsem ji překvapit. Doufal jsem, že víkend strávíme spolu.“

Kell zaslechl pohyb v nedalekém stromě, zaštěbetání ptáka. Nevěděl, co je více zvláštní: zda to, že Giles po více než desetiletém manželství věří, že „překvapivá návštěva“ manžela Amelii potěší, nebo skutečnost, že opomněla Gilese upozornit, aby na víkend nejezdil.

„Obávám se, že z toho nic nebude,“ řekl.

Ani teď Giles nevypadal nadmíru znepokojeně. „Z toho nic nebude,“ zopakoval jako v mrákotách. Kell si připadal jako policista, který odvádí dopravu z místa nehody.

„Myslíte, že byste ještě teď večer mohl odjet do Londýna a vrátit se domů?“ navrhl.

„Proč? Co se tady děje?“

Kell se obával dlouhého, vleklého rozhovoru. Byl chladný večer a on si předtím, než vyběhl, nevzal kabát. Nechtělo se mu zvát Gilese do tepla a bezpečí domu Shandové, v neposlední řadě proto, že všechny ty počítače a monitory by mu mohly prozradit příliš mnoho.

„Je to kvůli synovi?“ otázal se Giles. Chvilku si nastavoval zpětné zrcátko, jako by zezadu mohlo něco přijet. „Má tam Françoise?“

Kell už měl na jazyku: „Ano, v jistém smyslu slova,“ nechtěl však říci víc, než bylo třeba. Věděl, že Amelie Gilesovi pověděla o Tunisu a o Jean-Marcu Daumalovi, určitě však netušil, že KUKAČKA je nastrčený. Věděl, že Ameliin muž lpí na pravidlech, a tak mu teď jako vhodná zástěrka posloužil zákon o státním tajemství.

„Podívejte, obávám se, že víc vám v tuto chvíli nesmím říct,“ pravil. „I když máte, Gilesi, bezpečnostní prověrku. Měl bych opletačky...“

Gilesova tvář znenadání ožila. Zamračil se jako špatný herec a řekl: „Copak vás nevyhodili?“

Kell pocítil záškub svalu u kostrče a ustoupil o krok od auta, aby mohlo jet.

„Vzali mě zpátky,“ odpověděl. Položil ruce na střechu vozu, již vlhkou od rosy. „Poslyšte, jestli už je na vás pozdě, tajná služba vám proplatí hotel v Salisbury. Je mi to moc líto. Vidím, že je to pro vás velmi nepříjemné. Amelie vám o akci měla říct.“

Do Gilesovy tváře se vrátil typický klid a emoční útlum poraženého člověka.

„Ano,“ odpověděl tiše a stále se přitom díval před sebe. „Asi měla.“

Nastalo ticho, jež Kell rušil jen šoupáním nohy po mokré zemi a rychlým bubnováním prsty na střechu. Věděl, proč si Amelie vzala Gilese Levenea – pro jeho peníze, pro jeho loajalitu, pro jeho relativní absenci ctižádosti, jež nikdy nestála v cestě její ctižádosti – v tuto chvíli však cítil, že Giles se svým tolerováním mnoha Ameliiných chyb šeredně zmýlil. Mnohem lépe by mu bylo jako potrhlému starému mládenci, kterého ostatně velmi připomínal, nebo s mladší ženou, jež by mu mohla dát děti. Kell s Gilesem cítil, nyní si však přál pouze, aby nastartoval a vyrazil k vesnici. A jako by jeho modlitba byla vyslyšena, Ameliin muž uznal porážku a otočil klíčkem zapalování.

„Zdá se, že nemám na vybranou. Když uvidíte Amelii, řekněte jí, že jsem tu byl.“

„Samozřejmě,“ odvětil Kell a cítil přitom, že s tímhle chlapíkem je divně a nemile spřízněn osudem paroháčů. „Nejlepší bude, když se tenhle víkend nebudete snažit jí volat nebo psát e-maily.“

Bylo mu, jako by se loučil s kamarádem, kterého zradil. Giles přikývl, jako by polykal ještě jedno zklamání v dlouhém rituálu ponižování.

„Amelie vám po víkendu určitě všechno vysvětlí.“

„Ano,“ odvětil. „Určitě.“
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„KDO TO BYL?“ zeptala se Barbara, když se Kell vrátil do domu.

„Ameliin manžel.“

Vytáhl z lednice láhev Heinekenu a hned ji otevřel.

„Tak. A zas jel zpátky do Londýna. Tady nějaká změna?“ Kell kývl hlavou směrem k Ameliinu domu a zpražený Harold se hned snažil odčinit svou chybu.

„KUKAČKA šel nahoru,“ pravil. „Vybaluje si u sebe v pokoji. Amelie mu navrhla, ať si dá před večeří sprchu, zatím se ale jen obdivoval v zrcadle a čichal k povlečení, jestli je čisté.“

„Obraz dobrý?“ otázal se Kell a přesunul se za Elsu na jejím obvyklém místě u stolu. Podíval se na monitory zobrazující záběry kamer z KUKAČKOVA pokoje a koupelny. Vpravo dole Amelie vytahovala z trouby pečené kuře.

„Chcete zvuk?“ otázal se Harold.

„Jen když mluví. Má tam rádio? Nějakou hudbu?“

„Nic.“

Kell, Elsa a Harold tiše, takřka hypnotizovaně sledovali, jak KUKAČKA vybaluje z kufru poskládané spodky a do kuličky smotané ponožky a jak je rovná do skříně v rohu obrazovky. Na ramínka pověsil tři košile, přes opěradlo židle přehnul plátěné kalhoty. Následovala kniha a zarámovaná fotografie. Kell se napil piva.

„Kde je Kevin?“ otázal se. „Spojili jste se s ním tou vysílačkou?“

Haroldův hlas zněl stísněně a omluvně. „Jo. Promiňte, šéfe. To byla amatérština. Teď už parkuje na odpočívadle, nebyl tam ale dost brzo, aby viděl Gilesovo auto. Když se někdo objeví, uvidí ho a ozve se hned vysílačkou. Mrzí mě, že jsem ji měl vypnutou. Měl jsem plný ruce práce s videopřenosem...“

„Zapomeňte na to...“ pomohl mu Kell ze šlamastyky.

Soustředili se zas na přenos z domu, jejich tváře osvětlovaly blikající obrazovky. Amelie v kuchyni prostírala stůl pro dva. KUKAČKA mířil do koupelny.

„Tady se ze všeho svlíkne,“ řekl Harold, ale nikdo se jeho vtípku nezasmál. Asi se trochu napil, aby zklidnil nervy, pomyslel si Kell.

„Co to má?“ zeptal se.

V pravé ruce nesl KUKAČKA otevřený laptop – položil jej na židli u vany. Pak zavřel dveře, posadil se na sklopené sedátko záchodu a naťukal nějaká písmena.

„Můžem se podívat, co píše?“ chtěl vědět Kell.

„Ještě píše,“ odvětil Harold. „Kameru jsem právě kvůli tomuhle umístil do stropního světla. Až dopíše, můžu to vrátit zpátky a podívat se.“

„Dobře,“ řekl Kell, znělo to však trochu nervózně. Nastavil Harold nejlepší úhel? Zdálo se, že víko zakrývá klávesnici. „Elso, přečtete wi-fi?“

„Pracuju na tom,“ odvětila. Podíval se, jak na jejím hlavním laptopu běží kódový test, analýza internetové aktivity v Ameliině domě.

„Určitě něco skrývá. Proč by se jinak zamykal?“

No ano, proč? KUKAČKA pět minut kontroloval e-maily na Wanadoo. Elsa nedokázala s jistotou říci, co čte či píše.

„Je to kódované. Potřebuju ten laptop. Musím se mu podívat na vnitřnosti.“

„Zítra,“ řekla jí Barbara. Její měkký a vyrovnaný hlas příjemně uvolňoval napětí v místnosti.

Kell se otočil a usmál. Byl rád, že Barbara je členkou týmu. Její důstojnost a síla nutila lidi, aby se v její přítomnosti chovali jako v přítomnosti babičky či respektované matky rodu. Amelie na dolní obrazovce vytahovala zátku z lahve vína.

„Počkejte.“

Harold si něčeho všiml. KUKAČKA položil laptop na zem a postavil se. Ze zadní kapsy kalhot vytáhl mobilní telefon a otevřel pouzdro. Z malé přední kapsičky džín vyndal něco, co mohla být SIM karta.

„Hodně štěstí,“ zamumlal Harold, zatímco KUKAČKA vkládal SIM kartu do telefonu, zavíral pouzdro a zapínal mobil. „I na dně bazénu bys měl lepší signál.“

Tým sledoval, jak Vincent zírá na telefon a čeká na signál – Kell předpokládal, že z francouzské sítě. Po dvou minutách telefon vypnul a kartu zastrčil do džín.

Všichni si mysleli totéž. Kell se obrátil k Barbaře.

„Zítra,“ řekl, „budete se o to muset postarat.“

„Samozřejmě,“ odvětila.„Se vším všudy.“
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KELL SI NASTAVIL BUDÍK na pátou a byl dole před východem slunce. Zastihl Elsu v knihovně – v tričku a krátkých pyžamových kalhotách sledovala infračervený přenos z tmavých místností Ameliina domu. Otočila se k němu a vypadala překvapeně.

„Ach, to jste vy. Vylekal jste mě.“

Stál jí za zády.

„Byla jste vzhůru celou noc?“

Tým sledoval Amelii a KUKAČKU při večeři: poslouchal jejich hovor, přihlížel Ameliinu bezchybnému ztvárňování role milující matky a KUKAČKOVU dokonalému hraní Françoise Malota. O půlnoci KUKAČKA zívl a šel nahoru. Před spaním, sledován Haroldovým nemilosrdným pohledem – „Bublinky, jo? Co za chlapa si dá koupel s bublinkama?“ – se vykoupal a přečetl pár stran z románu vybaleného z kufru. Amelie Kellovi o půl jedné poslala e-mail, v němž potvrdila, že Barbara má přijít hned o deváté. Kell si pak šel nahoru lehnout, Harold a Barbara už tou dobou spali.

„Harold mě vzbudil ve tři,“ pravila Elsa a strčila si do úst žvýkačku. „Říkal, že se nic nestalo. KUKAČKA asi od jedné spal.“

Kell se podíval na monitory. Slyšel KUKAČKOVO tiché, pravidelné oddechování a připadal si jako lékař sledující pacienta na jednotce intenzívní péče.

„Amelie se ještě neobjevila?“

V Ameliině ložnici ani koupelně kamery nebyly. Tohle soukromí jí Kell dopřál.

Elsa zavrtěla hlavou.

„Ne.“

««« »»»

AMELIE VŠAK VSTALA jako první. Ukázala se po šesté hodině v kuchyni ve světlém, těsně přepásaném hedvábném županu. Zapnula Radio 4, připravila si šálek čaje a pak se vrátila do své ložnice mimo záběr kamer. Chvíli na to do knihovny přišel Harold.

„Big Brother, den druhý,“ pravil se silným newcastleským přízvukem. „Amelie je ve zpovědní místnosti.“ Přistoupil ke stolu, postavil se za Elsu a pohlédl na perfektní obraz z ložnice. „KUKAČKA tvrdě spí. Zatím nemá ani páru, že ho dnes čeká studená sprcha.“

Kell se zasmál. Elsa vtip nepochopila.

„O čem to mluvíte?“ řekla.

Trvalo ještě dvě hodiny, než se KUKAČKA vzbudil, vstal z postele a zamířil do koupelny v pyžamu odstávajícím erekcí, než se na sebe podíval do zrcadla, zmáčkl flíček pod bradou a vymočil se.

„Hele ho,“ povídá Harold, „Elvis v koupelně.“

Kell zaskočil do kuchyně, kde našel Barbaru nad miskou vloček s jogurtem.

„KUKAČKA je vzhůru.“

„Ano, slyšela jsem.“

Byla bdělá a soustředěná. Nalíčila se trochu jinak, jako by si pro svůj výstup vzala jiný obličej.

„Amelie vás tam chce v devět,“ pravil. Podíval se na hodinky. „To by odpovídalo. KUKAČKA se koupal před spaním, takže až tam přijdete, bude už nejspíš dole. Jak se cítíte?“

Vzpomněl si na jejich první setkání v Nice, na Barbařin plachý omluvný úsměv, na pohotovost a rychlost jejího myšlení. Pár dní ve staré vlasti daleko od Billa jako by ji omladilo. Být znovu v akci se jí líbilo.

„Vždyť já se na to těším,“ zašklebila se na Kella. „Doufám, že toho hajzla dostanem. Vážně doufám, že ho dostanem.“
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VINCENT CÉVENNES – jenž se oblékl jako François Malot, stylizoval se jako François Malot, byl François Malot – seděl sám v kuchyni Ameliina domu, když se u dveří objevila nějaká postava a zaťukala na sklo. Na okamžik si pomyslel, že to je Françoisova matka vracející se ze zahrady, hned si však uvědomil, že se zmýlil. Paní, jež nahlížela oknem dovnitř, měla záda poněkud ohnutá artritidou a byla o pár let starší než Amelie Leveneová. Mohlo jí být asi pětašedesát a patřila k jiné sociální vrstvě. V ruce nesla svazek klíčů. Paní na úklid, pomyslel si Vincent. Jeho domněnka se potvrdila.

„Dobré ráno,“ řekla s širokým přátelským úsměvem. Měla obuté gumáky a zřejmě přišla z vesnice. „Vy jste určitě François?“

Vincent vstal a podal jí ruku. „Ano,“ řekl a předstíral, že neumí anglicky. „Kdo prosím jste?“

„Vypadáte trochu vyjeveně, miláčku. Božínku. Paní Leveneová vám neřekla, že přijdu?“

Do kuchyně vešla Amelie.

„Viděla jsem vás přicházet. Barbaro, jste moc hodná, že jste zašla takhle v sobotu.“

„To bych neudělala ani za svět, že bych nepřišla,“ odvětila Barbara. Odložila si svrchník a boty a schovala je do komory. Vincent se obrátil k Amelii.

„To je tvoje hospodyně?“

„Ano, hospodyně.“ Amelie ukázala ke dřezu:„Proto ta hora nádobí. Včera večer jsem na to už byla moc utahaná. Ona je úžasná – pokaždé, když melu z posledního, přijde. Zaměstnával ji můj bratr, když ještě žil, takže tu zná každé místečko od půdy až po sklep. Trošičku přibrala, ale pořád je čiperka a vůbec nepomýšlí na důchod.“

„A ví, kdo jsem?“

Amelie se usmála a zavrtěla hlavou. „Samozřejmě že ne.“ Položila Vincentovi ruku na rameno. „Řekla jsem jí, že jsi Gilesův kmotřenec a že jsi se zastavil na víkend cestou do Cornwallu. Vyhovuje ti to tak?“

„Skvěle,“ odvětil Vincent.

Barbara se vrátila do místnosti. Přezula se do starých tenisek a oblékla si nylonový plášť. Pak začal malý rituální rozhovor. Vincent přihlížel, jak Amelie plní konvici a chystá pro hospodyni šálek čaje, věděla přitom, že má ráda mléko, ale ne cukr. Z krabice vysypala máslové sušenky. Amelie se snažila zapojit ho do jejich nudného klábosení, avšak Vincent – trvající na tom, že François Malot se nikdy nenaučil anglicky – se nemohl ani nechtěl zúčastnit. Barbařina přítomnost ho trochu rozčilovala, ne proto, že by ohrožovala operaci, ale proto, že mu Amelie neřekla, že v domě bude někdo cizí. Doufal, že se nezdrží dlouho. Když si Barbara natáhla žluté gumové rukavice a pustila se do umývání, omluvil se a šel nahoru do svého pokoje. Zamkl se v koupelně, zapnul laptop a podíval se, zda na serveru nemá nějakou poštu. Poslal Lucovi e-mail, ve kterém ho informoval o příchodu hospodyně, a pak se oholil elektrickým strojkem, který si nechal přes noc nabít. Byla to jedna z drobností, jež ve svých ranních činnostech změnil. Usoudil, že François by dal přednost mírnému strništi po elektrickém strojku, Vincent naopak měl raději hladkost po holení „na mokro“. Používal také jinou vodu po holení, začal kouřit – stříbrné Lucky Strike, Françoisovu značku – a z malíčku na pravé ruce sundal rodinný prsten Cévenneových. Všechna tato gesta představovala malé, ale nesmírně důležité detaily, jež Vincentovi pomáhaly s „mimikry“, což byl výraz, který se mu líbil.

Když zaklapl víko počítače, napustil si do sklenice vodu z kohoutku a pak upíjel a promýšlel den, který ho čekal. Zatím mohl být klidný, víkend probíhal podle plánu. Včerejší večeře znamenala úspěch. Měl pocit, že vztah s Amelií započatý v Tunisu, se rozvíjí. Hlavním cílem v dalších čtyřiadvaceti hodinách však bylo, jak se dohodli s Lucem, vytvořit základ pro možné přestěhování do Londýna. Na tom by měl zapracovat, jakmile se naskytne příležitost, možná při večeři nebo při obědě v neděli před odjezdem do Paříže.

Vincent měl jen jednu nepříjemnou věc, kterou ovšem musel tajit před Lucem. Včera večer musel přemáhat zvláštní a neodbytnou touhu po Amelii, což byla anomálie, kterou ve světle nového dne přisuzoval alkoholu a své samotě. Potřeboval ženu nejméně jednou týdně – to si uvědomil už jako mladík na Akademii – a stresové situace v něm často vyvolávaly nežádoucí touhu.

Ignoruj to, přikázal sám sobě a vrátil se k zrcadlu, aby zkontroloval svůj zevnějšek. Vyčistil si zuby, učesal se a šel dolů do kuchyně.
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„TAKŽE CO MÁME NA VÝBĚR,“ řekla Amelie. Kell její hlas slyšel z reproduktorů v knihovně Shandové. „Mohli bychom jet do Salisbury a prohlédnout si katedrálu, jestli tě to zajímá. Nebo bychom se mohli projít. Tady v okolí je spousta překrásných hospůdek a mohli bychom si dát oběd. Co bys rád?“

Amelie seděla v obývacím pokoji proti KUKAČKOVI a pila kávu. Během více než dvanácti hodin ještě neudělala chybu: byla milující matka a vzorná hostitelka. KUKAČKA, v jiných kalhotách, než do kterých zastrčil svou SIM kartu, kouřil cigaretu, což Barbaru vyprovokovalo k dalšímu popichování.

„Ahá, tak on je kuřák?“ řekla Amelii, když zaznamenala KUKAČKOVU krabičku stříbrných Lucky Strike na stole v kuchyni. Její poznámka zazněla tak, že KUKAČKA předstírající, že nerozumí, ji musel slyšet. „No, jestli se ten Francouz chce zabít, nebudu mu v tom bránit. Povězte panu Leveneovi, ať se o kmotřencovo zdraví líp stará.“

Amelii se posléze podařilo KUKAČKU přemluvit, aby s ní vyrazil na „krátkou procházku po vesnici“. Delší výlet do Salisbury, který by preferoval Kell, byl zamítnut.

„Máme tedy maximálně hodinu,“ oznámil týmu. „Záleží na Amelii, jak dlouho se jí ho podaří zabavit. Jakmile za nimi zaklapnou dveře, jdeme tam.“ Kevina Vigorse pověřili, aby je zpovzdáli sledoval, a pokud by zamířili domů, měl Kella upozornit, aby tým měl dost času vyklidit KUKAČKŮV pokoj. Amelie si s sebou nevzala žádný komunikační prostředek, kterým by se s týmem spojila. Takové bylo pravidlo řemesla. Kdyby si KUKAČKA něčeho všiml, operace by ztroskotala.

Elsa a Harold, kteří si své technické vybavení sbalili do tří malých tašek, ještě před odchodem kontrolovali všechno nezbytné, zatímco Vigors nespouštěl oči z monitorů. Nakonec, když pendlovky v Ameliině hale odbily půl dvanácté, Amelie a KUKAČKA v gumácích a nepromokavých bundách z komory vyšli z domu.

„Ani ne za minutu by měli projít kolem,“ oznámil Kell. Pohlédl do Elsiny tváře, jež mu nyní byla vzdálená, tvrdá a plně koncentrovaná. Harold, jindy samý žert, chodil po kuchyni a čekal na pokyn k odchodu. Vigors, kerý již stál v zahradě, dvakrát pípl vysílačkou na znamení, že Amelie a KUKAČKA procházejí uličkou kolem domu Shandové.

„Jste všichni připraveni?“ otázal se Kell a snažil se dát najevo rozvážnost a soustředění na společný cíl, ačkoli mu srdce bušilo rozčilením. Bylo to tak vždycky. Čekání bývalo kruté. Jakmile se dostanou do domu a dají se do práce, bude všechno dobré.

Tři pípnutí Vigorsovy vysílačky – KUKAČKA a Amelie jsou u brány propojující obvod vesnice s lukami táhnoucími se k Ebbesbourne St John. Kell byl v hale. Harold přišel ke dveřím do kuchyně, díval se na Kella a čekal na pokyn. Jednu tašku s věcmi měl přes rameno, Elsa nesla druhou. Kell v duchu počítal do deseti a pak otevřel dveře. Od domu Shandové do KUKAČKOVY ložnice to přes zahradu trvalo devadesát sekund. Kell to stopnul. Harold ke spojovací brance dorazil jako první. Otevřel ji a pak rychle proběhl přes Ameliin trávník do domu.

Barbara již otevřela zadní vchod. „Boty dolů,“ nařídila, když se venku zastavili. Zkontrolovala, zda dole na nohavicích nemají bláto. Prohlásila je za čisté a za padesát sekund už Elsa a Harold byli v KUKAČKOVĚ ložnici.
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„SIMKU,“ pravil Kell.

Barbara již stihla zajít do KUKAČKOVA pokoje, prošacovat mu džíny, podívat se do malé kapsičky a SIM kartu najít. A jak tak stála u pendlovek, podala ji Kellovi.

„Pro vás,“ řekla.

Zašel nahoru do ložnice a předal kartu Haroldovi. Jednu brašnu se svými věcmi Harold nechal venku na chodbě. Vyndal z ní starý kódovací přístroj tajné služby a zapnul ho. Vsunul SIMku a nechal ji zkopírovat. Kell se mu do toho nepletl. Elsa zatím vyndala počítač a několik kabelů různých barev a velikostí, jeden zapojila do zásuvky. Vyňala KUKAČKŮV laptop z černého koženého pouzdra a odklopila víko. Kell ji sledoval, ale nerušil. Úkolem bylo rozluštit bezpečnostní kód DGSE a stáhnout data z hard disku do Elsina počítače. Harold ještě překontroloval záznam KUKAČKOVA vyťukávání hesla v koupelně, zvětšil obraz a nabídl tři možné varianty. Elsa zkusila tu první – francouzské slovo „DIGESTIF“ a sérii tří číslic – ale přes firewall se nedostala. Při druhém pokusu, když nahradila dvojku v číslicové sérii trojkou, se už přes zabezpečení dostala.

„Měls to dobře, Harolde,“ pravila Elsa, ale neznělo to nijak triumfálně ani radostně.

„Jsi tam?“ zeptal se.

„Myslím, že jo. Jo.“ Mluvila rychle a ťukala přitom do klávesnice. „Zkusila jsem druhý kód, dostala jsem se na nové rozhraní.“

Kell se rozhlédl po pokoji. Technický svět – kódování pevných disků, lokalizace mobilních telefonů triangulačním systémem – mu byl nesrozumitelný jako nářečí nějakého amazonského kmene. Po celou svou kariéru se cítil v přítomnosti lidí z technické podpory a všelijakých počítačových kouzelníků zoufale nevědomý. Nechal tedy Elsu stahovat data z KUKAČKOVA laptopu a snažil se vrýt si do paměti vybalené věci. Spoustu předmětů v KUKAČKOVĚ pokoji znal už z jeho pokoje v Ramadě: fotoaparát na kinofilm, zlatý zapalovač s vyrytými iniciálami „P.M.“. zarámovanou fotografii Philippa a Jeannine Malotových, diář Moleskine, jehož stránky ofotografoval a poslal Jimmymu Marquandovi. U postele roman policier Michaela Dibdina přeložený do francouzštiny, lahev vody Highland Spring a sluchátka. Kell otevřel román a – jak jinak – narazil na fingovaný dopis Françoisovi ze 4. února 1999, údajně od Malotova otce. V prádelníku našel KUKAČKŮV falešný pas ležící na složených spodkách a ponožkách vybalených včera večer. Jeho černá kožená bunda visela na věšáku u dveří vedle bílého bavlněného županu. V koupelně to byla úplně stejná písnička: tytéž holicí potřeby, stejné prášky, stejná lahvička valia, kterou Kell viděl v Tunisu. Jak snadno se tam dal ošálit.

„Jak jste daleko?“ zeptal se zamračeně Harolda, stále ještě v chodbě shrbeného nad kódovacím zařízením.

„Ještě nejmíň patnáct minut,“ pravil.

„A vy?

„U mě to samé,“ odvětila Elsa. „Klid, Tome, prosím.“

Kell si připadal, jako by se motal do věcí, jež nemůže nijak ovlivnit. Šel dolů, odstranil z haly boty a zastihl Barbaru, jak po koberci v obývacím pokoji tahá sem a tam vysavač.

„KUKAČKŮV telefon se nenašel?“

„Ne. Určitě si ho vzal s sebou.“
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BARBARA SE NEMÝLILA.

Když se na louce zastavili u prvních schůdků přes ohradu jen asi čtyři sta metrů od domu Shandové, KUKAČKA sáhl do kapsy kalhot a zapnul mobilní telefon.

„Obávám se, že nejspíš nebudeš mít signál,“ řekla mu Amelie a natáhla se po jeho ruce, aby jí přes schůdky pomohl.

„Když si chci přečíst zprávy, musím do Fovantu. Někdy se dá přijatelný signál chytit na kopci.“

Ukázala dopředu směrem k Ebbesbourne St John.

„Proč si v domě nedáš nainstalovat zesilovač?“ otázal se KUKAČKA překvapeně. „Copak s tebou MI6 nechce být v kontaktu?“

„O to právě jde.“ Amelie sledovala, jak KUKAČKA za ní přehazuje nohu přes schůdky. „Izolace. Azyl. Ráda jsem někde, kde mě nikdo nenajde. Soukromí je pro mě velice důležité. Znáš to: samé textovky, neustálé telefonáty, nekonečné e-maily od kolegů. Moje víkendy jsou svaté. Jakmile se příští měsíc ujmu funkce, do uličky napochodují strážníci z bezpečnostní služby a dům budou hlídat kamery. Tohle jsou pro mě na dlouhé roky poslední chvíle samoty.“

Závěr, vnukající KUKAČKOVI představu, že Amelie uvažuje o jejich vztahu z dlouhodobé perspektivy, byl chytrý. Cítila se zvláštně, když si uvědomila, jaké má potěšení z toho, že získává navrch... Očekávala, že se v jeho přítomnosti bude cítit fyzicky špatně, avšak po několika minutách pro ni KUKAČKA nebyl víc než vzduch. Ty stránky jeho povahy, jež jí kdysi připadaly milé – jeho citlivost, plachost, jeho obezřetný a zvídavý intelekt, nyní vnímala jako vady a slabosti. Většina jeho řečí jí připadala monotónní a povrchní. Anekdoty a vtípky se začínaly opakovat. Jeho fyzická přitažlivost, na kterou byla dříve trapně hrdá, nyní svědčila pouze o silné ješitnosti hraničící s narcismem. Proces, jenž u Amelie vedl k tomu, že KUKAČKU nenáviděla, se, jak si uvědomovala, příliš nelišil od toho, jak si někdy ošklivila někdejší milence. Věci, které na něm dříve nejvíce obdivovala, ji nyní odpuzovaly. V této chvíli cítila pouze jednoznačné odhodlání zničit ho, zrozené z hanby a zoufalé touhy najít Françoise.

„Merde,“ ucedil KUKAČKA.

Prohledával přední i zadní kapsy kalhot i kapsy bundy. „Co se stalo?“

„Zapomněl jsem si cigarety.“

Amelie tušila, že je zle.

„Vadí to? Nesnáším, když kouříš.“

Pohlédl na ni, jako by ho zradila, hněvivě a opovržlivě.

„Cože? I venku na vzduchu?“

Poprvé na ni zvýšil hlas. Proč ten obrat v náladě? Má snad podezření, že se v domě něco děje a zapomenuté cigarety jsou záminka k návratu? Vzápětí se ovšem KUKAČKA rozpomněl na nutnost taktu a dobrých způsobů a vrátil se mu jeho typický šarm.

„Prostě jen rád kouřím za chůze. Pomáhá mi to myslet, uvolnit se.“

„Samozřejmě,“ pravila Amelie. „Za chviličku ale budeme doma.“ Ukázala na západ k asi půl kilometru vzdálenému hájku. „Tam se můžeme otočit a jít zpátky.“

KUKAČKA přešlapoval z nohy na nohu. „Ne, zaběhnu tam,“ řekl, a než ho Amelie stačila zadržet, přehoupl se přes schůdky a rozběhl se k domu. Takovou rychlostí by tam byl ani ne za minutu. Ohlédla se do údolí, zda neuvidí Kevina Vigorse. Nespatřila ho.

„Françoisi!“

KUKAČKA se zastavil a zamračeně se otočil.

„Copak?“

Amelie pomalu přelezla schůdky a šla k němu, s každým krokem se snažila získat čas. Když byla pár kroků od něj, zalovila v kapse kabátu a vytáhla klíče.

„Budeš to potřebovat.“

„Barbara mě pustí,“ odvětil, otočil se a zase se rozběhl. Ještě zavolal:„Jsem tu za pět minut.“

Amelie nemohla dělat nic než se dívat a čekat.
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ZE VZDÁLENOSTI necelých sta metrů, skryt za kaštany, Kevin Vigors uviděl KUKAČKU, jak běží k domu, a okamžitě vysílačkou zpravil Kella.

„Vážný problém,“ řekl. „KUKAČKA se vrací.“

„Co? Proč?“

„Netuším. Ale vypadněte. Do minuty nejspíš bude před domem.“

„Můžete ho zastavit?“

„To mu bude podezřelé. Prostě vypadněte.“

Kell stál v obývacím pokoji, otevřel nádobu na odpadky, vyndal pytel s obsahem a podal jej Barbaře.

„Ven s tím,“ řekl a sbíral stohy papírů z kuchyňského stolu, Elsiny a Haroldovy boty a kuchařku z police nad sporákem. Všechno to nacpal do pytle, až byl plný. „Běžte dolů na ulici k domu Shandové. Mezi domy jsou černé kontejnery. KUKAČKA se vrací. Musíte ho zadržet, jinak nestihneme zmizet. Ať vám pomůže s odpadky.“

Barbara kývla, ale neřekla nic. Šla ke dveřím a pak dolů po kamenných schodech do ulice a pak pomalu směrem k domu Shandové. Kell mezitím vynesl vysavač z obývacího pokoje nahoru – v náručí jako přerostlého kojence.

„Padáme,“ křičel na Elsu a Harolda a zapojoval vysavač do zásuvky v chodbě. „Berte všechno. Mizíme do Ameliina pokoje.“

Popadl jednu brašnu v chodbě. Slyšel Harolda, jak říká: „Kriste Ježíši!“ a viděl ho, jak bere kódovač a utíká s ním chodbou. Pak se Harold vrátil do KUKAČKOVA pokoje a naházel zbylý hardware do druhé brašny, hodil si ji na rameno a prchal do hlavní ložnice.

Kell uslyšel tři pípnutí vysílačky. KUKAČKA stál u brány. Za dvacet sekund bude stát přede dveřmi Shandové, za čtyřicet u zadního vchodu Ameliina domu.

Elsa, jež si nepřestávala italsky šeptat „do prdele, do prdele“, zaklapla laptop DGSE a zastrčila jej do koženého pouzdra.

„Pospěšte si,“ popoháněl ji Kell a cpal zbylé kabely do třetí brašny. Odpojil počítač ze sítě, strčil jí tašku do náruče a hnal ji z místnosti. Vysavač nechal v chodbě, aby to vypadalo, že Barbara nahoře uklízela. „Jděte, jděte.“

KUKAČKŮV pokoj byl teď prázdný. U prádelníku ležel na zemi malý kousek žlutého plastu – sebral jej a strčil do kapsy. Měl dojem, že je tu cítit silný odér práce a potu, nevěděl však, jestli Elsin parfém je spíš v pokoji nebo v jeho paměti. Otevřel okno, tak, jak to mohla udělat Barbara, a ujistil se, že tým po sobě nezanechal stopy v koupelně.

Dvě pípnutí vysílačky. KUKAČKA míjel dům Shandové.

Kell se podíval ven oknem koupelny a uviděl ho přicházet. Otočil se, vešel do chodby, doběhl na odpočívadlo a do Ameliiny ložnice a zavřel za sebou dveře.

V tu chvíli si uvědomil, že nevrátili SIMku do KUKAČKOVÝCH džín.
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BARBARA KUKAČKU UVIDĚLA, když došla ke kontejnerům. Zastavil se v běhu a šel k ní krokem kolem domu Shandové. Mračil se překvapen tím, že Ameliina hospodyně se vláčí ulicí s těžkým pytlem na odpadky.

„Nepotřebujete něco?“ zavolal.

Barbara pro větší vizuální efekt nachýlená na stranu stoicky pokývala hlavou a pokračovala ke kontejnerům.

„Jak to, že jste zpátky drahoušku?“ otázala se a postavila pytel doprostřed cesty, takže částečně KUKAČKOVI zahradila cestu.

„Kouřit,“ řekl a rukou naznačil zacházení s cigaretou. „Pomoci vám?“

Aspoň má nějaké vychování, pomyslela si Barbara. A zatímco KUKAČKA zvedl pytel a nesl jej zbývající kousek cesty ke kontejnerům u obrubníku, rozplývala se vděčností.

„C’est lourd,“ řekl. Je to těžké. A jako na doložení si začal prohmatávat paži, jako by si ublížil. Na zlomek sekundy se Barbaře chtělo odpovědět plynnou francouzštinou, řečí, kterou mluvila v Mentonu, ovládla se ale a dál hrála svou roli.

„To je od vás moc hezké, Françoisi,“ řekla pomalu, jako by hovořila k dítěti. „Díky Bohu, že jsem na vás natrefila.“

Uvědomila si, že víc než deset metrů odtud, za oknem v prvním patře domu, zažívají Kell, Elsa a Harold přímo smršť paniky a co možná nejrychleji vyklízejí pokoj. A zarazila KUKAČKU přísným varováním: „S těmahle zablácenýma botama mi ale do domu nepůjdete.“

Výhodou bylo, že KUKAČKA musel dělat, že nerozumí. „Co prosím?“ řekl. „Já nerozumím.“

Barbara varování zopakovala a získávala další vzácný čas tím, že pomalu, angličtinou pro mateřskou školku vysvětlovala, že nepřipustí špinavé boty v domě paní Leveneové.

„Pojďte se mnou,“ řekla nakonec a vložila do toho veškerý šarm a nezbednost ze setkání s recepčním v hotelu Gillespie. Vzala KUKAČKU za rameno a vedla ho ulicí k domu, znovu ukázala na jeho nohy, když přišli ke dveřím do kuchyně, stále ještě pootevřeným.

„Cigarety máte na stole, drahoušku, že?“

KUKAČKA ukázal na krabičku Lucky Strike, jež skutečně ležela na stole, zčásti zakrytá mlýnkem na koření a cukřenkou.

„Já vám je donesu,“ řekla a proklouzla dveřmi. „Takhle mi nesmíte dovnitř.“

„A zapalovač. Potřebuju svůj zapalovač.“

Podala mu cigarety a zeptala se, kde zapalovač hledat.

„V mém pokoji,“ odvětil KUKAČKA. „Ale můžu si pro něj dojít.“

„Ne ne, zůstaňte, drahoušku, pěkně tady,“ a už šlapala nahoru do patra, nyní pustého a prázdného. Vešla do KUKAČKOVY ložnice, uviděla na prádelníku zlatý zapalovač, strčila jej do kapsy pláště a vrátila se do kuchyně.

„Voila!“ pravila vítězně, když mu zapalovač podávala přes práh. Znělo to, jako by to bylo jediné francouzské slovo, které zná.

„Tak, a teď jděte za paní Leveneovou. Určitě bude mít starost, co se vám stalo. A kdybychom se už neviděli, jsem ráda, že jsem vás poznala. Užijte si zbytek víkendu. A šťastnou cestu do Paříže.“
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LEŽELI NA PODLAZE Ameliiny koupelny, aby jejich siluety nebylo vidět oknem. Z hovoru Barbary a KUKAČKY slyšeli Kell, Elsa a Harold jen mumlání. Dýchali pomalu. Jak tak leželi bok po boku jako táborníci ve stanu pro tři a téměř nedýchali, slyšeli, jak Barbara zavírá dveře do kuchyně a pak něco, co znělo jako kroky KUKAČKY vracejícího se na ulici, procházejícího kolem domu a mířícího k louce. Minutu na to Kell uslyšel dvě pípnutí vysílačky a po chvíli Vigors trojím pípnutím potvrdil, že KUKAČKA prošel branou a jde za Amelií.

Uběhla ještě minuta, než se Kell odvážil přerušit mlčení. Vstal, tiše zanadával a pohlédl dolů na Elsu a Harolda. Zdvíhali se pomalu, jako by přežili zemětřesení.

„Cazzo,“ šeptala.

„To byly nervy,“ řekl Harold a Elsa sykla: „Šššš!“ jako by KUKAČKA byl ještě v sousední místnosti.

„Vzduch je čistý,“ odpověděl Kell a otevřel dveře koupelny. „Je na pastvině. Pryč.“

Na schodech se objevila Barbara.

„Promiňte mi moje vyjadřování,“ řekla, „ale jak se to sakra stalo?“

„Co chtěl?“ otázala se Elsa.

„Cigarety,“ odvětila. „Chtěl pitomé cigarety. Jen si představte, že by přišel nahoru.“

„Jednu bych si s ním dal,“ zamumlal Harold, načež se všichni vrátili ke své práci.
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NÁSLEDUJÍCÍ RÁNO Akima probudili Luc a Valerie souložící v sousedním pokoji. Probíhalo to jako vždycky: Luc stále silněji supěl a lapal po dechu a Valerie tlumila své sténání cípem povlečení či polštářem. Byla jako teenagerka či novomanželka: chtěla to ráno co ráno, noc co noc. Valerie, kterou propustili od kontrarozvědky, představovala v operaci cizorodý element. Přivedl si ji šéf Luc, protože bez ní nedokázal fungovat, zároveň ji však – to Akim věděl – tajil před svými nadřízenými z DGSE. Dokonce i Vincent ji poprvé viděl teprve před pár dny. Luc ho zapřísahal, aby držel jazyk za zuby, neboť kdyby Paříž tušila, jak silně je Valerie do operace HOLST zapojená, určitě by všechno zarazila.

Akim se podíval na hodiny u postele. Byla neděle krátce po šesté ráno. Ještě by si hodinu pospal. Teď dokázal myslet jenom na sex a na to, že to potrvá ještě hodně dlouho, než bude moci zpátky do Marseille.

„Kreténi,“ zamumlal a doufal, že jeho hlas bude slyšet v sousední místnosti a zarazí vrzání postele o podlahu i tlumené pískání pér. Konečně se ozvalo Lucovo zachroptění, hlasitější než většinu jiných rán, a pohyb postele ustal, jako když auto zastaví v odstavném pruhu. Po chvilce se vedle ozvalo cupitání bosé Valerie a šum vody z kohoutku bidetu. Akim uslyšel Lucovo několikeré zakašlání a pak rádio, jež Luc zeslabil. Jako vždycky.

Akim měl v sedm patnáct nastoupit službu a vystřídat po noční Slimana. Před třemi dny sešel dolů a zastihl Slimana a vězně uprostřed hovoru. HOLSTOVY dveře byly otevřené dokořán a jeho oči byly plné vzteku a slz. Později, když se procházeli venku kousek od domu, se na to Akim zeptal a Slimane mu řekl – smál se, jako by to byla nejsměšnější věc na světě – že se Françoisovi posmíval kvůli Egyptu a tomu, co provedli jeho „falešnému tátovi a mámě“. Akim, který začínal mít Françoise rád a vážit si ho za to, jak si vedl od svého únosu v Paříži, se na svého kamaráda vrhl – stres a napětí z dlouhé izolace náhle vypluly na povrch v prudkém návalu vzteku. Oba spadli na zem a rvali se jako kluci na ulici, po minutě či dvou však vstali, podívali se na sebe, smáli se tomu, jak mají zaprášené šaty i boty a oháněli se po mouchách, jež jim bzučely kolem hlav.

„Koho vůbec zajímá?“ pravil Slimane, načež se schovali za strom a přikrčili k zemi, protože někdo jel kolem na traktoru.

Koho vůbec zajímá? Akim se o té otázce hodně napřemýšlel. Zajímá mě François? Měl by mě zajímat? Ano, Akim ublížil jeho otci. Nůž v ruce však měl v Egyptě Slimane a Slimane chtěl také dorazit toho špióna v Cité Radieuse. Akim nechtěl, aby si někdo myslel – a zvláště ne François – že je jako Slimane. Akim byl voják a dělal, co mu rozkázali. Tomu, kdo ho platil, byl věrný. U Slimana nikdy nebylo jisté, komu je věrný a vůbec co si myslí, jaká zběsilost ho napadne příště.

Koho vůbec zajímá? Akim šel včera večer spát s vědomím, že možná bude muset HOLSTA zabít. Právě tohle jej asi znepokojovalo. Nechtěl, aby to musel udělat, věděl však, že Luc či Valerie jsou natolik šílení, že mu to mohou nařídit čistě jako zkoušku věrnosti. Kolem sedmé po večerním plavání Luc dostal z Paříže dokument, který v podstatě ukončil první fázi operace. Byl to přepis rozhovoru v bytě Christopha Delestrea na Montmartru, zachycený mikrofony DGSE již před pěti dny, který se ale díky typickému pařížskému šlendriánu dostal k Lucovi až nyní. Rozhovor se odehrál mezi Delestrem, jeho ženou a důstojníkem MI6, který sám sebe nazval „Thomas Kell“. Kell, to si Luc okamžitě uvědomil, byl Stephen Uniacke, muž, který hovořil s Vincentem na lodi a kterého měli Akim a Slimane zbít v Cité Radieuse. Kell vyhledal Delestrea, ukázal mu fotografii Vincenta a zjistil, že HOLSTA vyměnili. Luc běžel dolů v županu ledabyle převázaném na břiše, z mokrých nohou mu ještě padaly na podlahu kapky a s křikem se sháněl po Valerii.

„Zasraná MI6. Zasraná Amelie Leveneová. Měl jsem pravdu. Prokoukla to. Ví o druhém pohřbu.“

Pohádali se a Luc se pak oblékl a jel do Castelnaudary, kde si zaplatil půl hodiny v internetové kavárně a poslal e-mail na Vincentův speciální server.

Vědí o druhém pohřbu. Stephen Uniacke je důstojník MI6 jménem Thomas Kell. Našel v Paříži Delestrea. Leveneová to ví a vodí tě za nos. Okamžitě to skonči. Krizová schůzka v neděli o půlnoci.





Když kolem deváté přijel zpátky, vypadalo to, že akci odpíská a že pojedou domů. Pak ale Valerie udělala to co vždycky. Umluvila ho.

„Poslyš, nic se neděje,“ řekla a pořád se usmívala, jako by si byla jistá, že s ní nakonec všichni budou souhlasit. „Tahle operace byla od začátku přísně tajná. O celé šíři toho, o co se snažíte, ví jen šest nebo sedm vašich kolegů v Paříži. Informován nebyl ani Elysejský palác. Nemám pravdu?“

„Je to tak,“ pravil Luc tiše.

„Dobře. Takže to prostě uzavřeš. Řekneš jim, že o Françoise bude postaráno. Paříž bude zklamaná, že nezíská vliv na Leveneovou, a až se vrátíš, budou se chtít vyptávat. Jenže ty se nevrátíš. Kašlem na Paříž. Necháme Françoise ještě pár dní na živu a budeme chtít od Leveneové výkupné. Má pro ni nevyčíslitelnou cenu.“

„MI6 neplatí únoscům,“ odvětil Luc a Valerie vybuchla.

„Přestaň žvanit.“

Akim pohlédl na Slimana, který se šklebil, jako by to všechno byla jen hra. V obličeji měl stále ještě památku na boj v Marseille, modročernou modřinu pod poraněným okem.

„Její manžel je milionář. Ona sama má přístup k desítkám milionů dolarů na zahraničních účtech MI6. Zaplatí. Zaplatí, protože ji k tomu donutíme. Ví, že když nezaplatí, naši chlapci zabijí jejího syna. To je přece motivace, co říkáš?“

Znělo to jízlivě, jako by testovala jejich kuráž. Luc vypadal zdeptaně a nesvůj a Slimane se mu téměř smál do očí.

„A až zaplatí,“ Valerie si zapálila cigaretu, „dáme chlapcům jejich podíl, vezmeme peníze a toho hajzla odpravíme,“ pohodila blonďatou hlavou k HOLSTOVĚ cele, „a ty pak konečně dáš vale práci, ze který se tě už tři roky snažím dostat. Anebo máš plný kalhoty? Bojíš se, že ti na to šéfové přijdou?“

To byla záměrná provokace v přítomnosti týmu. Dokonce i Slimane civěl do země.

„Nemám plný kalhoty, Valerie,“ odvětil Luc, jako by chtěl hovor nasměrovat jinam. „Prostě chci mít jistotu, že víme, do čeho se ženeme.“

Akim měl stále před očima scénu, jež následovala. Vstala, přešla pokoj, vrazila svůj jazyk do Lucových úst a zároveň rukou popadla jeho úd tak, že Akim ucítil, jak se mu ten jeho staví.

„Já vždycky vím, co dělám,“ řekla. „Stačí, když vy chlapi poslechnete, co vám řeknu.“

Brzy na to Luc všechno odsouhlasil: načasování žádosti o výkupné, den, kdy zabijí HOLSTA. Jeho odplata Leveneové bude sladká. Jak Slimane vždycky říkal, Valerie měla Luca omotaného kolem prstu, byl ochoten udělat všechno, co chtěla. Jeho povaha měla slabinu, díky níž neustále podléhal jejímu kouzlu. Jí – na rozdíl od jiných – nikdy neodporoval, nikdy se jí nevzepřel, nikdy nezpochybňoval její rozhodnutí. Tenhle tvrdý chlapík od DGSE byl jako hypnotizovaný. Být svědkem takového chování bylo skličující. Slimane mu říkal „Rohožka“.

Záchod spláchl a Akim slyšel, jak Valerie cupitá zpátky do ložnice. Chtěl se s ní vyspat – chtěl to od chvíle, kdy se poznali. Zapálil si cigaretu, oblékl si tepláky a obul tenisky. Roztáhl závěsy. Ten překrásný výhled na Pyreneje. Ráno se na ně s oblibou díval ze všeho nejdřív. Jako na nějakou novou zemi, nebe. Pak šel do práce.

Slimane spal v křesle pod schodištěm, s rukou v klíně, z koutku úst mu kanula slina. Akim se podíval kukátkem a uviděl HOLSTA, jak leží na svém lůžku s očima upřenýma na strop. Vzbudil Slimana, který ho za jeho snahu zahrnul nadávkami, a šel do kuchyně připravit si kávu. Po chvíli se objevil Luc, na sobě jen bílé bavlněné boxerky. Bicepsy měl potetované, záda spálená od slunce se mu loupala. Akim zachytil pach jejich sexu, jako by mu Luc schválně dával najevo, že to Valerii právě udělal. Otevřel dveře na zadní verandu.

„Velký den.“ Šéf zamířil k ledničce. Dlouze se napil pomerančového džusu rovnou z krabice. Postavil krabici na kuchyňský stůl a upřel na Akima líný pohled.

„Vincent stále neodpovídá,“ řekl. „Od příjezdu na St Pancras poslal jen dva e-maily, jeden v pátek večer a jeden včera ráno, když přišla hospodyně. Vzkaz, že akci odvoláváme, ze serveru odešel, takže ho určitě viděl. Valerie mu poslala hlasovou zprávu, že má jet do Paříže, jenže v domě není signál.“

Do kuchyně se připloužil Slimane, uviděl krabici s pomerančovým džusem a už se po ní natahoval. Luc ho popadl za předloktí a držel je nad stolem, jako by pod ním hořel plamen.

„Copak mě neposloucháte, vy dva?“

Byl silnější než Slimane, jehož tvář vypadala, jako by ji polil kyselinou.

„Máme problém. Vincent padl do pasti a my nevíme, jestli ho zatkli, jestli je ještě v domě nebo jestli dostal zprávu, že operace je odpískaná.“

„No a?“ řekl Slimane. „Tak mu to povíš, až se vrátí do Paříže.“

„Ne.“

To řekla Valerie, jež se vynořila za ním v džínách a tričku. „Chci, abys mu to pověděl ty, Akime.“

„Já?“

Luc pustil Slimana. Valerie rozpřáhla paže a vzala oba Araby kolem krku.

„Chceme, abyste s ním mluvili vy.“

Cítit její kůži na krku bylo Akimovi příjemné.

„Až se Vincent vrátí do Paříže, najděte ho. Bude zalezlý v Lutetii. Najděte ho a pak udělejte to, co umíte tak dobře. Nejchytřejší věc, kterou teď můžem udělat, je zamést stopy.“
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LUCŮV E-MAIL Vincentovi takřka okamžitě zachytila Elsa Cassaniová, jež v knihovně Shandové důkladně zkoumala vlákna KUKAČKOVY komunikace. Vzkaz se objevil na zvláštním serveru DGSE, kde měl být zakódován okamžitě po KUKAČKOVĚ přihlášení.

Vědí o druhém pohřbu. Stephen Uniacke je důstojník MI6 jménem Thomas Kell. Našel v Paríži delestrea. Leveneová to ví a vodí tě za nos. Okamžitě to skonči. Krizová schůzka v neděli o půlnoci.





„Tome,“ hlesla. „Proboha. Na to se musíte podívat.“

Kell byl zrovna v kuchyni. Barbara již odjela na letiště Gatwick, aby se vrátila domů do Mentonu. Harold se nahoře v patře díval na western 3:10 Vlak do Yumy.

„Co to je?“

Kell vešel do knihovny s hrnkem čaje v ruce. Elsa ukázala na třetí laptop na pravé straně dubového stolu. Dotekem ukazováku rozostřila monitor.

„To teď přišlo?“

„Ani ne před minutou. Jak to, že o vás vědí?“

Kell postavil čaj na stůl.

„Určitě odposlouchávali byt Delestreových,“ řekl. Bylo to jediné řešení, jež si dokázal představit.

„Tam jste ale byl v pondělí. Jak je možné, že jim to trvalo tak dlouho?“

„Lidský faktor,“ odvětil Kell. Bylo mu jasné, že pokud jde o sledování všech stop a odposlouchávání všech hovorů, Francouzi pracují pod stejným tlakem jako Security Service nebo SIS.

„Na sledování všech Malotových kolegů a přátel nejspíš mají mikrofony po celé Paříži. Mohlo jim trvat několik dní, než přišli na to, že jsem tam byl.“

„Ve všech KUKAČKOVÝCH souborech nacházím jméno Vincent Cévennes,“ pravila Elsa a upila z lahve minerálky. „Také Valerie de Serres, pravděpodobně přítelkyně Luca Javeaua. Myslíte, že to je krycí jméno Madeleine Briveové?“

„Skoro určitě.“

Kell si jméno naškrábal na kousek papíru.

„Kde je KUKAČKA teď?“

Podívali se na police knihovny se třemi řadami monitorů po třech – vypadaly jako piškvorky. Byla sobota půl osmé večer. Amelie v kuchyni chystala dušenou rybu, KUKAČKA v obývacím pokoji četl Michaela Dibdina.

„Můžete zadržet vzkaz na serveru?“

„Spíš ne.“

Elsa vyťukala znaky do kódového řádku na druhém laptopu.

„Můžu ho smazat. Tak ho nenajde, dokud zítra neodjede. Myslím, že se mu budou snažit dovolat na mobil.“

„Harolde!“

Kell křikl nahoru.

Stropem proniklo brblání a pak zvuky provázející Haroldovo vstávání od westernu a chůzi po schodech dolů.

„Co je, šéfe?“

„Můžeš se ještě mrknout, co se děje na KUKAČKOVĚ mobilu? Může tam na něj čekat textovka nebo zpráva v hlasové schránce, pokyn k ukončení akce.“

„Jak to?“

„Vědí o nás. Vědí, že jejich operace vybuchla. Budou se snažit dát mu vědět, aby se vrátil do Paříže.“

Kell se rozhodl získat čas a smazat e-mail ze serveru DGSE. Pak poslal zprávu Amelii, že operace se nezdařila. Ať KUKAČKOVI řekne, že SIS ji na rychlo volá do Londýna a že pro ni přijede auto. A že z bezpečnostních důvodů Françoisovi nemůže nabídnout svezení na St Pancras, ale že mu zajistila a předem zaplatila taxík do Londýna. Kellovi bylo jasné, že jakmile KUKAČKA bude kilometr od Chalke Bissett, ocitne se v dosahu signálu a bude si moci poslechnout všechny tři zprávy od Valerie de Serres. Hned první byla jednoznačná:

Vincente, to jsem já, Valerie. Nevím, proč jsi neodpověděl na e-mail, každopádně ale musíš akci stopnout, jasné? Hned mi prosím tě brnkni. V neděli o půlnoci máme krizovou schůzku. Luc ti všechno vysvětlí. Potřebuji vědět, že jsi zprávu dostal a že tam budeš.





Harold se naboural do KUKAČKOVY hlasové schránky, takže Kell si mohl připomenout nervózní, zlostný hlas svůdkyně z lodi Madeleine Briveové.

Až si ho vyslechne KUKAČKA, udělá všechno, jen aby se ztratil na anglickém venkově a setřásl sledování SIS. Cesta k Ameliinu synovi bude ztracena.
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TO, ŽE JE NĚJAKÝ PROBLÉM, si Vincent uvědomil ve chvíli, kdy Amelie v neděli krátce před osmou ráno rychle zaklepala na dveře jeho ložnice. Byl už skoro hodinu vzhůru, dočítal Dibdina a poslouchal bečení jehňat na strmém svahu za domem.

„Jsi vzhůru, miláčku?“

Vešla do ložnice. Byla už oblečená v uniformě, kterou nosila do Vauxhall Cross: tmavomodrá sukně a kabátek, béžová blůza, černé lodičky. Zlatý náhrdelník od bratra k třicátým narozeninám.

„Vypadáš, jako bys šla do kostela,“ řekl.

Ležel na posteli bez košile, opřený o čelní pelest, vědomě ji provokoval svým tělem. Věděl, že Amelie k němu cítí obrovskou lásku, ale i fyzickou touhu, jež se střetávala s jejími povinnostmi matky. Cítil to. V ženách se vždycky vyznal.

„Obávám se, že v Londýně mají něco naléhavého. Musím odjet. V půl desáté pro mě přijede auto.“

„Aha.“

„Moc mě to mrzí.“

Posadila se na kraj postele a očima žadonila o odpuštění. Vincent si vzpomněl, jak poprvé uviděl její bledou pleť u bazénu, a na plnost jejích ňader. Často myslel na to, jak asi chutná, a na prohřešek sexuálního vztahu.

„Nejhorší na tom je, že ti nemohu nabídnout svezení do Londýna. Služba o tobě neví a řidič by se dovtípil. Zařídila jsem ti ale taxík, vyzvedne tě ve čtvrt na deset. Dobře? Stihneš se sbalit?“

Neměl zřejmě jinou možnost. Vincent shodil přikrývku, vstal z postele a oblékl si župan.

„Je to vážně škoda.“

Myslela to Amelie upřímně, nebo o něm věděla pravdu?

„Těšila jsem se, že zbytek dne strávíme spolu. Chtěla jsem s tebou probrat stěhování do Londýna.“

„Já taky.“

Vstala a objala ho a Vincent měl co dělat, aby se nepřitiskl k jejímu tělu a nepolíbil ji. Byl si jist, že by ji dostal, že by se nebránila.

„Obávám se, že tě tady ani nebudu moci nechat. Příliš mnoho lidí by se začalo vyptávat, kdyby...“

„Nelam si s tím hlavu.“

Vymanil se z objetí. „Já to chápu.“

Začal vytahovat šaty z prádelníku a skládat je do kufru.

„Dej mi pět minut, abych se osprchoval a sbalil. Přijdu dolů.

Můžeme se nasnídat. Pak pojedu zpátky do Paříže.“
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JAK KELL PřEDPOVěDěL, Vincent Cévennes byl přesně kilometr východně od Chalke Bissett, když jeho mobil ožil celou symfonií pípání a tónů, jež se ozývaly skoro minutu.

„No teda, jste fakt populární,“ pravil Harold Mowbray, bavící se příležitostnou víkendovou rolí wiltshirského taxikáře, když nabíral rychlost směrem na Salisbury.

Vincent na zadním sedadle neodpověděl. Viděl, že má vzkazy v hlasové schránce, a tak stiskl „poslech“.

Vincente, to jsem já, Valerie. Nevím, proč jsi neodpověděl na e-mail, každopádně ale musíš akci stopnout, jasné? Hned mi prosím tě brnkni. V neděli o půlnoci máme krizovou schůzku. Luc ti všechno vysvětlí. Potřebuji vědět, že jsi zprávu dostal a že tam budeš.





Zprvu nechápal, co mu Valerie říká. A proč má být do dvanácti hodin na krizové schůzce v Paříži? Vytáhl svůj Black Berry a zkontroloval příchozí zprávy. Žádné nepřišly a žádné e-maily neměl ani v laptopu včera večer. Možná že díky tomu víkendovému zmatku, kdy nebyl dostupný, jak by si přáli, Luc a Valerie prostě zpanikařili.

Vytočil pařížské číslo a slyšel, jak se přepojuje na Lucův telefon.

„Luc?“

„Vincente, proboha. To je dost, do prdele. Kde jsi sakra byl?“

««« »»»

V DOMĚ SHANDOVÉ se Else podařilo přenést hovor do Ameliina audi, jímž s Kellem sledovali taxík na salisburské silnici. Během pár vteřin Vincent pochopil, že je prozrazen. Luc mu řekl všechno: ten chlápek na lodi byl důstojník MI6, Uniacke je krycí jméno Thomase Kella, Kell mluvil v Paříži s Delestrem a přišel na to, že se konaly dva pohřby. Luc a Valerie na sto procent vědí, že Amelie ví o Vincentově podvodu „nejméně pět dní“. Proto ho pozvala do domu na venkově. Ne aby se lépe poznali, ale aby zjistila, kdo stojí za konspirací s Malotem. Vincent chtěl vědět, zda MI6 ví, že Françoise drží v zajetí.

„Předpokládáme, že vědí všechno,“ odvětil Luc.

Amelie sedící vedle Kella zavrtěla hlavou a řekla: „K Françoisovi se nikdy nedostaneme. Během osmačtyřiceti hodin ho zabijí nebo přesunou.“

„To není jisté,“ odvětil Kell, ale jeho optimismus byl neodůvodněný. Pokud se Else nepodaří přesněji vystopovat zdroj Lucovy a Valeriiny komunikace, jejich naděje jsou mizivé. Tušil, že Françoise drží v okruhu pěti mil kolem Salles- -sur-l’Hers, vesnice v Languedoc-Roussillonu, kde Arnaud vysadil Vincenta z taxíku. Bez precizní koordinace by však hledání bylo jako prozkoumávání jeskyní Tora-Bora bezpilotním letadlem. Jedinou jejich nadějí byl Vincent, jenže šance na to, že mu budou v patách až na krizovou schůzku, byly s pouhými dvěma specialisty na sledování takřka nulové. Nemohl čekat, že Harold a Elsa, dva odborníci na techniku s pouze základním výcvikem v postupech sledování, dokážou jít za KUKAČKOU bez toho, že by si jich všimnul.

Vincent v autě před nimi ukončil hovor s Lucem a už spřádal plány, jak zmizí.

„Poslyšte,“ řekl Haroldovi. „To byl můj šéf. Potřebuji se co nejrychleji dostat na vlak. Došlo ke změně plánu.“

„Myslel jsem, že vás vezu do Londýna, pane?“ odvětil Harold a svou roli si vskutku užíval. „Vyčlenil jsem si na to celý den.“

„Udělejte, co vám říkám,“ nařídil mu Vincent bezchybnou angličtinou ještě vyostřenou vztekem. „Dostanete to zaplacené.“

Amelie, jež vedle Kella v sledujícím voze poslouchala, zesílila zvuk, zatímco Harold odpovídal: „Dobře, dobře. Nemusíte se rozčilovat. To vy jste se, kamaráde, rozmyslel, ne já.“ Jeho hlas rušil dopravní hluk a atmosférické poruchy, ale slova byla dost srozumitelná. „Vyhovovalo by pánovi Salisbury? Vlaky jezdí taky z Tisbury, pokud chcete.“

„Prostě mě vemte na nejbližší nádraží.“

Asi půl kilometru napřed jeli Kevin Vigors a Danny Aldrich. Přijížděli do Wiltonu, když je vysílačkou kontaktoval Kell.

„Slyšeli jste to?“

„Slyšeli,“ odvětil Vigors.

„Harold veze KUKAČKU do Salisbury. Pokud nás chce setřást, udělá to tam.“

„To si pište.“

Kell se celou noc snažil odhadnout, jak se KUKAČKA zachová, až zjistí, že byl odhalen. Jeho instinkt ho bude nutit co nejrychleji se vrátit na francouzskou půdu. Ale jak? Kromě hlavních londýnských letišť tu byly letecké linky do Francie ze Southamptonu, Bournemounthu, Exeteru a Bristolu. Vincent se třeba vydá rovnou na St Pancras, aniž by se nejprve pokusil setřást agenty, mohl ovšem také nastoupit na Eurostar do Paříže na některé ze dvou stanic v Kentu, v Ashfordu nebo Ebbsfleetu. Byla tu také možnost najmout si auto a využít přepravu eurotunelem z Folkestonu, Vincent bude ale asi předpokládat, že SIS má přístup k automatickému systému rozpoznávání poznávacích značek a že tak bude schopna rychle identifikovat jeho polohu. Vlaky ze Salisbury na jih ho zavezou do přístavů s linkami přes Kanál.

„Myslíte, že pojede vlakem?“

„Vyčkejme a uvidíme.“

««« »»»

HAROLD MANÉVROVAL po kruhovém objezdu na předměstí Salisbury a věž katedrály se před předním sklem posouvala zprava doleva, když Vincent oznámil, že potřebuje najít ban-komat. O tři minuty později zastavil u pobočky Santanderu v centru.

„Počkáte tady, prosím vás?“ otázal se ho Vincent, když otevíral dveře. Kufr a laptop nechal na zadním sedadle.

„Je tady dvojitá žlutá čára, kamaráde,“ odvětil Harold. „Jak dlouho vám to potrvá?“

Nedočkal se odpovědi. Mohl jen přihlížet, jak Francouz přechází silnici, vyhýbá se postaršímu páru a staví se do krátké fronty před bankomatem.

„Parkuju před kinem,“ oznámil. „Mock Tudor, vedle je pobočka Black’s.“

Harold svá slova pronášel v prázdném autě a jen doufal, že spojení funguje. Dal si do ucha sluchátko a natočil se na sedadle tak, aby mohl identifikovat svou polohu.

„Jsem v parkovacím pruhu v jednosměrce, ulice se zřejmě jmenuje New Canal. Za sebou vidím pobočku Fat Face, vedle je kavárna Whittard’s.“

Z šumu se ozval Ameliin hlas.

„Máme tě, Harolde. Tom přijede zpoza rohu. Vím přesně, kde jsi. Potvrď KUKAČKOVU polohu.“

„Přes ulici, vybírá si hotovost u Santanderu. Všechno nechal na zadním sedadle. Kufr, laptop. Vzal si jen peněženku.“

„Co pas?“ otázal se Kell.

„Podívám se.“

„Má na sobě koženou bundu?“

To se ozval Aldrich parkující s Vigorsem na tržišti jen tři sta metrů od Harolda.

„Ano, má,“ hlásil Harold. V kožené bundě se skrývalo sledovací zařízení zašité předchozího rána do podšívky. „Vypaří se,“ zamumlala Amelie.

To se také stalo.

««« »»»

MYSLI, NABÁDAL SE VINCENT. Mysli.

Postupně do bankomatu zasunul tři karty, na každou vybral čtyři sta liber. Srdce mu tlouklo jako splašené. Cítil čistý hněv muže, kterého ponížili. Jak rád by vyhledal Amelii a zničil ji stejně, jako zničila ona jeho. Jak dlouho věděla? Jak dlouho jej vodili za nos?

Mysli.

Nastrkal poslední peníze do boční kapsy džínsů a po hlédl vpravo. Vedle místního kina, jen o pár dveří dál, spatřil Marks and Spencer. V neděli budou mít otevřeno a možná by tam našel zadní východ. Taxík měl za sebou – ohlédl se po řidiči, který spustil okénko a civěl ven.

„Co je, kámo?“

Patří k nim? K týmu deseti či dvanácti agentů, rozptýlených teď po centru Salisbury? Vincent musel počítat s tím, že hrozbu představuje každý.

„Chci si v Marks and Spencer koupit sendvič,“ křikl přes ulici a gestikuloval k obchodnímu domu. „Můžete vydržet ještě dvě minutky?“

Uslyšel řidičovu odpověď: „Říkal jsem vám přece. Tady nemůžu stát.“

Vincentovi prolétlo hlavou, zda je Amelie ve městě jediná, kdo ho sleduje. V hlavě měl tolik otázek, tolik proměnných, s nimiž se musel potýkat. Vybavil si, jak mu Luc do telefonu řekl: „Předpokládáme, že vědí všechno.“ Bylo to tak pokořující, tak beznadějné a náhlé. Vincent se snažil rozpomenout, co ho učili v Akademii, bylo to však už dávno, a navíc se mu nedařilo uvažovat jasně. Na tohle mě nepřipravili, řekl si a začal obviňovat Luca, obviňovat Valerii, protože celá operace byla šílená od samého začátku. Jak si mohli myslet, že se jim tohle podaří? A on teď má být obětní beránek? Umyjí si nad ním ruce?

Mysli. Dveře Marks and Spencer byly automatické a Vincent se ocitl v dlouhé místnosti se spoustou večerních šatů a sukní, plnou salisburských paniček, znuděných děcek a šourajících se manželů. Zamířil podle ukazatelů do pánského oddělení. V očekávání, že zahlédne agenta, se na eskalátoru otočil a zadíval se zpátky do prodejního podlaží. Je tam

Thomas Kell? Vincent Luca na lodi varoval, varoval ho před nebezpečím ze strany Stephena Uniacka. Teď ho to přivádělo k zuřivosti. Všechna jeho tvrdá práce, všechen jeho talent a emocionální investice do operace vyšly nazmar, protože Luc se nenamáhal. Jak se mohli nechat takhle ošálit? Je to jenom nudný konzultantík, řekla Valerie. Začínáš být paranoidní. Prověřili jsme jeho telefony. Podívali jsme se mu do počítače. Ten Angličan je čistý.

Vincent se dostal na horní konec eskalátoru a přemýšlel, jak dlouho to potrvá, než se taxikář pustí za ním. Zatknout ho mohli prostě za to, že nezaplatil za taxi. Našel si ponožky, spodky, mokasíny, džíny, červené tričko s límečkem, černý svetr do V a kárované sportovní sako. Laciné, ošklivé šaty, ve kterých bude vypadat divně, rozhodně ne jeho styl a také ne styl Françoise Malota. Koupil si malou koženou tašku na rameno, zaplatil v hotovosti. Dole v malém oddělení potravin si Vincent koupil sendvič, protože nevěděl, kdy nejdřív se bude moci najíst, a také litrovou lahev vody, z níž pětinu spolykal, než se dostal k pokladně. Měl hroznou žízeň. Nutnost být stále ve střehu působila jako horečnatá nemoc. Prodavačka se na něj usmívala, a dokonce i mladá maminka se pokusila navázat s ním oční kontakt. Nic mu teď v jeho rozpoložení nemohlo být víc cizí. Věděl, že zas nenávidí ženy, že jimi pohrdá, protože nemůže věřit tomu, jak s člověkem hovoří, co říkají svým obličejem. Jejich slova nic neznamenají. Dokonce i matky lžou. Říkal si: Už nejsem François Malot, ale bylo to jako strhávat si kůži stále ještě držící na jeho duši. Jsem Vincent Cévennes a hra skončila. Jdou po mně.

Prošel oddělením dámského prádla, opálené modelky na plakátech lhaly očima, a našel východ, jímž se dostal do úzké uličky. Přímo před sebou měl pekařství. Vlevo parkoviště se zákazníky hemžícími se kolem parkovacích automatů, vpravo nekrytá nákupní zóna pro pěší se značkami Top Man, HMV, Ann Summers. Mysli. Vincent si přehodil koženou tašku přes rameno a zamířil západním směrem – hledal kavárnu nebo hotel, něco, kde by se mohl schovat. Spojovací cestou přešel do druhé části ulice uzavřené pro dopravu. Přímo před ním, vedle obchodu Woolworth se zatlučenými okny, byla rušná kavárna se stolky na chodníku a spoustou lidí venku i uvnitř. Jmenovala se The Boston Tea Party. Vešel, zachytil pohled odbarvené servírky s mikádem a zeptal se, jestli může na toaletu.

„Jistě,“ řekla. Měla východoevropský přízvuk, snad to byla Polka. Nasměrovala ho nahoru.

Vincent si pospíšil, protože se octil v koutě a oni mohli kdykoli přijít. Vstoupil na toaletu, zamkl se a začal se svlékat. Z kožené tašky vyndal a oblékl si spodky, ponožky, boty, tričko s límcem a tvídové sako. Telefon a peněženku nechal v černé kožené brašně, kterou pověsil na zadní stranu dveří. V koutě stála bedna zpola naplněná lahvemi od čisticích prostředků – oblečení položil na ně. Nesmí po sobě zanechat žádnou stopu. Na začátku operace pro něj byly pro případ nouze na třech místech v Londýně připraveny tři pasy. Alespoň tohle Luc naplánoval dobře. Jeden pas měl na letišti Heathrow, terminál pět. Pokud jej nikdo nevzal, bude moci odjet. Potřeboval se jen dostat na letiště.

««« »»»

AMELIE LEVENEOVÁ si v tomhle Marks and Spenceru kupovala punčochy a potraviny už víc než deset let. Věděla, jakou má obchodní dům dispozici, a věděla také, že KUKAČKA může najít východ na parkoviště a během minuty jim zmizet, pokud nepůjdou těsně za ním. Proto poslala Aldriche dozadu, zatímco Kevin Vigors, který nechal vůz na tržišti, hlídal vchod v ulici New Canal.

Kell a Amelie zaparkovali vedle Haroldova taxíku a snažili se spojit s Aldrichem vysílačkou. Vigors, dvacet metrů přes ulici, se už usadil na autobusové zastávce a vypadal, jako by na stejném místě a ve stejnou dobu čekával sedm dní v týdnu. Kell mezitím zatelefonoval Else a řekl jí, ať letí prvním letadlem do Paříže na Charles de Gaulle. Vsadil na to, že schůzka se má uskutečnit v Paříži a že KUKAČKA tam má být do půlnoci. Nemělo smysl, aby Elsa dál monitorovala e-maily a telefony, když teď Francouzi věděli, že jsou prozrazeni. Lepší bylo mít ji na francouzské straně, aby se na KUKAČKU mohla pověsit na letišti nebo na Gare du Nord.

Uběhlo šest minut. Stále žádné zprávy od Aldriche, po KUKAČKOVI ani stopy. Amelie řekla Vigorsovi, ať jde dovnitř. Vzápětí se rozvibroval Kellův telefon na vedlejším sedadle. Amelie se podívala.

„To je Danny,“ zahlásila a připojila telefon na reproduktor.

„Vidím ho. KUKAČKA právě vyšel zadním východem. Jde kolem HMV. Všude zavřeno, lidí pomálu.“ Na chvilku ztratili spojení, jako by Aldrich ztlumil telefon. A pak: „Má novou tašku. Viděli jste to, že?“

„Neviděli jsme nic,“ odpověděla Amelie. „Nejspíš si tam koupil nové oblečení. Bude předpokládat, že jsme cokoli z toho, co nosí, mohli napojit.“

„A bude mít pravdu.“

Aldrich se kuřácky rozkašlal. „Končím, KUKAČKA zrovna vešel do kavárny. The Boston Tea Party. Může Kevin hlídat venku? Naproti je starý Woolworth, na rohu po mé pravé ruce Waterstone. Obejdu to, abych zjistil, jestli to nemá zadní východ.“

Během dvou minut Vigors přeběhl od autobusové zastávky tři sta metrů po New Canal a zahnul u Waterstone za roh. Aldrich jej uviděl a kývl, telefonem Kellovi potvrdil, že kavárna žádný zadní východ nemá. Vigors se posadil na lavičku k výrostkovi hltajícímu svůj dopolední hamburger se spoustou cibule. Uviděli KUKAČKU, jak vychází v červeném tričku s límcem, tvídovém saku, modrých mokasínech a džínsách.

„Jo, jo, jo,“ mumlal Aldrich do telefonu. „Pokud někdo stojí o čtyři stovky za koženou bundu, klasiku, vypadá to, že KUKAČKA ji nechal na pánech.“

„Převlékl se?“ otázala se Amelie.

„Přesně tak.“

Navázal oční kontakt s Vigorsem a pustili se za KUKAČKOU, každý po jedné straně ulice.

„Neřekl bych, že mu to moc sluší. Potvrzuju, jdeme s Kevem za ním.“

„Buďte opatrní,“ nabádal Kell. „Bude využívat výlohy, bude se zastavovat a nechávat vás projít. Popocházejte a udržujte vzdálenost.“

„Už jsme to dělali,“ odvětil Aldrich, ale neznělo to dotčeně. „Určitě si bude chtít vzít taxi,“ dodala Amelie a zachytila přitom Kellův pohled.

„Za žádnou cenu ho neztraťte, chlapci. Bez bundy ho nemůžeme lokalizovat. Pokud Vincent zmizí, je všechno v háji.“
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VIGORS S ALDRICHEM KUKAČKU sledovali až k supermarketu Waitrose na předměstí. Vigors zároveň naváděl Kella, takže Francouze cestou střídavě sledovaly troje oči. Po deseti minutách v supermarketu si KUKAČKA najal taxi, přesně tak, jak předpověděla Amelie. Zajela tedy s audi na benzínku dvě stě metrů od parkoviště Waitrose, a když KUKAČKŮV taxík projel kolem směrem na salisburský okruh, naložila Kella. O minutu později Harold nabral Vigorse a Aldriche a oba vozy společně sledovaly Vincentův taxík až do Grate-ley, malé vesničky asi patnáct mil východně od Salisbury.

Krátce před jedenáctou KUKAČKA dorazil na grateleyské nádraží. Zaplatil řidiči a koupil si vlakový lístek v automatu. Nádraží bylo prázdné a Kell věděl, že si nemůže dovolit riskovat a poslat někoho z týmu na nástupiště. Místo toho poslal Aldriche, Vigorse a Harolda napřed do Andoveru, nejbližší zastávky na trase, a dal pokyn Else, jež míjela Stonehenge, aby změnila směr na salisburské nádraží pro případ, že by se KUKAČKA vrátil.

KUKAČKA nakonec nastoupil na vlak do Londýna. Na celých osm minut Kellovi zmizel ze záběru, než Vigors, jehož Harold zavezl do Andoveru – celou cestu jel sto šedesát – nastoupil na vlak. Když projížděli Whitchurchem a Overtonem, Vigors mohl Kella a Amelii textovkou ubezpečit, že KUKAČKU viděl. Harold a Aldrich pak stíhali vlak po paralelních cestách, zatímco Kell a Amelie zůstali v Andoveru. První velká křižovatka na londýnské trase byla v Basingstoku a Kell předpokládal, že KUKAČKA by se mohl pokusit vystoupit a přesednout na jiný spoj. Aldriche, který dorazil na nástupiště v Readingu půl minuty před příjezdem KUKAČKOVA vlaku, Vigors klidně informoval, že se rozhodl nevystoupit. Aldrich a Harold tedy pokračovali dál na východ do Wokingu, kde se teprve KUKAČKA rozhodl vystoupit. Udělal to v poslední sekundě, takže Vigors zůstal v původním vlaku, zatímco KUKAČKA přestoupil na spoj do Readingu. Jeho manévr však postřehl Aldrich, jemuž se podařilo do readingského vlaku naskočit, i když o tři vagony dál, zatímco Harold jen přihlížel z protějšího nástupiště.

Tak složitou a náročnou sledovací operaci Kell ještě nezažil. Audi bylo plné automap, satelitních navigací a komunikačních zařízení. Ve chvíli, kdy KUKAČKA mířil do Readingu a Aldrich se ho snažil najít, když procházel vagony, byl Vigors mimo hru a Kell zůstal v podstatě odkázán na dvoje oči. Zavolal Vigorsovi, ať jede do Londýna a počká na Waterlooském nádraží pro případ, že by se KUKAČKA snažil zajet do centra. Vigors by v tom případě měl možnost sledovat ho do Gatwicku či Lutonu nebo i na Eurostar z nádraží St Pancras. Elsu mezitím poslali na Heathrow.

Francouz to nakonec udělal jednoduše. V Readingu znovu přestoupil. Aldrich měl dostatek času, aby vystoupil také, dokonce s ním čekal na nástupišti a jel s ním zpátky do Wokingu, odkud zavolal Kellovi a sdělil mu, že KUKAČKA nastoupil na autobusovou linku Railair na letiště Heathrow. Harold trčel víc než třicet kilometrů daleko v dopravní zácpě na předměstí Readingu, s téměř vybitým telefonem, Aldrich však ještě dokázal jet za autobusem v taxíku, zatímco Kell a Amelie pokračovali na letiště.

Zrovna vyčkávali na parkovišti hotelu Holiday Inn u dálnice M4, když zazvonil Ameliin telefon. Neznámé číslo, ozvěna, když zapojila hlasitý odposlech.

„Amelie Leveneová?“

Kell hned věděl, kdo volá. Francouzka, plynná angličtina se silným americkým přízvukem.

„S kým prosím mluvím?“

„Můžete mi říkat Madeleine Briveová. Setkala jsem se s vaším přítelem Stephenem Uniackem na lodi do Marseille.“ Amelie se podívala na Kella.

„Vím, kdo jste.“

Hlas teď zněl silněji a jasněji.

„Chci, abyste mě pozorně poslouchala, paní Leveneová. Jak víte, původní operace proti vaší tajné službě ztroskotala. Kdo stál v pozadí, se nikdy nedovíte. Nikdy nezjistíte, kdo nese odpovědnost.“

Kell se zamračil – přemýšlel, co Valeriiny poznámky odhalují o stavu její mysli. Bojí se, že vědí, kde je?

„O tom pochybuji,“ odvětila Amelie.

„Možná by vás zajímalo, jak se daří vašemu synovi.“

Kell pocítil nával slepého vzteku a mohl jen hádat, co cítí Amelie.

„Paní Leveneová?“

„Pokračujte, prosím.“

Kolem audi prošla směrem k Holiday Inn mladá dvojice obtěžkaná kufry a pásmovou nemocí.

„Umíte francouzsky, že ano?“

„Ano, umím.“

„Budu tedy mluvit francouzsky, paní Leveneová, protože chci, abyste rozuměla všem... všem nuancím toho, co vám chci sdělit.“

Přešla do své mateřštiny.

„Teď je to soukromá operace. Françoise Malota držíme na tajném místě ve Francii. Aby byl propuštěn, je třeba do tří dnů složit pět milionů euro do Turks and Caicos. Detaily účtu vám budou poslány zvlášť. Hodláte spolupracovat?“

Kell nemohl nijak ovlivnit její rozhodnutí. Rychle pohlédl na Amelii a cítil, že se vzdá.

„Hodlám spolupracovat,“ řekla.

„Do čtyřiadvaceti hodin vám pošleme důkaz, že váš syn žije. Pokud požadovanou sumu nedostaneme do středy osmnáct nula nula, bude popraven.“

Telefon začal pípat. Druhý hovor. Kell se podíval a zjistil, že volá Aldrich.

„Musíš zavěsit,“ pravil potichu. Amelie dospěla ke stejnému závěru. Vedli s těmi lidmi válku. Hlavní bylo zachovat rozvahu.

„Dobře,“ řekla, „peníze dostanete,“ a zavěsila. Dopřála si jen okamžik na rozmyšlenou a vzala Aldrichův hovor.

„Povídej, Danny.“

„Terminál pět. KUKAČKA právě vystoupil z autobusu. Určitě bude chtít letět s British Airways do Francie.“
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ELSA CASSANIOVÁ sedící jen s laptopem a iPhonem ve Starbucksu na třetím terminálu do deseti minut vyhledala všechny lety z Heathrow do Francie.

„KUKAČKA toho má spoustu na výběr,“ sdělila Kellovi, jenž byl s Amelií na cestě k pátému terminálu. „Jsou tam lety do Nice, do Paříže na Charlese de Gaulla a na Orly, pak do Toulouse Blagnac a do Lyonu. Lítají pořád.“

Lyon a Nice Kell vyloučil, ale Toulouse zůstávalo ve hře, protože z města to bylo hodinu do Salles-sur-l’Hers. Nejpravděpodobnější cíl však stále představovala Paříž. Zavolal Aldrichovi v budově terminálu pro novinky. KUKAČKA se posadil ke stolku v Café Nero kousek od pasové kontroly.

„Šel rovnou tam, šéfe.“

„Nekoupil si letenku? Nešel k přepážce British Airways?“ „Ne. Nekoupil si ani kafe. Prostě tam sedí.“

Kell vysvětlil situaci Amelii. Začala uvažovat nahlas a její odhad se posléze ukázal správný.

„Buďto na někoho čeká, nebo si půjde vyzvednout balíček. Možná mu tam schovali pas. Řekni Dannymu, ať sedí na zadku.“

««« »»»

POTŘEBOVAL SE VZPRUŽIT šálkem kávy. Vincent vstal, postavil se do fronty u pultu a koupil si dvojité espresso. Když se vrátil na své místo, stolek byl ještě volný. Už celé hodiny měl takřka fatalistický pocit, že ho každou chvíli chytí. Všechno, co podnikl v Salisbury, ani všechny přesuny ve vlaku nemohly stačit na to, aby setřásl obstojný britský tým. Byly tu kamery na letišti, policisté v civilu, celníci, personál ochranky. Co když mezi nimi koluje jeho fotografie? Jak se dostane do letadla? Kdyby proklouzl přes pasovou kontrolu, mohl by MI6 setřást v pařížském metru. Na francouzské půdě nebudou operovat tak efektivně. Jenže i tahle skulina se Vincentovi zdála zatarasená. MI6 má v Paříži rezidenturu a Amelie měla dost času na to, aby zařídila plošné sledování i v Paříži.

Mysli.

Snaž se to vidět z její perspektivy. Ona přece nechce, aby se její tajemství prozradilo. Pokud by k tomu došlo, její kariéra skončí. O Françoisu Malotovi bude vědět jen hrstka nejspolehlivějších kolegů. Možná je stejně zmatená a vynervovaná jako já. Povzbuzen tou myšlenkou dopil espresso a šel udělat to, kvůli čemu přišel.

K multináboženské modlitebně to bylo jen kousek. Vyšel dveřmi z hlavního terminálu a vešel do krátké chodby s modlitebnami po obou stranách. Po jeho levici nějaký vousatý muslim klečel na koberečku a vykonával modlitební úkony. Vpravo seděly na plastových stoličkách tři zahalené Afričanky. Dívaly se za procházejícím Vincentem. Dveře toalety byly otevřené. Vešel dovnitř a zamkl za sebou.

Místnost páchla močí a olejem pačuli. Vincent zamával rukama pod automatickým sušičem, aby spustil krycí hluk, postavil se na mísu a rukama se opřel o stropní desku nad hlavou. Uvolnila se a nadzdvihla a Vincentovi do vlasů napadaly kousky suché barvy a prach. Pohlédl dolů, aby si chránil oči, a zároveň pravičkou šátral něčím, co mohla být drobná hnízda či pavučiny a hromádky prachu. Ruka ho začala bolet, a tak to zkusil levou, aby prozkoumal i opačnou stranu. Sušič se vypnul, navíc na konci chodby uslyšel hlasy, spláchl tedy nohou záchod. Je to policie? Šli za ním do modlitebny, aby ho mohli v tichosti zatknout?

A pak, něco. Ostrá hrana velké obálky. Vincent se postavil na špičky a zdvihl stropní desku ještě víc. Vypadalo to, že poprvé po mnoha hodinách se na něj usmálo štěstí. Byl tam schovaný balíček pokrytý prachem. Znovu nohou spláchl, vrátil stropní desku do původní polohy, posadil se a otevřel obálku. Našel v ní pět set euro v hotovosti, francouzský řidičský průkaz, čistý telefon, pas, platební karty Visa a American Express. Všechno na jméno Gerard Taine. Vincent si smetl prach z vlasů a šatů, opustil toaletu a balíček si odnesl k terminálu.

Přišel čas vydat se domů. Nastoupit na letadlo do Francie.

««« »»»

„TAK TO JE ZAJÍMAVÉ.“

Danny Aldrich tu scénu sledoval od jednoho z odbavovacích automatů.

„Co se stalo?“ otázal se Kell.

„KUKAČKA zašel do modlitebny a za pět minut se vrátil s balíčkem. Teď stojí pátý ve frontě u přepážky British Airways.“

Kell se podíval na Amelii. Oba si mysleli totéž.

„Určitě tam měl schovaný pas,“ řekla. „Potřebujeme vědět, kam letí. Můžeš se dostat za něj do fronty?“

„To je bez šance,“ odvětil Aldrich. „Po Readingu rozhodně není dobré zkoušet se přiblížit. Pozná mě.“

„Máš průkaz?“ chtěl vědět Kell.

„Jasně.“

„Tak najdi někoho z ochranky, pokud možno vyšší šarži. Řekni, že potřebuješ mluvit s tím, kdo Vincenta obslouží u přepážky British Airways. Opatrně, ať není jasné, o co jde. Zjisti číslo letu, jméno v pasu, informace o kreditkách, pokud neplatí v hotovosti. Zvládneš to?“

„Spolehni se.“

Amelie tiše přikývla. „Dobrý nápad,“ řekla, když Kell domluvil. Její audi parkovalo ve druhém patře multipodlažních garáží ani ne minutu chůze od místa, kde stál Aldrich.

Nad hlavou jim neustále burácela nízko letící letadla a Amelie se na sedadle natočila tak, aby z boku viděla na Kella.

„Něco mě napadlo,“ řekla. Kell si vybavil Ameliino gesto v kanceláři na Redan Place, její rysy vyjadřovaly tichou rezignaci. „Obrátím se na Downing Street. Měli bychom se pokusit spojit s Francouzi, nějak se dohodnout. Nalehnout na meč je jediný způsob, jak zachránit Françoise.“

Nalehnout na meč. Kell tu frázi neměl rád pro její nesmyslnou pompéznost. Byla pod Ameliinu úroveň.

„To ho nezachrání,“ řekl. „Paříž ty lidi bude varovat, ať jsou, kdo jsou. I když je to operace na vlastní pěst, o čemž jsem teď přesvědčený, v DGSE se najdou frakce, jež budou vůči pachatelům loajální. Dojde k interním únikům, Françoise zabijí a Luc s Valerií naskočí na nejbližší loď do Guyany.“

Když viděl, že s ní jeho argumenty nijak nepohnuly, zkusil riskovat.

„A mimoto, když půjdeš ty, moje kariéra skončí. Ve chvíli, kdy se kormidla chopí Truscott, předhodí mě vlkům kvůli Jásinovi Gharanimu. Když nepřežiješ, budu příštích třicet let sledovat, jak rostou rajčata.“

K jeho překvapení se Amelie usmála.

„V tom případě bychom se měli postarat, aby nikdo nevěděl, do čeho se pouštíme,“ řekla a natáhla se po jeho ruce. Vypadalo to, jako by ho zkoušela, a teprve teď si byla jista jeho věrností. „Promluvím si s nějakými přáteli od armády, dáme ve Francii dohromady oddíl. A zavolej Kevinovi. Měli bychom ho poslat na St Pancras.“
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VINCENTU CÉVENNESOVI trvalo sedm minut, než ve frontě postoupil až k přepážce British Airways. Byl viděn, jak se dívá na časy odletů na monitoru za přepážkou a jak dává pokladní výměnou za letenku pas a kreditní kartu. Zatímco KUKAČKOVA pozornost byla takto plně zaměstnána, Aldrich oslovil dva hlídkující policisty a řekl jim, že je agent tajné služby. Jeden z policistů svolil, aby šel k přepážce British Airways a promluvil si s pokladní, jež právě KUKAČKOVI prodala letenku. Aldrich vysvětlil, že rozhovor musí proběhnout tak, aby je neviděli ostatní cestující na terminálu.

Počkali, až KUKAČKA odjede výtahem nahoru do patra bezcelních obchodů. Starší z policistů pak šel k přepážce, naznačil obsluze, že s ní chce diskrétně hovořit, a domluvil s ní krátkou schůzku v oddělené místnosti pro personál. Hovor netrval ani pět minut.

Aldrich hned Kellovi zatelefonoval a sdělil novinky.

„Tak. Máš něco na psaní? KUKAČKA cestuje pod jménem Gerard Taine. Právě zaplatil pět set osmdesát čtyři libry kartou American Express za letenku business-class British Airways na letiště Charlese de Gaulla, odlet z terminálu pět v osmnáct patnáct.“

Kell, stále ještě na parkovišti, se podíval na hodinky.

„To je ani ne za dvě hodiny. Kup dvě letenky na stejné letadlo, jednu pro sebe, jednu pro Elsu. Cestujte každý zvlášť.

Až se KUKAČKA dostane na druhou stranu, budu se snažit tam být.“

„Jak to chceš dokázat?“

Kell se podíval na seznam letů z Heathrow do Paříže před šestou hodinou.

„Je tam jeden let Air France na Charlese de Gaulla, odlétá ze čtyřky patnáct minut před vámi. Jedeme tam. Pokusím se dostat na palubu.“

To už Kell nastartoval a vyjížděl z parkoviště.

„Kevin je na cestě na St Pancras. Amelie zůstane tady a zařídí půjčení aut na nádraží Gare du Nord a na letišti Charlese de Gaulla. Pokud se zpozdíme nebo se vám neozvu, snažte se pověsit na KUKAČKU a sledovat ho co nejdál. Nejspíš půjde do metra a tam se bude snažit vás setřást. Když budeme mít štěstí, vezme si taxi.“

O patnáct minut později se Kell postavil do fronty u přepážky Air France u terminálu čtyři a nakonec se protlačil do plně obsazeného letadla v neděli večer do Paříže – za poslední místo vyklopil víc než sedm set euro. V osm patnáct místního času přistál na letišti Charlese de Gaulla a hned zjistil, že KUKAČKOVO letadlo British Airways má půl hodiny zpoždění. Měl tedy čas, aby si najal vůz. Objížděl letiště a čekal na Aldrichův telefonát a informaci o poznávací značce taxíku najatého KUKAČKOU. KUKAČKA nakonec jel do města rychlodráhou a po celou cestu stál jen tři řady od Elsy Cassaniové, jež vypadala jako kterákoli jiná utahaná italská dvacítka vracející se po požitkářském víkendu v Londýně. Danny Aldrich jel autobusem Air France na Etoile. Kell se pustil po dálnici A3 na jihozápad do Paříže, jeho renault však uvízl v předměstském dopravním chaosu a vlak rychlodráhy se mu ztratil. O deset minut později Elsa přijížděla na Chatelet – v té chvíli už byla jediný člen týmu, který měl sledovaného na očích.

KUKAČKA se jí zbavil ani ne za patnáct minut. Vyšel ze stanice Chatelet, přešel Seinu a vstoupil do metra na stanici St Michel. Dal se na jih k Porte d’Orleans. Ve stanici Denfert-Rochereau, když uviděl Elsu potřetí od letiště – jednou v rychlodráze, pak při chůzi přes Pont Notre Dame a potřetí ve vagonu mezi stanicemi Saint-Sulpice a St-Placide – KUKAČKA silou roztáhl zavírající se dveře, vyskočil na nástupiště a díval se, jak ho Elsa míjí a vypadá jako duchem nepřítomná.

O pět minut později vyšla ven ze stanice Mouton-Duvernet a zavolala Kellovi, co je nového.

„Hrozně mě to mrzí, Tome, ztratila jsem ho. Ztratila jsem KUKAČKU.“
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JMENUJI SE GERARD TAINE. Už nejsem François Malot. Pracuji pro ministerstvo obrany. Bydlím v malé vesničce u Nantes. Moje žena je učitelka. Máme tři děti, dvě dvouleté dcerky, dvojčata, a pětiletého syna. Už nejsem François Malot.

Vincent si pamatoval mantru své nouzové krycí identity, Taina však neznal tak jako Françoise. Nevěděl nic o jeho zájmech, nic o jeho sklonech. Nedokázal si představit gramatiku, architekturu jeho duše. Nepřemýšlel o něm tak, jako přemýšlíval o Françoisovi, ve dne v noci, celé měsíce. Taine byl prostě jeho záloha. Malot byl jeho život.

Vincent seděl v hotelu Lutetia. Nebyl si jist, zda ho Britové sledují, a nebyl si jist, zda Luc a Valerie vůbec přijdou. Měl pocit, že odtud nikdy neodešel. Připadal si jako odpad, zpráskaný pes, jako někdo, kdo má zaplatit nejvyšší cenu za hřích, který nespáchal. Jako kdysi na střední škole, bylo mu čtrnáct a celá třída, všichni jeho kamarádi a dívky, jež se mu líbily, se postavili proti němu, protože učiteli nahlásil případ šikany. Vincent chtěl udělat správnou věc. Snažil se zachránit nejlepšího kamaráda před útoky starších dětí, zradil ho však učitel, kterému se svěřil. Všichni se pak od něho odvrátili – dokonce i ten kamarád, jemuž chtěl Vincent zachránit krk, a celé měsíce ho ponižovali ve třídě, cestou domů po něm házeli jídlo a lejna a pokřikovali „Děvka!“ a „Krysa!“ Celý Vincentův smysl pro spravedlnost, pro dobro a zlo, se tou zkušeností převrátil. I otec se od něho odtáhl. Nikdy nezradíš kamaráda, řekl. Nikdy nezradíš přítele, jako by Vincent byl jeden z vojáků, s nimiž bojoval v Alžíru. Jenže on byl jen čtrnáctiletý školák bez matky, sestry či bratra, kteří by ho měli rádi nebo mu rozuměli. Oni trápili mého kamaráda, tati, jenže starý muž neposlouchal a teď už byl dávno mrtvý a Vincent si přál, aby tu byl s ním v hotelovém pokoji a aby mu mohl říct, co se mu stalo v Anglii, co se stalo Françoisovi, a možná se znovu pokusit vysvětlit mu, že vždycky ze všeho nejvíc chtěl chránit přítele a jednat tak, aby na něho otec mohl být hrdý.

Vstal, šel k oknu a vyhlédl na Boulevard Raspail. Záclony byly roztažené, okno pootevřené. Nalil si whisky z minibaru, otevřel karton cigaret, jejž si koupil na Heathrow, tiše připil Françoisu Malotovi a vyfoukl kouř do vlhké pařížské noci. Bylo špatné tak uvažovat, to věděl, ale chyběla mu Amelie, chyběly mu hovory s ní a jídlo, které spolu jedli, čas, který spolu strávili na pláži. Zradila ho a jako žena pro něj přestala existovat. Chyběla mu ale, tak jak by asi chyběla Françoisovi, protože to byla jeho matka, protože o něj pečovala a protože by šla na kraj světa, aby svého syna ochránila. Taková silná žena. Mít tak takovou matku. François byl šťastný člověk, že takovou měl.

Vincent vypil whisky a vzal si z minibaru druhou, přestože Luc a Valerie mohli každým okamžikem přijít a ucítit z něho alkohol. Padla na něj hrůza z toho, co se chystají udělat. Nemohl svou osamocenost vydržet. Všechno, co o sobě věděl, všechno, v co doufal a věřil, během pár hodin ztratil. Bylo to jako s šikanou ve škole: jednu chvíli byl někdo, a druhou někdo úplně jiný. Krysa. Zrádce. Děvka. Bylo dobře, že pak už nikdy nikomu nevěřil. Myslel na to, když šel na první pohovor na ředitelství, myslel na to, v jakém světle se jim musí ukázat a co se jim na něm musí líbit.

Moje samota je můj talent, pomyslel si. Moje soběstačnost je moje síla.

V tu chvíli někdo zaklepal na dveře.
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O PŮLNOCI KEVIN VIGORS přijel do Paříže, na Gare du Nord si vyzvedl najatého peugeota a vydal se na jih na Boulevard Saint-Germain, aby vyhledal Kella, Elsu a Aldriche v brasserii Lipp, kde si hojili rány čtyřmi talíři kyselého zelí a několika lahvemi Chinonu.

„Nevím, co bych řekla,“ zašeptala Elsa, když si Vigors vedle ní přisedl ke stolu. „Nemám zkušenosti jako Danny a ty. Moc mě to mrzí...“

Kell ji přerušil.

„Elso, jestli se ještě jednou omluvíte, zařídím vám do konce života práci v montovně počítačů v Albánii. Nemohla jste nic dělat. Jeden z nás měl jít s vámi do metra. Vycvičeného agenta nejde sledovat bez zálohy.“

Pohlédl na zbývající tři tváře kolem stolu a zvedl sklenku vína.

„Všichni jste dneska byli skvělí v extrémně těžkých podmínkách. Je zázrak, že jsme se dostali tak daleko. Pořád ještě je šance, že Françoise najdeme, jakmile se zítra večer Luc a Valerie spojí s Amelií.“

Už tu špatnou zprávu sdělil i Amelii, jež musela zůstat v Británii, aby byla s to odvést poctivý pracovní den ku prospěchu Truscotta, Marquanda a Haynese. Aby nemusela strávit večer s Gilesem v Chelsea, zaplatila si pokoj v Holiday Inn, kde se postupně probírala věcmi, jež KUKAČKA nechal na zadním sedadle Aldrichova taxíku. Nechala si zlatý zapalovač s vyrytými iniciálami P.M., všechno ostatní však vrátila zpátky do Vincentova kufru a koženého pouzdra a přitom přemítala, co s těmi věcmi bude dělat. Seděla sama v šestém patře hotelu, dívala se ven na dopravní ruch na M4 a frustrace, kterou pociťovala, se podobala té, kterou prožívala v pozdní fázi bratrovy rakoviny. Navzdory všem možnostem, jež měla k dispozici, navzdory všem svým zkušenostem a odbornosti nemohla udělat vůbec nic, čím by ovlivnila události odehrávající se ve Francii. Thomasu Kellovi absolutně důvěřovala, přesto nechápala, jak mohla nechat Françoisovu bezpečnost v rukách tří mužů a jedné italské počítačové specialistky s nulovou zkušeností z terénu. Co bylo pozitivnější – podařilo se jí zorganizovat tříčlenný tým „bezpečnostních odborníků“ – v tajné službě to byl eufemismus pro bývalé vojáky britských speciálních jednotek, nyní melouchařících v soukromém sektoru – kteří ráno odletí do Carcassonu. Mohla si je však dovolit jen na osmačtyřicet hodin, mimo jiné proto, že na jejich mzdu vyčerpala jeden ze svých účtů. Pokud Kell do té doby nezjistí místo Françoisova pobytu, nebude mít na osvobození syna žádnou ozbrojenou sílu. Jak ale najde Françoise bez KUKAČKY? Stopa vychládala.

Amelie pravidelně kontrolovala e-maily, udržovala spojení s Kellem a potvrzovala domluvu s velitelem bezpečnostního týmu Anthony Whitem. Dvacet minut po jedenácté se ozvalo cinknutí, které oznamovalo příchod zprávy do laptopu.

Bylo to od britské rozvědky, předmět „Amex“.

Požadovala jste sledování karty American Express
 3759 876543 21001/06/14/ GERARD TAINE
Použití karty (zkráceně):





British Airways (prodej) / LHR T5/ 16.23 GMT      584,00 liber
World Duty Free / LHR T5/ 17.04 GMT      043,79 liber
Hotel Lutetia / Paříž / 00.05 GMT+1      267,00 euro





Zvedla telefon a zavolala Kellovi.
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HOTEL LUTETIA byl pětihvězdičková pařížská pamětihodnost, kterou Kell znal ze svého krátkého působení ve městě před deseti lety. Ve foyer míval schůzky s kolegy ze SIS a DGSE a věděl i něco o historii hotelu, který za druhé světové války sloužil jako základna německé okupační armády. Nacházel se ani ne míli od brasserie Lipp a logicky představoval bezpečné, diskrétní místo pro KUKAČKOVU krizovou schůzku s Lucem a Valerií.

Během dvou minut po Ameliině telefonátu Kell zaplatil účet v Lippu, vyrazil s Elsou jihozápadním směrem po Rue de Sèvres a Dannymu Aldrichovi a Kevinu Vigorsovi dal pokyn, ať zaparkují co nejblíž hotelu.

Aldrich našel místo pro peugeota na východní straně Boulevardu Raspail a dával pozor na vchod. Vigors šel rovnou do recepce, objednal si na svoje jméno dvoulůžkový pokoj a pak se usadil do křesla s dobrým výhledem na hlavní výtahy. Kell a Elsa vešli do hotelu zavěšeni jako milenci vracející se z půlnoční procházky.

„Zůstaneme tady,“ prohodil, když procházeli kolem recepce. „Hnusný víkend. Dáme si něco k pití a půjdem spát.“

„Samé sliby,“ odvětila a přitiskla si jeho paži pevně k hrudi.

Bar byl v obdélníkové hale o rozloze tenisového kurtu. Ve skupinkách tam sedělo asi deset hostů u nízkých dřevěných stolků v křeslech s rudým a černým čalouněním a popíjeli digestif nebo kávu. Osamělý číšník hbitě pobíhal mezi secesními sochami v šumu a pokašlávání zdvořilé konverzace podbarvované hrou holohlavého pianisty na koncertní křídlo v koutě. Kell seděl v křesle obráceném k hlavnímu vchodu. Elsa seděla proti němu čelem k baru. Půl hodiny si povídali anglicky o Elsině dětství v Itálii a Kell přitom přijímal a odesílal textové zprávy Amelii, Vigorsovi a Aldrichovi.

„Kdybyste byl můj milenec a trávil tolik času na telefonu, nechala bych vás,“ řekla.

Kell vzhlédl a usmál se: „To zní jako varování.“

O sekundu později vešel otáčecími dveřmi z ulice mladý Arab v džínách a kožené motorkářské bundě vyzdobené logem Marlboro. Kell jeho obličej nejdřív nepoznal, ale když míjel recepční pult, uviděl ke svému úžasu, že je to jeden z mužů, kteří ho přepadli v Marseille.

„Kristepane.“

Elsa, jež se v křesle ospale opírala, se naklonila dopředu „Co se děje?“

„To je ten chlápek z...“ Musel rychle uvažovat. Na varování Vigorse nezbýval čas. „Jdi k výtahům. Hned teď.“

Elsa už stála na nohou, její ohromení muselo být každému patrné. Kell ztišil hlas.

„Jde tam jeden mladý Arab. Patří k jejich týmu. Jdi za ním, snaž se zjistit, do kterého patra jede.“

Zatímco Elsa odcházela, u stolu se zastavil číšník. „Je všechno v pořádku, monsieur?“ zeptal se.

„To jen moje přítelkyně,“ odvětil. „Má dojem, že kolem prošel její bratranec.“

„Aha.“

Číšník se podíval za Elsou a přitom si všiml, že jeden host v koutě se snaží upoutat jeho pozornost.

„Přál byste si ještě něco, než zavřu bar?“ Kell viděl, že Elsa přichází k výtahům.

„Ne, děkuji,“ odvětil a obrátil se zpátky k číšníkovi. „Jen bych prosil náš účet.“
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KDYŽ AKIM NASTUPOVAL do výtahu, zpocený pod neprodyšnou těžkou koženou bundou, uslyšel za sebou ženský hlas. Otočil se a uviděl tmavovlasou dívku, jež hovořila italsky a pospíchala k výtahům. Kdyby nebyla mladá, nechal by dveře, ať se zavřou, takhle však stiskl dole na panelu knoflík, dveře se ještě stihly roztáhnout a ona vklouzla do kabiny.

„Grazie,“ poděkovala, a celá udýchaná a vděčná se mu zadívala do očí, načež se poopravila, neboť si uvědomila, že je v Paříži. „Merci.“

Líbilo se mu, jak je přirozená, takové obyčejné děvče, jež se dostalo mezi pracháče. Štětka to nebyla. Možná něčí milenka nebo host na rodinném setkání. Zdálo se, že ví, jak jednat s muži. Že je zkušená. Nasával její vůni, jako když občas vešel do oblaku parfému nějaké ženy, která před vteřinou na ulici prošla kolem.

„Prego,“ zareagoval trochu opožděně, chtěl však s ní navázat kontakt. Akim přešel do francouzštiny a řekl: „Není zač.“

Nebyla vyloženě krásná, ale dost hezká ano a v očích měla uklidňující světlo. Byl by s ní rád pobyl trochu déle. Zmáčkl knoflík pátého patra a ona zmáčkla šesté.

„Jedeme skoro do stejného patra,“ konstatoval.

Výtah stoupal budovou. Italka neodpověděla. Adrenalin jeho úkolu možná způsobil, že byl trochu dotěrný. Když se dveře v pátém patře otevřely, Akim zamumlal „Bonsoir“, ona tentokrát odpověděla a řekla „Oui“.

Počkal, až se dveře zavřou, a pak se dal vlevo k pokoji 508.

Chodba byla prázdná. Přistoupil k Vincentovým dveřím a tiše zaklepal. Uslyšel měkké přibližování něčích kroků a pak lehké zavadění Vincentovy hlavy o dveře, jak se podíval kukátkem. Vincent uvolnil zámek a pustil Akima dál.

„Kde je Luc?“

Žádné: Jak se máš, Akime? Žádné: To je milé překvapení. Prostě: Kde je Luc? Jako by Akim byl člověk třetí kategorie. Z Vincenta měl tenhle pocit vždycky.

„Přijdou později,“ řekl.

Pokoj byl velký, čpěl cigaretami a povíval jím vánek. Okno bylo otevřené a plastová tyčka od záclony ťukala o sklo. Vincent měl přes džíny oblečený bílý hotelový župan, byl bos a vypadal, poprvé, co si Akim pamatoval, jako by si se sebou nevěděl rady.

„Co myslíš tím, že přijdou později?“

Akim se posadil na židli a zíral na dvojitou postel. Vincentova hlava zanechala na jednom polštáři na levé straně postele prohlubeň, jako by si na něm nějaké dítě zkoušelo úder karate. Na přehozu ležel dálkový ovladač a vedle televize stály dvě miniaturní lahvičky od whisky.

„Odpovíš mi?“

Vincent se postavil mezi postel a židli a tvářil se, že Akimovou povinností je říct mu všechno, co potřebuje vědět. „Jak se Britové o mně dověděli? Kdo jim to řekl? Co je s Françoisem?“

„Já myslel, že ty jsi François, Vincente,“ odvětil Akim, protože si to zkrátka nemohl odpustit. Všichni se smáli tomu, jak Vincent bere svou práci vážně. Slimane mu říkal „Brando“ a říkal mu to i do očí, protože Vincent v domě nikdy nevypadl z role.

„Posmíváš se mi?“ otázal se Vincent. Fyzicky byl silný a vznětlivý také, ale neměl kuráž. Akim to o něm věděl. Nevážil si ho.

„Z tebe by si nikdo legraci nedělal, Vincente.“

Akim sledoval, jak Cévennes přechází k posteli a sedá si. Plakátový absolvent Akademie. Zlatý hoch DGSE. Vincent si o sobě vždycky moc myslel.

„Kde je Luc?“ zeptal se znovu Vincent.

Akima už ta otázka nudila a rozhodl se, že se ještě pobaví. „A co Valerie? O tu se nezajímáš?“

„Luc je šéf,“ odsekl Vincent rychle.

„Myslíš?“

Nastalo ticho, v němž se zdálo, že se Vincent smiřuje s anomálií Akimovy přítomnosti v pokoji.

„Tak co tedy?“ pravil. „Máš mi něco vyřídit?“

„Mám,“ odpověděl Akim.

Pak už to bylo jednoduché. Byla to jen a jen otázka splnění rozkazu. Rozepnul koženou motorkářskou bundu, sáhl pro pistoli s tlumičem, namířil na Vincentovu hruď a vypálil jeden tichý výstřel, jenž Vincentem hodil dozadu ke zdi. Akim se postavil a postoupil o krok. Ve Vincentových očích se zračil šok z toho, co mu udělali. Vyhrkly mu slzy. Tvář měl bledou a hrdlem se mu řinula krev. Akim ještě vypálil dvě rány, do hlavy a do srdce, ta první Vincenta vypnula jako panenku. Sebral prázdné nábojnice, zastrčil pistoli pod bundu a zamířil ke dveřím. Ještě zkontroloval, zda mu něco nevypadlo z kapes, když seděl na židli. Podíval se kukátkem, a když viděl, že vzduch je čistý, vyšel na chodbu.
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KELL SE NEZDRŽOVAL TíM, že by volal do Londýna a žádal Amelii o schválení dalšího postupu. Poslal Vigorse, ať někde poblíž výtahu v pátém patře najde místo mimo záběr bezpečnostních kamer a počká, až Arab nebo jiný člen týmu DGSE vstoupí do Vincentova pokoje nebo z něho vyjde. Aldrichovi dal pokyn, ať čeká venku v autě, a Else, ať jde do pokoje, který v Lutetii zamluvil Vigors.

„Teď už tu pro vás není nic na práci,“ řekl jí. „Vyspěte se. Možná vás budu potřebovat ráno.“

Pak čekal před hotelem. Kouřil cigaretu a chodil po chodníku sem a tam. Byla pařížská pondělní noc krátce po jedné hodině a bylo ještě teplo a vlhko. Nějaký padesátník prošel kolem a stoupal po hotelových schodech. Každý byl cizinec a každý mohl představovat hrozbu. Kell se otočil a uviděl Aldriche, ostražitého a spolehlivého, jako byl celý den. Nejlepší z nejlepších. Kývli na sebe. Policejní auto se žlutavými světly bez zájmu projelo severním směrem po Raspailově bulváru.

Arab se uvnitř nezdržel ani deset minut, když v Kellově kapse začal pulsovat telefon. Volal Vigors.

„Už odchází. Jde po schodech. Já jsem ve výtahu.“

„Určitě je to on?“

„Je to ten chlápek. Červenobílá motorkářská bunda. Jde dolů. Bude tam...“

Signál se ztratil. Kell zamířil k Aldrichovi, a ten nastartoval peugeota. Pohlédl na schodiště hotelu a sklem otáčecích dveří zachytil pohyb někoho mířícího k východu. Viděl, že Vigors se objeví deset vteřin po něm. Oční kontakt s Aldrichem. Hotovo.

Arab sešel po schodech, uviděl napravo Kella, ale zřejmě ho nepoznal a uhnul vlevo, aby se nesrazili. Tím se dostal blíž k peugeotu. Vigors vystoupil z výtahu, proběhl vestibulem a už byl v otáčecích dveřích. Kell počkal, dokud Arab nebyl dva metry od vozu, vrhl se mu na záda, pravou rukou se natáhl po horní části jeho hlavy a levou ho tlačil do vozu – Vigors je minul, otevřel dveře peugeota a šel Kellovi pomoct. Kell si pamatoval Arabovu váhu, jeho nepoddajnost a mazanost. Vigors však byl mnohem silnější a díky momentu překvapení jej za pár vteřin dostali na zadní sedadlo. Dveře se přibouchly a Aldrich vyrazil po Raspailově bulváru. Vigors tlačil mladíkovu hlavu dozadu a Kell držel jeho tělo tak, že ho pažemi svíral kolem hrudi. Arab křičel, snažil se ze sevření uvolnit, plival Kellovi na krk a do tváře.

„Drž hubu, nebo ti zlomím ruku,“ zasyčel arabsky a nalehl na dveře, protože Aldrich prudce zabočil do Rue Saint-Sulpice. Kell neměl ponětí, kam ho vzít a co s ním pak budou dělat. Nebyl si ani jistý, že únos na ztichlé pařížské tepně v časných ranních hodinách proběhl bez povšimnutí.

„Jeď na jihozápad,“ řekl. „Pantheon. Place d’Italie.“

Pod tlustou kůží motorkářské bundy Kell cítil tvrdý obrys zbraně.

„Odzbroj ho, Keve.“

Kell povolil sevření a Vigors škubl Arabovými pažemi dozadu, aby je mohl zkřížit za zády. Přestal zápasit, v koutcích však měl husté sliny bílé jako křída. Kell se natáhl po zipu bundy a Arab sklonil bradu a pokusil se ho kousnout do ruky.

„Nevyváděj,“ řekl Kell a trhl mu hlavou zpátky. Stáhl zip, sáhl pod bundu a hned ucítil pažbu zbraně. Vytáhl ji.

„Pročpak nosíš pistoli s tlumičem?“ zeptal se francouzsky. Všichni ucítili pach korditu. „A proč jsi z ní ke všemu ještě zrovna vystřelil?“

Podle Vigorse šlo o devítimilimetrový SIG Sauer. Kell odmontoval tlumič. V zásobníku bylo ještě osm nábojů. Natáhl se dopředu a položil zbraň do prostoru pro nohy před předním sedadlem a pokračoval v prohledávání bundy. Vytáhl peněženku, telefon a krabičku cigaret. Nařídil Arabovi, ať se předkloní, aby mu mohl prohledat zadní kapsy. Aldrich, jeden blok východně od Pantheonu, si odepnul pásek a podal jej Vigorsovi, aby spoutal Arabovi ruce. Kell pak vyndal svůj telefon a poslal Amelii zprávu.

Budeme potřebovat útočiště, ihned. KUKAČKA zřejmě vyřízen. Podezřelý v autě. Jeden z útočníků z Marseille.
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ZPRÁVA AMELII PŘINUTILA zapojit základnu SIS v Paříži, což byl krok, s nímž dosud váhala. Rozšíření okruhu zasvěcených, byť v rámci tajné organizace, zvyšoval pravděpodobnost, že se v tajné službě roznesou zvěsti o operaci DGSE. Vybrala si tedy někoho mladého a ambiciózního, sedmadvacetiletého bakaláře z programu pro absolventy, který bude určitě celý šťastný, že může pomáhat budoucí ředitelce a doufat při tom, že později ocení jeho šikovnost a diskrétnost.

Mike Drummond byl ve své posteli zburcován před třetí hodinou. Oblékl se a ve čtyři se již nacházel dvacet pět minut autem jižně od Invalidovny v Orsay, satelitním městečku, kde měla SIS pronajatý samostatný domek se dvěma pokoji v tiché předměstské zástavbě pár minut od železniční stanice. Kell počkal, až mu Drummond potvrdí, že je v domě, a pak požádal Aldriche, ať na tu adresu jede. Ve čtyři patnáct už vedl Akima do skromně zařízeného obývacího pokoje s malou televizí s plochou obrazovkou u okna, s vázami suchých květin nad plynovým krbem a zpola dopitou lahví vodky Stolichnaya na podnosu u dveří.

„Napiješ se?“

„Vodu,“ odvětil Akim.

V autě se zklidnil. Řekl, jak se jmenuje, popřel, že zabil KUKAČKU, popřel jakoukoli účast na únosu Françoise Malota a pohrozil, že když se nevrátí domů do poledne, jeho „přátelé“ v Paříži jej budou hledat. Zuřivost a fyzická agrese však v jeho chování ustoupily. Nahradil je o něco optimističtější postoj, od něhož si Kell sliboval, že by jej mohl využít. „A co něco zakousnout? Nemáš hlad?“

Podíval se na Drummonda, birminghamského pihatého zrzka s tupým nosem, jenž jako by se rozhodl mluvit, jen když bude osloven.

„V ledničce je nějaké jídlo, ne?“

„Jasně,“ odvětil Drummond.

Vigors zašel do koupelny, zalil tři hrnky instantní kávy a jeden vzal ven Aldrichovi do auta. Ulice byla tmavá a tichá, ani záclona se nezachvěla, nikde ani zatoulaná kočka či pes. Vigors se nabídl, že vystřídá Aldriche, který skoro dvě hodiny seděl za volantem. Posadil se do vozu a díval se za Aldrichem, jak jde dovnitř.

„Situace je taková,“ pravil Kell, když ho přivítal v pokoji. Slova byla určena Akimovi. „Všichni tady jsme důstojníci Secret Intelligence Service, kterou možná znáš spíš jako MI6. Máme v Paříži v záloze dvanáctičlenný tým a širší operace v Londýně monitoruje tuhle konverzaci z ústředí nad Temží. Jsi naprosto v bezpečí. V Lutetii jsme proti tobě použili sílu, protože jsme neměli jinou možnost, naše diskuse ale pro tebe nemá být nepříjemná, jak by sis myslel. Jak jsem říkal už v autě, pamatuju si tě z Marseille, vím, že prostě děláš svou práci. Nemstím se, Akime. Nemám zájem na tom, abys byl potrestán za vraždu Vincenta Cévennese.“

Mladý Arab vzhlédl, zmaten strategií vyšetřovatele. Drum mond zašel do kuchyně, a než se vrátil na své místo, podal beze slova vězni sklenici vody. Když ji Akim pil, třásla se mu ruka.

„V autě jsem se podíval do tvého telefonu,“ pokračoval Kell. Napadlo ho, že Drummond natahuje uši, jednak aby zlepšil svou techniku vyslýchání, jednak aby viděl, jak neslavný Svědek X povede měkčí variantu vyšetřování, než se uchýlí k výhrůžkám a záludnostem.

„Potřebuju si zavolat,“ odvětil Akim. Mluvili francouzsky. „Opakuju, že pokud jim nedám vědět, že se vracím, podniknou akci.“

„Jakou akci? Kdo jsou ti lidé, kterým chceš volat?“

Kell vsadil všechno na odhad Akimovy osobnosti. Byl to grázl, to ano, člověk, který na rozkaz zabíjí, ale měl i jakousi slušnost. Telefon měl plný fotografií: usmívajících se přítelkyň, příbuzných, dětí, dokonce i krajin s budovami, jež upoutaly jeho zrak. Byly tam textové zprávy plné humoru. Zprávy vyjadřující starost o nemocného dědečka v Toulonu, vyjádření oddanosti vlídnému Bohu. Akim byl prostě dítě ulice, jež před vězením zachránila francouzská tajná služba. Ta z něj udělala to, co kdysi jeden kolega z Irska popsal jako „užitečného idiota násilí“. Měl vervu k sebezdokonalování, jakou mívají lidé, kteří zažili existenci bez peněz, vzdělání a naděje. Bylo v něm však cosi citlivého, jako by sám sobě slíbil něco lepšího.

„To vám nemohu říct,“ odvětil Akim, nicméně Kell neočekával, že se dočká odpovědi bez toho, že tu hořkou pilulku trochu osladí.

„Tak ti to tedy řeknu já,“ pravil. Šel ke dveřím, otevřel lahev vodky, neboť se chtěl s nadcházejícím ránem vzpružit pořádným panákem. „Myslím, že se jmenují Luc Javeau a Valerie de Serres. Myslím, že vás před časem najali, abyste zabili Philippa a Jeannine Malotovy v Egyptě.“

Ke Kellovu překvapení Akim obvinění nevyvracel.

„Víme, že François Malot byl unesen krátce po pohřbu rodičů a že důstojník DGSE Vincent Cévennes se za něj vydával v rámci vlivové operace vůči vysoce postavenému člověku v naší organizaci.“

Drummond zkřížil nohy a zas je roztáhl, uvědomil si, že Kell mluví o Amelii Leveneové. Aldrich po něm blýskl chladným zkoumavým pohledem, jímž starý mazák zelenáčovi tiše naznačil, že si to tajemství má vzít do hrobu.

„Nevím,“ odpověděl Akim a zavrtěl hlavou. „Možná to je pravda, možná ne.“

Pod motorkářskou bundu si oblékl přiléhavé černé triko, a jak měl ruce zvednuté v obranném gestu, nylonová tkanina zvýrazňovala dlouhé svaly jeho paží.

„My víme, že je to pravda,“ řekl Kell pevně. V pokoji byla pohovka a dvě židle. Kell vstal z pohovky a dřepl si k Akimovi, sklenku vodky v ruce. „Když MI6 Vincenta odhalila, Luc a Valerie zpanikařili, že? Operace ztroskotala a tobě dali rozkaz, abys ho zabil. Co ale udělají s Françoisem? Zabijí ho, nebo ho dají matce výměnou za výkupné?“

Akim uhnul pohledem, ale Aldrich a Drummond mu nenabídli žádnou útěchu.

„Věděl jsi, že Valerie telefonovala dneska ráno mé šéfce a žádala pět milionů euro za vrácení syna?“

Ta částka vrátila Akimův pohled zpátky ke Kellovi. Vypadal, jako by mu něco uvízlo v krku.

„Kolik z těch peněz ti slíbili? Pět procent? Deset? A co tvůj další kámoš, ten co udělal tohle s mým okem? Dostane víc než ty, nebo stejně?“

Akimovou odpovědí bylo mlčení. Na Kellovu otázku nemohl odpovědět, aniž by ztratil tvář.

„Tak co?“

Kell vstal a vrátil se k pohovce.

„Neslíbili ti podíl?“

„Ne. Jen odměnu.“

Akim odpověděl arabsky, jako by svou hanbu chtěl skrýt před Aldrichem a Drummondem. Kell si nebyl jist, zda rozumějí, když řekl:

„Kolik?“

„Sedmdesát tisíc.“

„Sedmdesát tisíc euro? Jenom?“

„Je to hodně peněz.“

„Bylo to hodně peněz na začátku, ale ne teď. Luc a Valerie někdy příští týden zmizí s pěti miliony euro a pro tebe bude vyloučeno, abys ještě někdy pracoval pro DGSE. Využili tě.

Pověz mi o nich. Pověz mi o jejich vztahu. Díky nim už máš na svědomí tři smrti a možná budeš mít čtyři, jestli tě přimějí zabít taky Françoise.“

Akim se zašklebil. Najednou dostal šanci vrátit úder.

„Já Françoise nezastřelím,“ řekl. „To chce udělat Slimane.“
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V OSM PATNÁCT François uslyšel klíč. Někdy ho budili dřív a někdy – třeba když měl službu Akim – ho nechali spát.

Hned první den tady mu Luc nařídil, aby vždycky, když někdo zaklepe na dveře, zůstal na posteli. Kdyby v okamžiku jejich vstupu do místnosti neseděl a neměl ruce zvednuté s dlaněmi otevřenými tak, aby bylo patrné, že jsou prázdné, hodili by jídlo na zem a on by pak po zbytek dne neměl co jíst. A tak François vždycky dělal, co mu nařídili, zůstal na posteli a zvedl ruce nad hlavu jako voják, který se vzdává.

Tentokrát přišla Valerie. To bylo neobvyklé. Za ní Luc. Ani vidu po Slimanovi, ani po Akimovi. Uprostřed noci slyšel, jak před domem zastavuje auto. Měl dojem, že zná hlas toho muže, který vešel do haly a jehož pozdravil Luc. Jednou ho hlídal o víkendu, když Slimane a Akim byli v Marseille, bývalý příslušník cizinecké legie, macho, vyholený árijec jménem Jacques, který neuměl vařit na rozdíl od ostatních a projevoval jakousi línou bezcitnou hloupost. François předpokládal, že se vrací do služby. Modlil se, aby Slimane dostal pár dní volno. Modlil se, aby se s ním už nikdy nesetkal.

„Potřebujeme natočit video,“ řekla Valerie. Naznačila, že François má zůstat na posteli. Nesla noviny. Luc měl v ruce iPhone.

„Jaké video?“

„Takové, které dokáže, že žiješ,“ pravil Luc bez obalu. Chovali se k němu stroze, skoro nervózně. François se vždycky snažil číst v chování svých věznitelů, neboť cítil, že se mu tak lépe podaří rozumět jejich motivům a plánům. Vždycky když k němu byli takhle odměření, vždycky když s ním zacházeli opatrně, bál se, že je to proto, že se ho chystají zabít.

„Podrž tohle,“ řekla Valerie a podala mu výtisk Le Figaro. Bylo to ranní vydání. Hlavní článek o Sarkozym, reklama na dovolenou v Mexiku, vpravo cosi o Obamovi a financích ve Washingtonu. Luc z haly do cely přinesl dřevěnou židli, posadil se na ni čelem k Françoisovi, se zadní stranou iPhonu obrácenou k posteli.

„Řekni, kdo jsi,“ nařídil Luc. Valerii řekl, že stíní, a tak ustoupila trochu doleva.

„Jmenuji se François Malot.“

François měl nevysvětlitelný pocit, že něco takového už dělal mnohokrát. Vzhlédl k Valerii. Ta se dívala na prázdnou zeď za ním.

„Co je dnes za den?“ otázal se Luc.

François otočil noviny a přečetl nahlas datum, pak přední stranu ukázal do objektivu.

„To je dobrý,“ konstatovala Valerie a naznačila Lucovi, že má ukončit natáčení. „Co jinýho ještě potřebuje vědět?“

François se na ně podíval a snažil se přijít na to, na co ti dva myslí. Věděl, že za něj chtějí výkupné. Řekli mu, že jeho „matka“ zaplatí. Nevěděl o ní vůbec nic, jen to, co mu Slimane noc co noc šeptal přes dveře. Nechtěl ničemu z toho věřit. Prvních několik hodin svého zajetí si François myslel, že je obětí omylu, že unesli nesprávného člověka a zabili nesprávnou rodinu. Teď, ani ne měsíc po vraždě rodičů, se od nich cítil tak svobodný, že se až styděl a připadal si provinile. Měl by ale stále truchlit, i když si byli tak vzdáleni? Co to je za syna, který se stará jen o své přežití a cítí úlevu, že jeho otec a matka byli zabiti? Chtěl o tom s někým mluvit, s Christophem a Marií. Myslel si, že mu možná trochu přeskakuje. Nikdy ho nesoudili. Vždycky chápali, co se jim snaží říci.

„Dnes v tomhle domě nocujeme naposled,“ oznámila Valerie. „Zítra touhle dobou odjedeme.“

„Proč?“ otázal se François.

„Proč?“ napodobil Luc Françoisův hlas a odnesl židli zpátky do haly. François vyhlédl otevřenými dveřmi a zahlédl v obýváku Slimana. Měl nejasné tušení, že se nedočká rána.

„Protože v tomhle domě bylo příliš mnoho lidí a příliš mnoho lidí ví, kde jsi,“ odvětila Valerie. Slimane se otočil a usmál se na Françoise, jako by hovor celou dobu poslouchal.

„Všechno začíná být velice jednoduché.“

Valerie se sklonila a prohrábla rukou Françoisovy vlasy. „Neboj, chlapečku. Maminka už brzy přijde.“
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KELL DOPIL VODKU a zauvažoval, zda Akima neodhadl špatně. Když Arab řekl: „To chce udělat Slimane,“ Drummond se překvapením rozkašlal a pak předstíral, že mu něco uvízlo v krku. Aldrich, najednou unavený a shrbený, udělal krok vpřed a zahradil prostor, jako by se chtěl postarat, aby Akim už nic takového víckrát neřekl.

„To má být vtip?“ otázal se Kell anglicky.

K jeho překvapení Akim týmž jazykem odpověděl: „Ne.“

Kell se odmlčel. Podíval se na Drummonda, sjel pohledem k Aldrichovi. Mezi záclonami zela malá škvíra a venku začínalo být světlo. „Jsem od těch Američanů s Jásinem,“ říkal si. „Můžu se ptát, na co chci, můžu dělat, co chci. Nic z toho se nedostane přes práh téhle místnosti.“ Najednou se mu chtělo Akima udeřit, dát mu pořádnou pěstí do obličeje. Ale přidržel se svých zásad. Věděl, že všechno, co se od Araba chce dovědět, se dozví, jen když mu dopřeje čas.

„Máte děti, Miku?“

Drummond zprvu nezareagoval, ale pak, překvapen tím, že byl osloven, odvětil, tak rychle, že se málem zakoktal: „Ne, nemám.“

„Danny?“

„Dvě, šéfe,“ pravill Aldrich.

„Kluky? Holky? Kluka a holku?“

„Kluka a holku. Ashleymu je osm, Kelley jedenáct.“ Natáhl ruku a naznačil rozdíl v jejich výšce. Kell se obrátil k Akimovi.

„A co ty?“

„Děti? Já?“

Znělo to, jako by se Kell zeptal, jestli věří na Ježíška.

„Ne.“

„Já jsem velký propagátor dětí,“ pokračoval Kell. „Sám mám dvě. Změnily mi život.“

Ani Drummond, ani Aldrich nevěděli, že to není pravda.

„Předtím než jsem je měl, jsem nevěděl, co to je nezištně milovat. Miloval jsem ženy. Miloval jsem svou paní, jenže s děvčaty člověk vždycky chce něco za něco, ne?“

Akim se zamračil a Kell zauvažoval, jestli je jeho francouzština dost srozumitelná. Arab však tiše, souhlasně přikývl.

„Když jedu domů po dlouhé cestě jako zrovna teď, ze všeho nejdřív jdu do jejich pokoje a podívám se, jestli jsou v pořádku. Někdy tam jen tak sedím a prostě se na ně pět nebo deset minut dívám. Uklidňuje mě to. Upokojuje mě, že na světě je něco většího než moje chtivost, než moje malicherné starosti. Dar mého syna, dar mé dcery mě obnovuje.“

Na zdůraznění toho posledního použil arabské slovo tadždíd.

„Hrozně těžko se to vysvětluje lidem, kteří děti nemají. Děti tě završí. Ne žena, ne manžel či manželka, ani milenec nebo milenka. To děti tě před tebou zachrání.“

Akim vytáhl z kapsy džín ubrousek a otřel si ústa. Nabídli mu čokoládové sušenky z krabice v kuchyni, během pár minut snědl tři. Kell přemýšlel, jestli jeho strategie má nějaký efekt.

„Tvoji rodiče ještě žijí, Akime?“

„Matka zemřela,“ řekl. Dřív, než se Kell stačil zeptat, dodal: „Otce jsem nikdy nepoznal.“

To byl dar, kterého se Kell chopil.

„On tvou matku opustil?“

Odpovědí bylo opět Akimovo mlčení.

„O setkání s ním bys, myslím, moc nestál.“

Akimovým tělem zachvěl poryv hrdosti jako při tanci.

„Ani náhodou,“ řekl, i když jeho oči na kratičký okamžik jako by Kella prosily, aby ho nějak vyčaroval.

„Ve Francii ale máš nějakou rodinu? Bratry, sestry, bratrance?“

„Ano.“

Chtěl, aby na ně myslel. Chtěl, aby si Akim vybavil smějící se neteř z fotografie v telefonu, nemocného dědečka v nemocnici v Toulonu.

„Matka Françoise Malota, moje kamarádka a kolegyně, jej dala k adopci, když jí bylo dvacet. Své dítě už nikdy neviděla. I pro mě, otce, je to těžko představitelné. Mezi matkou a dítětem to bývá celkově mnohem komplikovanější. Je to pouto, z kterého se člověk nikdy nevymaní a sahá až do dělohy. Vaše organizace sáhla na nejzákladnější cit, který máme, něco, co je naprosto elementární a dobré. Lásku matky k dítěti. Uvědomoval sis to, když jsi jim pomáhal?“

Akim si z úst setřel drobek a díval se na zem. Nastal ten správný okamžik.

„Chci ti něco nabídnout,“ řekl Kell. „Za dvě hodiny pokojská zaklepe na dveře Vincenta Cévennese v hotelu Lutetia. Bude si myslet, že spí a nechá ho na pokoji. Přijde za pár hodin a najde jeho tělo. Tři moji kolegové tě viděli vcházet do hotelu krátce před tím, než byl pan Cévennes zabit. Je takřka jisté, že francouzské úřady budou mít tvou přítomnost v hotelu potvrzenou záznamy bezpečnostních kamer. To poslední, o co budou stát, je skandál. Když ale z nějakého důvodu budou potřebovat někoho obvinit, že střílel, když například Britové začnou dělat dusno kvůli únosu a vraždě Françoise Malota a Paříž bude potřebovat někoho předhodit vlkům, mohli bychom ji přesvědčit, aby ten důkaz vydala. My bychom také mohli mít tendenci ukázat jim audiovizuální záznam našeho hovoru, kterým se bavíme posledních pár hodin.“ Akim pohlédl vzhůru na strop, potom rychle ke dveřím a k oknu, jako by mohl spatřit kamery a mikrofony, o nichž Kell hovořil.

„Chápeš, v jaké jsi situaci? Tenhle člověk,“ ukázal na Drummonda, „pracuje na britské ambasádě v Paříži. Za dvanáct hodin můžeš být v hotelovém pokoji na letišti v Gatwicku. Do dvaceti čtyř hodin bychom ti mohli zařídit nový pas EU a nabídnout ti trvalý pobyt ve Velké Británii. Když mi dáš to, co potřebuji vědět, postaráme se o tebe. Vidím tě jako oběť, Akime. Nejsi pro mě nepřítel.“

Nastalo dlouhé ticho. Když se Kell díval do Akimovy tváře a do jeho očí, tak vzdálených a tichých, napadlo ho, zda vůbec ještě někdy promluví. Velice toužil po odpovědi na své otázky. Chtěl uspět nejen kvůli Amelii, ale i kvůli sobě, byl by to balzám na všechno zoufalství a zklamání posledních dvanácti měsíců.

Akimova vyholená hlava se nakláněla na stranu, ale pak se napřímila a obrátila ke Kellovi, jako když se boxer pomalu vzpamatovává.

„Salles-sur-l’Hers,“ pronesl tiše. „Syna té ženy drží v domě u Salles-sur-l’Hers.“
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KELL ZROVNA SEDĚL V TGV do Toulouse, když mu zavolala Amelie a řekla mu, že dostala video s Françoisem v cele.

„Důkaz, že žije. Točili to dnes ráno. Přeposílám ti ho.“

Kell si uvědomil, že Amelie poprvé uviděla obličej svého syna. Nedokázal si představit, co v tu chvíli cítila. Byl to okamžitý záchvěv nové lásky, nebo nechuť nechat se vtáhnout do možnosti další bolesti, další zrady? François mohl být prostě další obličej na dalším monitoru. Je možné, aby k němu měla ještě nějaký vztah poté, co tolik lásky vypotřebovala na Vincenta?

„Nějaké zprávy od Whitea?“ chtěla vědět Amelie.

Tříčlenná bezpečnostní jednotka startovala z letiště Stansted přesně před šesti hodinami. Jejich letadlo přistálo v Carcassonu o dvě hodiny později. Jeden člen týmu – označovaný prostě „Jeff“ – jel za svým člověkem v Perpignanu a vyzvedl základní vybavení a zbraně. White a druhý muž – „Mike“ – odjeli do Salles-sur-l’Hers prozkoumat terén a pokusit se zjistit, kolik lidí je v domě. Pak jeli na západ do Toulouse, aby počkali na příjezd Kellova vlaku ve dvě patnáct.

„Předem upozorňuji,“ varovala Amelie. „Z jejich pohledu jsem prostě klient. Pokud v předchozích letech měli nějaké vztahy s tajnou službou, je to minulost. Nemáme nad tou operací kontrolu.“

To Kell předpokládal.

„Všecko bude dobré,“ ujistil ji a pomyslel si, že v pozadí slyší hlas George Truscotta štěkajícího rozkazy nějakému poskokovi ve Vauxhall Cross. „Pokud jsou Akimovy informace správné, budeme mít Françoise dnes v noci.“

Kell nepochyboval, že Akim neklamal, v neposlední řadě proto, že výsledky Whiteovy počáteční obhlídky statku přesně odpovídaly Akimovu popisu. A pak, Mike se zastavil v prodejně tabacu ve Villeneuve-la-Comptal, ukázal majiteli a jeho postarší matce Akimovu fotografii a ta paní na ní poznala jednoho z dvojice mladých Arabů, kteří si v posledních třech týdnech v jejich obchůdku kupovali cigarety Lucky Strike, noviny a časopisy. Její syn se domníval, že ti dva bydlí na statku na kopci jihozápadně od Salles-sur-l’Hers, který patříval bratrům Thébaultovým a nyní jej má nějaký obchodník z Paříže. To na potvrzení stačilo.

„Ráno se na dům podíváme z té stodoly přes silnici.“

White byl metr osmdesát vysoký, devadesát kilo vážící, z Bagdádu opálený absolvent Etonu, jehož bezpečnostní firma Falcon ročně vydělávala desítky milionů na masakrech v Iráku a Afghánistánu. O operaci mluvil, jako by nešlo o nic složitějšího než o běžný zákrok u zubaře.

„Dispozice odpovídá mapě, kterou jste nám ukázal. Východní a západní výjezd vedou na cestu z D625. Z jihu je přístup pouze pěšky, Jeff ale počítá, že by mohl využít větrný mlýn pro ostřelovačské krytí.“

Pro takového chlapíka bylo dostat jednoho Francouze z chabě střeženého statku uprostřed Languedoc-Roussillonu jako dětská zábava.

„Na západní straně pozemku, kde předpokládáme, že Fran çois cvičívá, je oplocená plocha. Bazén je zepředu odkrytý. Určitě to je jedno a totéž místo.“

„Máte představu, kolik tam je lidí?“ chtěl vědět Kell. White a Mike jej vezli po dálnici A61 východním směrem ke Castelnaudary.

„Akim říkal, že někdy využívali jako náhradní strážce dva bývalé vojáky cizinecké legie. Ví, že v domě je Slimane. A pak jsou tam možná Luc a ta žena.“

White předjel předpotopního citroëna, zůstal v předjížděcím pruhu a jel maximální povolenou rychlostí.

„Jeff má dům pořád na očích. V těchhle situacích je dobré se zajímat, zda nedělají pravidelné přesuny. Zatím jsme nepostřehli známky života. Podle toho, co jste říkal do telefonu, si ti lidi dávají pozor, aby tam nepoužívali mobil a počítač, jsou už ale na jednom místě dlouho a možná budou chtít změnit stanoviště. Kolikrát se po Lutetii pokusili spojit s Akimem?“

Luc zatelefonoval na Akimův mobilní telefon krátce po osmé hodině. Akim potvrdil zabití KUKAČKY textovou zprávou, Valerie však hned volala zpátky, sotva Kell vyjel ze Slavkovského nádraží. Akim podle Drummondových pokynů telefonát ignoroval. Valerie znovu zavolala za hodinu a zanechala podrážděný vzkaz.

„Akim s ní musí mluvit, jinak začnou něco tušit,“ pravil White. „Zmínil se o nějakém druhém místě?“

Kell zavrtěl hlavou. Ve Whiteově rozvažování zazněl varovný podtext. Děláme to, protože to je pro Amelii. Ze známosti. Dva dny maximálně, pak už si nemůžem dovolit tady tvrdnout. Pokud tam váš hoch nebude, vracíme se na Stansted.

Právě tehdy, jako prorok úspěchu, zavolal Jeff. Viděl mladého Araba, jak jde po pěšině kolem zříceniny větrného mlýna asi tři sta metrů jihovýchodně od domu.

„Slimane,“ řekl Kell.

Na příjezdové cestě rovněž stálo auto, bílá Toyota Land Cruiser, jež tam předtím nebylo. Možná se Luc s Valerií vrátili po telefonátech Akimovi.

To stačilo na zahájení operace. Ve dvou propojených pokojích v hotelu v Castelnaudary White sestavil plán.

„Říkal jste, že šéf si večer rád chodí zaplavat.“

„Ano, Akim se o tom zmiňoval.“

„Tak až půjde, začneme. Budeme blízko domu, a jak Luc vyjde k bazénu, máme zelenou. Jeff ho sejme ze mlýna. Pokud bude v domě, nevadí, počkáme si na sluníčko. Paní Leveneová řekla ,jít na věc s ostrými‘, se ztrátami na životech se počítá.“

„Chce poslat zprávu do Paříže,“ potvrdil Kell.

White přikývl. Jako běžné ošetření u zubaře. Pak předestřel další detaily útoku. Jeff – kudrnatý čtyřicátník vypadající jako srdečný hostinský ve Shropshiru – půjde po pěšině od jihu a schová se ve zřícenině mlýna, dvě stě metrů od bazénu. Mike půjde dovnitř předním vchodem a zajistí celu. White vtrhne přes cvičiště, odstraní kovové tyče zadních dveří cely a vytáhne Françoise zadním východem. Kell bude čekat, aby je odvezl na D625. Přestože White tvrdil, že operace bude hračka, Kell trval na tom, že se zúčastní.

„Jakmile půjdem dovnitř, zablokujete cestu na východní křižovatce,“ řekl mu White.

„Když se něco podělá a oni vyrazí ven k land cruiseru, postavte se jim do cesty a prostřelte jim pneumatiky. Nestřílejte nad nárazník. Jestli nás uvidí přicházet, váš hoch by mohl být uvnitř.“

„Uvidí vás přicházet?“

Jeff se zasmál. Mike se svou vojensky vytrénovanou postavou a vyholenou hlavou vypadal jako kovboj chystající se vyplivnout na podlahu žvanec tabáku. White se usmál a podal Kellovi pistoli Glock.

„Už jste z toho střílel?“

„K vám se ta důvěrná informace nedostala?“ odvětil Kell, když si sáhl na hlaveň. „MI6 dnes už nedělá nic než atentáty.“
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FRANÇOIS SEDĚL NA POSTELI, když uslyšel Luca, jak schází dolů a říká Valerii, že si jde zaplavat. Bylo chvíli před sedmou večer, za deset minut mu pravděpodobně Slimane či Jacques přinesou večeři. Měla by to být jeho poslední večeře v cele. Slyšel zvuky balení, nakládání krabic do land cruiseru venku, bouchání dveří zavazadlového prostoru, zapínání kufrů. François čekal, že ho každou chvíli vyvedou z místnosti a odvezou do nového vězení, do toho, ze kterého už nevyjde.

Uběhlo pět minut. Uslyšel zaklapnutí dvířek mikrovlnky, a tak věděl, že může očekávat další mražené jídlo: rýži ze sáčku a plátky šlachovitého hovězího či vepřového se supermarketovou omáčkou. Bylo vcelku jisté, že za pár minut se ozve cinknutí časového spínače a Jacques nebo Slimane mu jídlo přinesou na talíři. Jeden ponese do cely podnos, druhý bude dávat pozor, aby se François nepokusil utéct.

Kroky, zabušení na dveře. François zvedl ruce nad hlavu a uslyšel náraz visacího zámku o dveře a zasouvání klíče. Vstoupil Jacques, mrkl na televizi, odložil podnos na zem a šel přes pokoj vzít vědro s močí.“

„Tady je ale smrad,“ pravil. To už François slyšel mnohokrát.

Slimane stál za ním a vypadal nezvykle nezúčastněně, možná byl trochu zkouřený. Obyčejně zamumlal pár slov, něco zlomyslného nebo opovržlivého, čistě pro povyražení, aby nebyla nuda. Dnes večer však hleděl kamsi do prázdna, levé oko stále pohmožděné a nateklé, jako by byl myšlenkami někde jinde, jako by šestým smyslem cítil nadcházející prohru.

Po cestě venku projelo auto z jihovýchodního směru. Někdo místní. Někdo, kdo zná zkratku. A pak z prvního patra François uslyšel, jak nějaká žena křičí, ne v panice nebo strachem, ale rozhořčením a překvapením. Valerie. Jacques postavil vědro na zem přímo před Françoise, podíval se na Slimana a vyšel do haly, jako by se spustil požární poplach a on si nebyl jistý, zda to není na zkoušku. Pak François slyšel, jak Valerie běží dolů. V tu chvíli někdo rozrazil přední dveře a hodil něco do chodby. Domem otřásl rachot. Slimane i François si zacpali uši, ozval se křik a Jacques upadl na zem. Vypadalo to, jako by zakopl nebo uklouzl, na zdi za sebou však François uviděl krev, hlaveň pušky a siluetu člověka v neprůstřelné vestě a s černou kuklou na hlavě. Byl ohlušen. Kopl do kbelíku a převrátil jej, zíral, jak se před ním rozlévá moč. I teď ho napadlo, že ho Slimane bude nutit, aby ji utřel.

Valerie došla k patě schodiště. Pohlédla do cely a zakřičela na Slimana: „Zastřel ho!“ Vzápětí však krev vystříkla na dveře cely a její tělo se zhroutilo k Jacquesovu. Voják ji střelil přímo do hlavy.

Slimane sáhl do zadní kapsy džín. Tam míval pistoli, tu, se kterou si dobíral Françoise, tu, kterou mu ve dne v noci hrozil. Jedním rychlým nacvičeným pohybem ji vytáhl a namířil na Françoisovu hruď. François hleděl za Slimana do maskované tváře vojáka, který zastřelil Jacquese a Valerii. V dalším okamžiku voják obrátil zbraň proti Slimanovi, bylo to však pozdě. Arab přistoupil k Françoisovi, ovinul jeho tělo, jako by cloumal větví stromu, a přitiskl chladnou ocel zbraně k Françoisovu pravému spánku. S paží omotanou kolem Françoisova krku začal Slimane couvat z cely, pryč od vojáka.

François se pokusil vykroutit, Slimane ho však sevřel tím pevněji, ještě víc přitlačil hlaveň k jeho hlavě.

„Odhoď tu zkurvenou bouchačku,“ křičel.

Nebylo zřejmé, zda voják rozumí.

„Vycouvej ze dveří,“ zařval Arab francouzsky.

„Vypadni. Toho hajzla si beru s sebou, odjedem autem.“

Sevření krku na okamžik povolilo. Zalapal po dechu, naprázdno polkl a rozkašlal se. Celý obličej měl François vlhký potem – bylo to, jako by ti dva muži přenášeli jeden na druhého kůží svůj strach. Vzápětí François s hrůzou viděl, jak voják sklání pušku a překračuje Valeriino mrtvé tělo a jak ustupuje ke dveřím, jako by kapituloval. Na to se Slimane váhavě pohnul vpřed, boky přitom narážel do Françoise a postrkoval ho k hale a přitom mu stále vrtal do hlavy hlavní jako šroubovákem.

„Zabiju tě, je ti to jasný, že jo?“ šeptal, jako by z toho měl požitek, jako by ho ta scéna odehrávající se mu před očima nabuzovala.

Sevřen strachem, že zbraň vystřelí, sledoval François vojákovo couvání ke dveřím a přípravu na ústup na příjezdovou silnici. Slimane v tu chvíli dotlačil Françoise do haly a hledal si cestu mezi dvěma mrtvými těly na podlaze.

Pohyb vzadu postřehl dříve než Slimane, snad proto, že tak srostl s každou drobností svého vězení. Cítil, že někdo takřka neslyšně odstraňuje kovové tyče zajišťující zadní dveře cely. Uslyšel zmáčknutí kliky a to, jak do místnosti za nimi vpadl druhý voják. François otočil hlavu vpravo, aby viděl, co se děje, čímž rozšířil mezeru mezi svou hlavou a hlavou svého věznitele, což vojákovi na okamžik poskytlo volné palebné pole. Právě v tu chvíli si François konečně uvědomil, jakou má odvahu, protože se Slimanovi vykroutil a pokusil se na něj vrhnout, zaregistroval však pouze, jak se mu Slimanova hlava rozskočila před očima. Uvědomil si, že má na jazyku chuť krve a mozkové tkáně svého nenáviděného strážce, a začal to všechno plivat na Valeriino tělo.

„Vy jste François?“ zakřičel francouzsky voják, jenž vystřelil. I on měl neprůstřelnou vestu, opálená tvář se však neskrývala pod kuklou. François, stále ještě v šoku, odpověděl „ano“, zatímco první voják se vrátil do haly a vypálil ještě jednu tlumenou ránu do Slimanovy hrudi.

„Postavte se za nás,“ vyštěkl francouzsky. „Je tady ještě někdo?“

««« »»»

THOMAS KELL ČEKAL na první výstřel z větrného mlýna a těsně po sedmé uslyšel prásknutí, jež zřejmě bylo tlumenou ranou z Jeffovy pušky. Vzápětí zaslechl plácnutí Lucova těla do bazénu a jekot Valerie de Serres, jež na dění zareagovala ze své ložnice v prvním patře. To byl signál pro Mika, aby vtrhl dovnitř předními dveřmi a hodil do haly omračující granát. Kell napočítal nejméně tři výstřely následující rychle po sobě. Třicet metrů východně viděl Whitea, jak se přikrčen rychle pohybuje za zástěnou stromů a jak mizí za domem, aby se dostal k zadním dveřím cely.

Kell měl své instrukce. Nastartoval motor najatého auta, zacouval s ním na cestu asi sedm metrů od domu a na obou stranách otevřel zadní dveře. Když vystoupil z auta, uslyšel rozruch uvnitř v domě a nějakého člověka křičícího francouzsky na Mika. Kell vytáhl z pouzdra pistoli. Krk a hruď mu zaplavil pot. Za více než dvacet let u tajné služby ani jednou v hněvu nevypálil. Ohlédl se k předním dveřím a uviděl Mika ustupujícího z domu jako někdo, kdo je pozpátku tlačen ke kraji útesu.

V tu chvíli se cosi začalo pohybovat vlevo. Od bazénu a pak po terase u severní části domu. Muž v koupacích šortkách, celý mokrý a krvácející z rány na krku a v rameni. Rána byla jasně červená, na šortkách však krev černala. Kell se k němu otočil, zvedl Glocka a zakřičel na Javeaua „stůj“, Francouz však byl očividně zcela zmaten a veden jen instinktem k přežití. Zdálo se, že poznává Kella z výslechu v Marseille, obrátil se však směrem k terase a pustil se přes neposečený trávník a jako opilý se potácel k cestě. Kell znovu zakřičel: „Stůj!“ Vystoupal na schody, ale nemohl pálit ani jej pronásledovat, protože každou chvíli mohlo být potřeba, aby se vrátil k vozu a odvezl Françoise.

Uslyšel výstřel a pak Whiteův hlas křičící cosi nesrozumitelného. Kell pohlédl zpátky k předním dveřím a uviděl, co se děje, pak znovu za Lucem, stále klopýtajícím k cestě, nyní více než sedmdesát metrů daleko. Na sousedním poli oral traktor. Od opuštěného větrného mlýna se k okraji terasy blížil Jeff. Rozběhl se, zvedl zbraň do výše ramene a vypálil tři výstřely do Lucových zad – skolil ho jako jelena. Kell, omráčen tím, co viděl, se otočil a vracel se k vozu, zatímco Jeff za ním plynule, bez přerušení mířil k domu.

Jako první vyšel Mike, pak přikrčený François a okamžik po něm White.

„Jdeme,“ říkal Mike, „držte se za mnou,“ zatímco White zakřičel „Vzduch čistý!“ a sprintoval k autu. A než Kell stačil přibouchnout dveře, měli Ameliina syna na podlaze před zadním sedadlem. Jako poslední nastoupil Jeff, který ještě prostřílel pneumatiky land cruiseru, a Kell s renaultem vyrazil.

„Je někdo raněn?“ zeptal se.

„Podej hlášení, Jeffe,“ odvětil White, jako by mluvil do vysílačky.

„Vyčištěno, šéfe. Cíle zneškodněny.“

Kell přidal plyn a ujížděli pryč.




BEAUNE, O TŘI TÝDNY POZDĚJI
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ČEKALI NA LAVIČCE uprostřed náměstí: třiapadesátiletá žena v pěkné sukni a béžové blůze, třiačtyřicetiletý muž v plátěném obleku, který už měl leccos za sebou, a mladý francouzský účetní v džínách kouřící cigaretu. Mohl být jejich synovec nebo syn.

„Bude tu za minutu,“ řekla Amelie.

Bylo sobotní dopoledne krátce před jedenáctou. V parčíku uprostřed náměstí si hráli malí caparti sledovaní svědomitýma očima otců, kteří manželkám a přítelkyním slíbili pár hodin oddechu od rodičovské péče. Jedna asi tříletá holčička měla malý kočárek, do něhož položila nahou panenku. Hrkala s ním sem a tam po pěšině před lavičkou. Upadla, ale hned byla bez křiku a slz zase na nohou, a ani si nevšimla Françoise, který vstal, aby jí pomohl.

„Statečná holka,“ řekl francouzsky a zase se posadil, ale ona ho zřejmě neslyšela.

Kolem parku kroužila auta, číšníci v brasserii na vzdáleném konci náměstí roznášeli minerálky a cafés au lait hostům vyhřívajícím se v slunci pozdního léta.

Kell se otočil a zahleděl k Rue Carnot, pak mrkl na hodinky.

„Za minutu,“ odpověděla Amelie a položila ruku na synovo koleno.

Kell se na ně díval, stále ještě nebyl přesycen jejich radostí z toho, že jsou spolu, a uvažoval o tom, jak šikovně Amelie všechno zařídila. Jimmy Marquand byl povýšen a poslán do Washingtonu se zaplaceným školným, zvýšeným platem a georgetownským sídlem s pěti pokoji, jež ho pomohlo přesvědčit, že SIS se dostala do dobrých rukou, navzdory jeho pochybnostem o tom, jak bude tajnou službu řídit žena. Simon Haynes měl spoustu práce s vyjádřením díků premiérovi za rytířský titul, takže neměl čas žasnout nad tím, jak dlouho Amelie dokázala držet v tajnosti svého nemanželského syna. A George Truscott byl odsunut na vrcholnou pozici SIS v Německu ještě předtím, než stihl začít klást nepříjemné otázky ohledně náhlého příchodu Monsieura Françoise Malota do Londýna.

Kell, Elsa a Drummond strávili na Ameliin popud dva týdny zkoumáním možného spojení Truscotta s lidmi z DGSE, kteří stáli za Malotovým únosem, nenašli však nic, dokonce ani důkaz, že Truscott věděl o DENEUVEOVÉ. Šetření na druhou stranu naznačilo, že se Kell nemýlil, když předpokládal souvislost operace s oslabováním francouzského vlivu v severní Africe. Elsa získala kopie dvou depeší pocházejících z Paříže, jež potvrzovaly „silné znepokojení“ vysoce postavených lidí v DGSE jmenováním Amelie ředitelkou. Jejich obavy se ukázaly jako dobře podložené: krátce po převzetí úřadu od Haynese Amelie zastavila devatenáct operací na Kavkaze a ve východní Evropě a více než čtyřicet důstojníků přesunula na rozrůstající se stanice SIS v Tripolisu, Káhiře, Tunisu a Alžíru. Paul Wallinger jako šéf stanice v Turecku obdržel carte blanche k posilování vlivu SIS od Istanbulu po Teherán a od Ankary po Jordánsko. Ostatní spojenci Leveneové na obou stranách řeky v Londýně dostali pokyn, aby tyto regionální přesuny prodali v Downing Street, kde si již brousili zuby na ekonomické a bezpečnostní zisky v éře po arabském jaru. V době, kdy v Egyptě byly vyhlášeny volby, se objevily zprávy, že francouzská vláda je „paranoidní“ kvůli agresivnímu verbování informátorů v Muslimském bratrstvu britskou tajnou službou a „vážně znepokojena“ tím, že libyjské ropné zdroje se dostávají mimo kontrolu francouzské ropné společnosti Total.

Sama Paříž se rovněž zahanbeně pustila do interního vyšetřování toho, jak se zachoval Luc Javeau – podrobnosti se dostaly do Vauxhall Cross díky Ameliinu informátorovi v DCRI. Potvrdilo se, že Javeau byl skutečně důstojník, jenž měl za úkol napravit škody způsobené zradou DENEUVEOVÉ. Skandál zastavil jeho kariéru, z nezdaru vinil jen a jen Leveneovou a nadřízení pak dali zelenou jeho plánům na operaci Malot, protože si od ní slibovali odvetu. Po Françoisově osvobození se podle oficiálnějších zdrojů DGSE distancovala od „nevypočitatelných a nebezpečných elementů“, jež ohrozily „pevný a trvalý vztah zpravodajských služeb obou našich zemí“. Ameliin protějšek v Paříži rovněž zdůraznil důležitost toho, aby události v Salles sur-l’Hers zůstaly utajeny, jednak aby bylo chráněno soukromí paní Leveneové, ale také aby se „předešlo jakýmkoli komplikacím mezi našimi vládami“. Dalo se předpokládat, že Paříž by byla pobouřena zabitím pracovníků DGSE ve službě na francouzské půdě nikomu nepodléhajícím komandem bývalých příslušníků britských speciálních jednotek.

Informace o Valerii de Serres se sháněly obtížněji, vyšlo však najevo, že bývala důstojnicí policejní zásahové jednotky, že pocházela z Montrealu a že se s Lucem seznámila při společné protiteroristické operaci. Amelie ji pro její neblahý vliv na Luca charakterizovala jako „Lady Macbeth“ a obecně se mělo za to, že se Valerii podařilo přesvědčit Javeaua, aby dal vale DGSE a chtěl za Françoise výkupné pro svůj osobní zisk.

Pokud šlo o Kella, třiačtyřicáté narozeniny nevnesly do jeho situace žádnou velkou změnu. Termín soudu v případu Jásin byl stanoven na následující rok a Amelie dala jasně najevo, že si nemůže dovolit vzít ho zpátky do tajné služby, dokud jméno „svědka X“ neočistí soud a dokud incident nebude vymazán z Kellova osobního spisu. Claire se po návratu z Kalifornie neozvala, a tak si dál platil svou staromládeneckou garsonku v Kensal Rise, jedl jídla z fastfoodů a sledoval staré černobílé filmy na TCM. Amelie zajistila, aby byl Kellovi obnoven plat a penze, nicméně její vděčnost za Kellův příspěvek k osvobození syna nebyla tak velká, jak možná Kell čekal. Připadal si jako člověk, který utratil jmění za dar pro blízkého přítele, jenž však balíček ani nerozbalil a schoval ho do skříně v rozpacích nad takovou štědrostí. V této atmosféře Kell občas zalitoval, že pro Amelii tolik riskoval a že svolil zachovat mlčení o tolika tajemstvích, měl ji však tak rád a tolik si jí vážil, že jí to neměl za zlé. Ameliino chování bylo nutně ovlivňováno nejen tím, co se stalo ve Francii, ale i požadavky a statusem jejího nového postavení ředitelky. Říkal si, že ho časem vrátí do hry a dá mu práci v zámoří, jež ho bude zajímat. Kell se už na ten den těšil, protože věřil, že si pak oddechne od Londýna i od svého zhrouceného manželství s Claire.

««« »»»

TOHO STARÉHO MUŽE vlekoucího se po cestě v šedém flanelovém obleku uviděl první Kell. Jeho obličej znal, protože ho ze stejného místa sledoval před třemi dny.

„Už jde,“ zašeptal.

François vyskočil z lavičky, Amelie však zůstala sedět, jako by Kell a François byli její pomocníci, dva strážní andělé. Slyšela, jak François říká: „Kde?“, a když vzhlédla, viděla, že mžourá směrem, kterým hleděl Kell.

„Přechází ulici,“ odvětil Kell tiše. „Je to ten člověk s bílými vlasy, v šedém obleku. Vidíte ho?“

„Vidím.“

François poodstoupil, jako by si chtěl dopřát víc času na pochopení toho, co vidí.

Teprve teď se Amelie otočila. Kell si později říkal, že ji slyšel vzdychnout, ale možná se jen nechal ošálit svou vlastní představivostí.

Zdálo se, že Jean-Marc Daumal okamžitě vycítil přítomnost Amelie Weldonové a na kraji náměstí se zastavil, jako by mu na rameno zaklepal duch. Hleděl přímo na tři postavy na lavičce, zřejmě se mu však nedařilo zaostřit. Popošel o dva kroky. Kell a François zůstali na svých místech, Amelie mu však vyšla vstříc.

Když uviděl, že všechno, co si pamatoval z její krásy, je stále v jejím obličeji, začal vrtět hlavou. Za chvilku jej od lavičky dělilo jen pár metrů.

„Amelie?“

„C’est moi, Jean-Marc.“

Přistoupili k sobě a zlehka se políbili na obě tváře. „Co tu děláš?“

Pohlédl za ni a prohlížel si Kellův obličej, snad si myslel, že tenhle muž nakonec získal Ameliino srdce. Pak se podíval na mladíka po Kellově levici a zamračil se, zíral na něj, jako by se snažil rozpomenout, zda se už někdy setkali.

„Věděla jsem, že tu budeš,“ řekla Amelie a položila ruku na Daumalovo zápěstí.

To, jak velmi se změnil, jí otřáslo, a přece léta neuhasila všechnu lásku, kterou k němu cítila. Šťastní lidé, kteří mají alespoň jednoho člověka, který jim rozumí a zajímá se o ně tak bezvýhradně.

„Vypadáš dobře,“ řekla.

Ameliiny oči se setkaly s Kellovýma v okamžiku hluboké náklonnosti. Byla to nečekaná odměna za všechno, co pro ni udělal. Pak se otočila tváří k synovi.

„Jeane-Marcu, chtěla bych ti někoho představit.“
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